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כי כארץ תוציא צמחה
וכגנה זרועיה תצמיח כן…

Car la terre fait pousser ses produits

Les mitsvot sont des semences ensemencées dans la « terre

supérieure » : par elles, l’âme s’élève depuis son origine dans la

pensée de D.ieu jusqu’au kodesh supérieur, une récompense

aujourd’hui cachée qui germe en partie à Roch Hachana et à Yom

Kippour. Ces jours apportent une lumière encore plus élevée, «

Ma sainteté au-dessus de votre sainteté », que les mitsvot ne

peuvent atteindre et que la techouva fait descendre ; elle répare

ce que le péché a endommagé, et c’est pourquoi nous disons « le

Roi saint ».
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L’ I D É E  C E N T R A L E

Les mitsvot sont des semences ensemencées dans la « terre supérieure » : par

elles, l’âme s’élève depuis son origine dans la pensée de D.ieu jusqu’au kodesh su‐

périeur, une récompense aujourd’hui cachée qui germe en partie à Roch Hachana

et à Yom Kippour. Ces jours apportent une lumière encore plus élevée, « Ma sain‐

teté au-dessus de votre sainteté », que les mitsvot ne peuvent atteindre et que la te‐

chouva fait descendre ; elle répare ce que le péché a endommagé, et c’est pour‐

quoi nous disons « le Roi saint ».

Chaque section : l’hébreu, puis la traduction, puis une courte explication sous un filet doré. Les petits chiffres dans l’hébreu

renvoient aux notes de la fin.

L E  M A A M A R  E N  B R E F

Isaïe compare la production par D.ieu de « justice et louange » à la croissance de la terre et d’un jardin.

L’Admour Hazaken demande pourquoi on dit « le Roi saint » pendant les dix jours de Techouva, et quel

rapport la royauté entretient avec la sainteté. Il distingue le kodesh, sainteté séparée au-delà de tous

les mondes, du kadosh, son rayonnement attiré dans ces mondes. Les âmes sont apparues dans la

pensée de D.ieu, au-dessus des anges, qui proviennent de Sa parole ; elles descendent afin que, par les

mitsvot, volonté supérieure de D.ieu, elles s’élèvent jusqu’au kodesh lui-même. Les mitsvot sont « se‐

mées » comme des graines : l’acte et la kavana font croître la lumière dans le Gan Eden inférieur et su‐

périeur, tandis que les mitsvot accomplies machinalement ne produisent qu’une végétation sauvage.

À Roch Hachana, la volonté de D.ieu — « Je régnerai » — est attirée à nouveau depuis Son essence :

c’est « le Roi saint », le niveau de « Ma sainteté au-dessus de votre sainteté », que les baalei techouva

font descendre et qui comble les défauts causés par le péché. Ado-nai, Roch Hachana, apporte la jus‐

tice, la charité de D.ieu envers les mondes inférieurs ; Havaya avec les voyelles d’Elokim, Yom Kip‐

pour, apporte la louange, qui illumine l’âme divine et chasse l’obscurité de l’âme animale. Tout cela

croît en proportion des semailles de l’année et de la techouva.

P L A N

1 Le verset et la récompense cachée

Les prophètes n’ont annoncé que les « fruits » matériels des mitsvot ; la récompense qui réside dans la

mitsva elle-même, aujourd’hui cachée, sera révélée lors de la Résurrection, et elle germe en partie à Roch

Hachana et à Yom Kippour.

¶1–2
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2 Pourquoi « le Roi saint » ? Kodesh et kadosh

Pourquoi dire « le Roi saint » pendant les dix jours, et quel rapport la royauté entretient-elle avec la sainteté

? Les âmes sont apparues dans la pensée de D.ieu, au-dessus des anges ; par les mitsvot, volonté supé‐

rieure de D.ieu, elles s’élèvent jusqu’au kodesh, la sainteté séparée, au-delà du kadosh, son rayonnement

dans les mondes.

¶3–5

3 La bénédiction sur les mitsvot

Un reflet de cette sainteté cachée atteint aujourd’hui l’âme par la bénédiction, qui attire d’abord une lu‐

mière englobante depuis l’essence de D.ieu, par l’intermédiaire de Havaya et de « Roi du monde », afin que

l’acte puisse l’attirer à l’intérieur.

¶6–7

4 Les mitsvot comme semences

De même qu’une graine sans saveur donne de beaux fruits grâce à la puissance divine de croissance dans

la terre, les mitsvot semées dans la terre supérieure produisent une révélation qui les dépasse de loin ;

l’acte et la kavana constituent deux semailles, tandis que les mitsvot accomplies machinalement en consti‐

tuent une troisième, une végétation sauvage.

¶8–11

5 Le péché et les Treize Attributs

Négliger les mitsvot ou les transgresser laisse un « désert » où rien n’est semé ; pendant les dix jours de

Techouva, les Treize Attributs de miséricorde viennent d’eux-mêmes combler les lacunes, depuis une

sainteté supérieure au Nom Havaya.

¶12–14

6 Le Roi saint : Ma sainteté au-dessus de la vôtre

Roch Hachana, jour de la création d’Adam, renouvelle la volonté de D.ieu : « Je régnerai » ; sa source, sé‐

parée des mondes, est « le Roi saint », le niveau de « Ma sainteté au-dessus de votre sainteté », que les

baalei techouva font descendre et qui répare ce que le péché a endommagé.

¶15–20

7 Justice et louange

Ado-nai, Roch Hachana, fait germer la tsedaka : la charité de D.ieu envers les mondes inférieurs et un ju‐

gement adouci par la miséricorde. Havaya avec les voyelles d’Elokim, Yom Kippour, fait germer la tehi‐

lah : la lumière dans l’âme divine et l’élimination de l’obscurité de l’âme animale.

¶21–26

8 En proportion des semailles

La croissance de ces jours répond aux semailles de l’année et aux deux niveaux de techouva ; les formes

masculine et féminine de « un Chabbat de repos » montrent si la lumière vient uniquement d’en haut ou

si elle répond à un éveil complet d’en bas.

¶27–29

N O T I O N S  C LÉS

Kodesh et kadosh קדש / קדוש
Kodesh est la sainteté séparée, au-delà de l’enchaînement

des mondes ; kadosh, écrit avec un vav pour indiquer son

attraction vers le bas, est le rayonnement qui en est attiré
dans les mondes. Les mitsvot élèvent l’âme jusqu’au ko‐

desh lui-même.

Ma sainteté au-dessus de votre sainteté קדושתי למעלה
מקדושתכם
Un niveau de la sainteté de D.ieu supérieur au kodesh que

les mitsvot atteignent. Il vient comme un éveil d’en haut

spontané, est attiré par la techouva et constitue le « Roi

saint » des dix jours de Techouva.
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La terre supérieure et sa puissance de

croissance ארץ העליונה, כח הצומח
Le dernier des niveaux divins, dans lequel le tout premier

est caché (« leur commencement est enchâssé dans leur

fin »). À l’image de la puissance divine de croissance dans

la terre, il fait produire aux « semences » des mitsvot une

révélation qui les dépasse de loin.

« Je régnerai » אנא אמלוך
La volonté primordiale de D.ieu d’être Roi d’un peuple

distinct, source de Mal'hout et du tsimtsoum. Puisque de‐

vant Lui tout est comme néant, elle est attirée à nouveau

chaque Roch Hachana au moyen des versets de royauté.

Un éveil d’en haut, spontané אתערותא דלעילא מצד עצמו
Toute l’année, la révélation de D.ieu répond à l’initiative

humaine : c’est un éveil d’en bas ; pendant les dix jours de

Techouva, l’éveil d’en haut vient de lui-même, comme

dans « Et Havaya passa devant lui ».

Havaya avec les voyelles d’Elokim שם הוי׳ בניקוד אלקים
La forme du Nom dans le verset d’ouverture et le niveau

de Yom Kippour : Havaya révèle la lumière, et les voyelles

d’Elokim repoussent l’obscurité ; ensemble, ils sont le

'Hessed et la Guevoura saints.
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S E C T I O N  1  ·  ¶ 1 – 2

Le verset et la récompense cachée

כי כארץ1 תוציא צמחה2 וכגנה זרועיה תצמיח כן אד׳ הוי׳ יצמיח צדקה ותהלה כו׳. )ועיין בזהר תרומה
3 קס״ו ב׳(.

« Car, comme la terre fait pousser sa végétation et comme un jardin fait germer ce qui y a été semé,

ainsi Ado-nai Havaya fera germer la justice et la louange », etc. (Voir aussi le Zohar, Terumah,

166b.)

Le maamar s’ouvre sur Isaïe 61:11 : de même que la terre et un jardin font pousser ce qui y croît, D.ieu fera

germer la justice et la louange. Les images de la terre, du jardin et des semailles, ainsi que les deux Noms,

Ado-nai et Havaya, soutiendront tout le développement. L’Alter Rebbe renvoie également à l’explication de

ce verset dans le Zohar, paracha Terumah.

הנה כל הנביאים לא נתנבאו4 על מתן שכרן של מצות רק לענין אכילת פירותיהן בעוה״ז בשכר גשמי

לימות המשיח

Or, tous les prophètes n’ont prophétisé au sujet de l’octroi de la récompense des mitsvot qu’en ce

qui concerne la jouissance de leurs fruits dans ce monde, sous la forme d’une récompense maté‐

rielle, aux jours du Machia’h ;

Les Sages enseignent que tous les prophètes n’ont prophétisé qu’au sujet des jours du Machia’h. L’Alter

Rebbe appelle « fruits » des mitsvot ce qu’ils ont annoncé : une récompense dont on jouit dans ce monde

matériel, et non la récompense intérieure propre à la mitsva.

5 ע״ז נא׳ ]נאמר[ עין אבל לענין השכר הרוחני שיש בכל מצוה ומצוה מצד עצמה כי שכר מצוה מצוה6,
8 לא ראתה7 כו׳ ועמ״ש מזה ע״פ מנורת זהב.

mais quant à la récompense spirituelle qui réside dans chaque mitsva en propre, car « la récom‐

pense d’une mitsva, c’est la mitsva », il est dit à son sujet : « Aucun œil ne l’a vue », etc. Voir aussi

ce qui est écrit à ce propos sur le verset « Un chandelier d’or ».

Au-delà de ces fruits se trouve la récompense qui réside dans chaque mitsva elle-même, comme le dit la

Michna : « la récompense d’une mitsva, c’est la mitsva ». À propos de cette récompense, le verset dit : « Au‐

cun œil ne l’a vue, ô D.ieu, hormis Toi » : aucun prophète ne l’a vue. Pour approfondir ce sujet, le lecteur est

renvoyé au maamar sur « Un chandelier d’or », dans la paracha Beha’alotekha.

1
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S E C T I O N  2  ·  ¶ 3 – 5

Pourquoi « le Roi saint » ? Kodesh et kadosh

ולא דברו הנביאים בזה כלל. וזה יתגלה לע״ל ]לעתיד לבוא[ בתחיית המתים אך אעפ״כ ]אף על פי כן[ ישנו

בהעלם בכל

Les prophètes n’ont pas parlé de cela du tout. Cela sera révélé dans les temps futurs, lors de la Ré‐

surrection des morts. Néanmoins, cela est présent, à l’état caché, dans chaque

La récompense propre à la mitsva n’a pas été l’objet de la prophétie ; elle ne sera révélée ouvertement qu’à

la Résurrection des morts. Pourtant, elle existe déjà maintenant, cachée au sein de chaque âme juive.

נפש מישראל בבחי׳ עבודה גם עתה בעשותו המצוה ובראש השנה ויוהכ״פ ]ויום הכפורים[ נתגלה מן

ההעלם ועל זה נאמר כן אד׳ הוי׳ יצמיח צדקה ותהלה9 כו׳.

âme juive, au niveau du service, même maintenant, lorsqu’on accomplit la mitsva ; et, à Roch Ha‐

chana et à Yom Kippour, elle se révèle en sortant de son état caché. C’est à ce sujet qu’il est dit : «

Ainsi Ado-nai Havaya fera germer la justice et la louange », etc.

Cela est présent dans le service de la personne : chaque fois que quelqu’un accomplit une mitsva, cette ré‐

compense est là, bien que cachée. À Roch Hachana et à Yom Kippour, quelque chose de cette récompense

sort de sa cachette ; c’est ce que signifie le verset : « Ainsi Ado-nai Havaya fera germer la justice et la

louange. »

2

10 כו׳. ולכאורה אין לזה טעם ולהבין ביאור ענין זה הנה בעשרת ימי תשובה אומרים המלך הקדוש11,

דבשלמא בראש השנה המלך יושב12 על כסא דין וכסא רחמים13 אומרים המלך הקדוש.

Pour comprendre l’explication de cette idée : pendant les Dix Jours de techouva, nous disons « le

Roi saint », etc. Or, à première vue, cela n’a pas de raison d’être. Certes, à Roch Hachana, [lorsque]

le Roi siège sur le trône du jugement et sur le trône de miséricorde, nous disons « le Roi saint » ;

Pour expliquer cela, l’Admour Hazaken part d’une pratique : pendant les Dix Jours de techouva, de Roch Ha‐

chana à Yom Kippour, dans la bénédiction « D.ieu saint » de la Amida, on remplace cette formule par « le Roi

saint ». Cela se comprend le jour même de Roch Hachana, puisque c’est le jour où le Roi siège en jugement,

sur le trône du jugement et sur le trône de miséricorde.

אבל בעשרת ימי תשובה שאחרי ר״ה ]ראש השנה[ מאיזה טעם אומרים המלך הקדוש המלך המשפט.

mais pendant les Dix Jours de techouva qui suivent Roch Hachana, pour quelle raison disons-nous

« le Roi saint » [et] « le Roi du jugement » ?

Mais pourquoi dit-on aussi « le Roi saint » et « le Roi du jugement » pendant les jours qui suivent Roch Hacha‐

na ? Cette question ouvre l’examen, dans le maamar, du lien entre la royauté et la sainteté.

3
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14 ויובן וגם מהו ענין המלך אצל הקדוש כי קדושה ענין בפ״ע ]בפני עצמו[ ומלוכה ענין בפ״ע ]בפני עצמו[.

כל זה בהקדים תחלה ענין ירידת הנשמות בעוה״ז שהיא ירידה לצורך עלייה והיינו ע״י מעשה המצות

אשר קדשנו במצותיו כו׳.

Et aussi : quel rapport le « Roi » a-t-Il avec le « saint » ? Car la sainteté est une notion en soi, et la

royauté une notion en soi. Tout cela se comprendra en exposant d’abord la descente des âmes

dans ce monde, qui est une descente en vue d’une élévation ; celle-ci s’accomplit par la pratique

des mitsvot, « qui nous a sanctifiés par Ses commandements », etc.

Une deuxième question se pose : quel rapport la royauté a-t-elle avec la sainteté ? La sainteté signifie être sé‐

paré, tandis que la royauté consiste à étendre son pouvoir au-dehors (comme le cite la note de Kehot

d’après le Mitteler Rebbe) ; l’expression « le Roi saint » semble donc réunir des contraires. La réponse com‐

mence par le but de la descente de l’âme dans ce monde : une descente en vue d’une élévation, qui s’accom‐

plit par les mitsvot qui « nous sanctifient ».

16 פי׳ כי המלאכים נמשכו מבחי׳ דבור העליון כמו שכתוב כי הנה ידוע כי ישראל עלו15 במחשבה.
וברוח פיו כל צבאם17

Car il est connu qu’Israël s’est élevé dans la pensée [de D.ieu]. C’est-à-dire que les anges ont été

formés à partir du niveau de la parole supérieure, comme il est écrit : « Et par le souffle de Sa

bouche, toute leur armée » ;

Les Sages enseignent qu’Israël « s’est élevé dans la pensée [de D.ieu] » avant la création du monde. L’Alter

Rebbe explique le contraste : les anges proviennent de la « parole » de D.ieu, comme le dit le verset : les ar‐

mées célestes ont été créées « par le souffle de Sa bouche ».

אבל הנשמות נמשכו מבחינה עליונה יותר דהיינו מבחי׳ מחשבה עילאה וההפרש ביניהם הוא כמו

עד״מ למטה

mais les âmes ont été formées à partir d’un niveau supérieur, à savoir le niveau de la pensée supé‐

rieure. La différence entre elles est comparable, par analogie, à ce que l’on observe ici-bas :

Les âmes d’Israël proviennent d’une source plus élevée, la « pensée » supérieure. Pour montrer l’écart entre

la pensée et la parole, l’Alter Rebbe recourt à une analogie humaine.

4
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הנה הדיבור נמשך מהבל הלב שנמשך ונעשה קול ודיבור על ידי הקנה וההבל והקול נמשך מהגוף

החומרי )ועיין באגה״ק ]באגרת הקודש[ ד״ה ויעש דוד שם(

la parole provient du souffle du cœur, lequel est émis et devient voix puis parole par l’intermé‐

diaire de la trachée ; le souffle et la voix proviennent du corps matériel (voir aussi Iggeres HaKo‐

desh, le passage commençant par « Et David se fit un nom ») ;

Chez l’être humain, la parole commence par le souffle du cœur, qui devient voix et mots par l’intermédiaire

de la trachée ; le souffle et la voix sont physiques et proviennent du corps. L’Alter Rebbe renvoie à sa lettre

dans Iggeres HaKodesh, qui commence par « Et David se fit un nom », pour plus de détails.

וגם יוצא ונתפשט באויר העולם ונעשה בחי׳ נפרד מעצמיות האדם. משא״כ המחשבה שמתאחדת עם

השכל הנה היא התפשטות השכל ולא התפשטות גופני.

elle sort aussi et se répand dans l’air du monde, devenant ainsi quelque chose de distinct de l’es‐

sence même de la personne. Il n’en va pas de même de la pensée, qui est unie à l’intellect : elle est

un prolongement de l’intellect, et non un prolongement corporel.

La parole quitte aussi celui qui parle et se répand dans l’air ; elle devient quelque chose qui lui est extérieur.

Il en va autrement de la pensée : elle est une avec l’esprit, un prolongement de l’intellect lui-même et non du

corps.

וגם איננה נעשית בחי׳ נפרד מעצמיות האדם כי אדרבה היא מיוחדת בעצמותו כי הדבור הוא היוצא

ונמשך לזולתו ולא המחשבה.

Elle ne devient pas non plus quelque chose de distinct de l’essence même de la personne ; au

contraire, elle est unie à son essence. Car c’est la parole qui sort de lui et s’étend vers autrui, et

non la pensée.

La pensée ne se sépare jamais de la personne ; elle reste unie à son être même. C’est la parole qui s’oriente

vers l’extérieur, vers autrui ; la pensée demeure intérieure.

וכדוגמא זאת יובן למעלה מעלת הנשמות על המלאכים18 ושאר כל הנבראים שכולם נבראו על ידי

עשרה מאמרות וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ועוף יעופף19 ועוף זה מיכאל20 כו׳

Selon cette analogie, on comprendra, dans les mondes supérieurs, la supériorité des âmes sur les

anges et sur toutes les autres créatures, qui ont toutes été créées par les Dix Paroles, comme l’ont

dit nos Sages, de mémoire bénie : « Et que les oiseaux volent » : « Les oiseaux » désignent Mikhaël,

etc.

Appliquée aux mondes supérieurs, cette analogie montre que les anges, comme toutes les autres créatures,

ont été créés par les Dix Paroles de la Genèse, la « parole » de D.ieu. Les Sages interprètent « et que les oi‐

seaux volent » (Genèse 1:20) comme faisant référence à l’ange Mikhaël : même les anges les plus élevés pro‐

viennent donc d’une parole.
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)שהוא עד״מ התפשטות גופני כנודע שהמלאכים שרשן מחיצוניות21 הכלים22 שהם בחי׳ גוף כו׳

ונשמות מהפנימית(

(ce qui correspond, par analogie, à un prolongement corporel ; car il est connu que la racine des

anges se trouve dans la dimension extérieure des réceptacles, qui correspond au niveau du corps,

etc., tandis que [celle] des âmes se trouve dans la dimension intérieure).

Cette remarque ajoute que l’origine des anges dans la parole correspond, dans l’analogie, au prolongement

corporel de la parole. En termes kabbalistiques, leur racine se trouve dans la dimension extérieure des ré‐

ceptacles divins, le « corps » des Séfirot, tandis que celle des âmes se trouve dans leur dimension intérieure.

אבל ישראל עלו במחשבה קודם שבא הדיבור בי׳ ]בעשרה[ מאמרות והיינו בראשית בשביל ישראל שנק׳

ראשית23 לפי שעלו במחשבה ולכן היו ג״כ קודם שי״ב ]ששת ימי בראשית[.

Mais Israël s’éleva dans la pensée avant que la parole ne vînt dans les Dix Énoncés. C’est là [le sens

de] « Beréchit » : pour Israël, qui est appelé « prémices » (réchit), parce qu’il s’éleva dans la pen‐

sée. C’est pourquoi Israël précéda également les six jours de la Création.

Israël, cependant, « s’éleva dans la pensée » avant la parole des Dix Énoncés. Le premier mot de la Torah,

Beréchit, se lit « pour les prémices » (réchit), c’est-à-dire pour Israël, qui est appelé « prémices » ; Israël

précéda donc les six jours de la Création.

וכיון שכן שגם קודם ירידתן בעולם הזה עלו במחשבה עילאה למעלה מבחי׳ המלאכים כו׳. א״כ צריך

Puisqu’il en est ainsi, puisque même avant leur descente dans ce monde, ils s’élevèrent dans la

pensée supérieure, au-dessus du niveau des anges, etc., il faut donc

Si les âmes se tenaient déjà dans la pensée supérieure, au-dessus des anges, avant leur descente, la question

devient plus aiguë : que peut apporter leur descente dans ce monde ?

להבין מהו ענין הירידה צורך עלייה מהו העלייה עוד יותר )ועיין מזה בד״ה ושמתי כדכד( והענין דהנה
25 כתיב ואנשי קדש תהיון לי24 וכתיב קדש ישראל לה׳.

comprendre en quoi consiste la descente « en vue d’une élévation » : quelle est cette élévation sup‐

plémentaire ? (Voir aussi à ce sujet le discours commençant par « Je ferai [tes fenêtres] en kadkod

».) L’explication est la suivante : il est écrit « Vous serez pour Moi des hommes de sainteté (kodech)

», et il est écrit « Israël est saint (kodech) pour Havaya ».

On dit que la descente se fait « en vue d’une élévation », mais quel lieu supérieur peut atteindre une âme qui

s’est élevée dans la pensée de D.ieu ? La réponse s’amorce à partir de deux versets qui qualifient Israël de

kodech : « Vous serez pour Moi des hommes de kodech » et « Israël est kodech pour Havaya ». L’Alter Rebbe

renvoie également à son discours « Je ferai [tes fenêtres] en kadkod ».
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וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ע״פ קדושים תהיו26 יכול כמוני27 תלמוד לומר כי קדוש אני קדושתי

למעלה מקדושתכם. וצ״ל איך קס״ד שיהיו כמוני28 עד שהוצרך להשמיענו שקדושתי למעלה כו׳.

Et nos Sages, de mémoire bénie, ont dit au sujet du verset « Vous serez saints » : « Cela pourrait-il

signifier comme Moi ? L’Écriture dit : “Car Je suis saint” : Ma sainteté est supérieure à votre sainte‐

té. » Il faut maintenant comprendre : comment aurait-on pu penser qu’ils seraient comme Moi, au

point qu’il ait fallu nous enseigner que « Ma sainteté est supérieure », etc. ?

Le Midrach interprète « Vous serez saints, car Je suis saint » comme enseignant que la sainteté de D.ieu est

supérieure à la nôtre. Mais pourquoi aurait-on pu penser que nous pourrions être saints comme D.ieu, au

point que le verset doive écarter cette idée ? La question laisse entendre que les mitsvot nous élèvent à une

sainteté d’un ordre très élevé.

אך הענין כי יש בחי׳ קדש ובחי׳ קדוש. פי׳ קדוש הוא מה שהוא מובדל מבחי׳ השתלשלות העולמות
29 ,30 ולית מחשבה תפיסא ביה כלל.

Mais l’explication est qu’il existe le niveau de kodech et le niveau de kadoch. Autrement dit, ko‐

dech désigne ce qui est séparé de l’enchaînement descendant des mondes (hichtalchelout), et

qu’aucune pensée ne peut saisir, absolument.

La réponse distingue deux termes pour la sainteté : kodech et kadoch. La sainteté dans son sens fondamen‐

tal, kodech (le texte imprimé porte ici קדוש, mais le contraste avec « kadoch avec un vav » dans la partie sui‐

vante montre que c’est kodech qui est visé), signifie ce qui est séparé : au-delà de tout l’enchaînement des

mondes, si bien qu’« aucune pensée ne peut le saisir », selon les mots des Tikouné Zohar.

31 המובדל מהעולמות אך קדוש בוי״ו הוא בחי׳ המשכה היינו הארה הנמשכת מבחי׳ קדש העליון

להיות נמשך ומתלבש בהעולמות שעצמות בחי׳ הקדש העליון א״א לו להיות נתפס ומתלבש

בהעולמות

Mais kadoch, avec un vav, désigne le niveau de l’émanation vers le bas : c’est-à-dire un rayonne‐

ment qui émane du niveau du kodech supérieur, séparé des mondes, afin de descendre et de s’en‐

velopper dans les mondes ; car l’essence même du niveau du kodech supérieur ne peut être saisie

ni s’envelopper dans les mondes,

Kadoch, écrit avec un vav, désigne l’émanation vers le bas d’un rayonnement de ce kodech supérieur jusque

dans les mondes. L’essence même du kodech ne peut être saisie ni s’envelopper dans aucun monde.
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כי אין ביכולת העולמות להכיל בחי׳ זו דקדש עצמו וכמאמר קדש מלה בגרמיה הוא )בזהר אמור דצ״ד ב׳(

שבגילוי בחי׳ זו היו העולמות בטלים במציאות לגמרי רק הארה מצומצמת נמשך מבחי׳ קדש להתלבש

בהעולמות.

car les mondes n’ont pas la capacité de contenir ce niveau du kodech lui-même, comme le dit l’ex‐

pression : « Kodech est une chose en soi » (dans le Zohar, Emor, folio 94b) ; en effet, si ce niveau se

révélait, les mondes seraient entièrement annulés et cesseraient d’exister. Seul un rayonnement

contracté émane du niveau du kodech pour s’envelopper dans les mondes.

Les mondes ne peuvent contenir le kodech tel qu’il est ; le Zohar le qualifie de « chose en soi ». S’il se révé‐

lait, les mondes cesseraient d’exister ; seul un rayonnement contracté en émane donc pour s’envelopper en

eux.

וזהו בחי׳ קדוש בוי״ו שהוי״ו הוא בחי׳ המשכה וזהו ענין שהמלאכים אומרים ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש32

שהם ג׳ בחי׳ המשכות מבחי׳ קדש העליון שנמשך

Tel est le niveau de kadoch avec un vav, car le vav désigne l’émanation vers le bas. C’est pourquoi

les anges disent « Kadoch » trois fois : il s’agit de trois niveaux d’émanation vers le bas à partir du

kodech supérieur, qui descend

La lettre vav, trait vertical qui descend, représente l’émanation vers le bas ; kadoch avec un vav désigne donc

une sainteté qui atteint les mondes inférieurs. Lorsque les anges disent « Kadoch » trois fois (Isaïe 6:3), ils

évoquent trois étapes successives de cette émanation à partir du kodech supérieur.

בג׳ מדרגות ממדרגה למדרגה עד שאחר ג׳ בחי׳ אלו הוא נמשך בבחי׳ הוי׳ צבאות להיות מהוה צבאי

צבאות שבעולמות עליונים אלף אלפים גדוד33 א׳ כו׳

à travers trois degrés, d’un niveau à l’autre, jusqu’à ce qu’après ces trois niveaux, il soit attiré dans

le niveau de « Havaya des armées », afin de faire exister les armées innombrables des mondes su‐

périeurs, « mille milliers » dans une seule troupe, etc.

La lumière descend à travers trois degrés jusqu’à atteindre le niveau de « Havaya des armées » — le Nom

dans le verset relatif aux anges — qui fait exister les armées innombrables des mondes supérieurs. Le Tal‐

mud indique que « mille milliers » est le nombre d’une seule troupe.
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וג׳ מדרגות אלו היינו שמתחלה יורד אור מבחי׳ קדש ומתלבש במחשבה ואחר כך ממחשבה למדות

וממדות לדבור עד שנמשך להוות צבאי צבאות העליונים שהתהוותם מבחינת הדבור

Ces trois degrés sont les suivants : d’abord, une lumière descend du niveau de kodesh et s’enve‐

loppe dans la pensée ; ensuite, [elle descend] de la pensée aux attributs émotionnels (midot), puis

des attributs émotionnels à la parole, jusqu’à être attirée pour faire exister les armées innom‐

brables supérieures, dont la venue à l’existence relève du niveau de la parole,

Les trois étapes sont : de kodesh à la pensée, de la pensée aux attributs émotionnels, puis des attributs émo‐

tionnels à la parole. Les armées célestes ne viennent à l’existence qu’à partir de la parole.

וכדכתיב וברוח פיו כל צבאם )ועמ״ש מזה בד״ה רני ושמחי( והנה באמת אין ערוך כלל בחינת הארה זהו

לגבי עצמות בחינת קדש העליון

comme il est écrit : « Et par le souffle de Sa bouche, toute leur armée » (et voyez ce qui est écrit à ce

sujet dans le discours commençant par « Chante et réjouis-toi »). Or, en vérité, ce niveau de rayon‐

nement n’a absolument aucune commune mesure avec l’essence du niveau du kodesh suprême,

Cela correspond au verset : « par le souffle de Sa bouche, toute leur armée » : les anges procèdent de la parole,

dernière étape. Pourtant, tout ce rayonnement qui est attiré ne se compare en rien à l’essence du kodesh su‐

prême. L’Admour Hazaken renvoie à son discours « Chante et réjouis-toi » pour plus de détails.

כמו עד״מ שאין ערוך זיו השמש לגבי השמש ואין הזיו פועל בו שום שינוי וכך כתיב אני הוי׳ לא
שניתי34

tout comme, à titre d’analogie, l’éclat du soleil n’a aucune commune mesure avec le soleil [lui-

même], et que cet éclat ne produit en lui aucun changement. Ainsi est-il écrit : « Moi, Havaya, Je

n’ai pas changé. »

L’analogie est celle du soleil et de son éclat : l’éclat n’est rien en comparaison du soleil, et le fait qu’il

rayonne ne change rien au soleil. Ainsi D.ieu dit : « Moi, Havaya, Je n’ai pas changé » : faire exister les

mondes ne produit aucun changement en Lui.
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והנה נשמות ישראל ע״י שמקיימין המצות בעוה״ז בהתלבשותן בגופים עי״ז הם מתעלים לבחי׳ קדש

העליון שהוא בחינה שלמעלה מבחינת קדוש בוי״ו וזהו ואנשי קדש תהיון לי ואנשי קדש ממש.

Or, les âmes d’Israël, en accomplissant les mitsvot dans ce monde tout en étant enveloppées dans

des corps, s’élèvent par cela au niveau du kodesh suprême, qui est un niveau supérieur à celui de

kadosh avec un vav. Tel est le sens de : « Et vous serez pour Moi des hommes de kodesh » : véritable‐

ment des hommes de kodesh.

Voici la réponse à la question concernant la descente : en observant les mitsvot dans ce monde, tout en étant

enveloppées dans des corps, les âmes s’élèvent jusqu’au kodesh suprême lui-même, au-dessus de kadosh

avec un vav, et donc au-dessus de leur premier lieu, dans la « pensée ». C’est le sens de « des hommes de ko‐

desh » : véritablement kodesh.

35 וזהו שאנו ,36
)ועמ״ש מכ״ז ]מכל זה[ בד״ה שבת שבתון( וכמו שכתוב בזהר משפטים )דקכ״א סע״א ]סוף עמוד א[(

אומרים אשר קדשנו במצותיו פי׳ בבחי׳ קדש עצמו

(Et voyez ce qui est écrit à propos de tout cela dans le discours commençant par « Un Chabbat de

repos. ») Comme il est écrit dans le Zohar, Michpatim (folio 121, fin du côté a). Tel est le sens de ce

que nous disons : « Qui nous a sanctifiés par Ses commandements » : c’est-à-dire, par le niveau du

kodesh lui-même ;

C’est pourquoi la bénédiction sur une mitsva dit : « Qui nous a sanctifiés (kiddechanou) par Ses commande‐

ments » : Il nous a fait accéder au niveau du kodesh lui-même. L’Admour Hazaken renvoie aussi à son dis‐

cours « Un Chabbat de repos » et au Zohar sur la paracha Michpatim.

והיינו ע״י מצותיו דוקא שהמצות הם בחי׳ רצון העליון ב״ה שלמעלה מבחי׳ חכמה. וכענין שתוק כך

עלה37 במחשבה.

et cela précisément par « Ses commandements », car les mitsvot relèvent du niveau de la volonté

suprême, béni soit-Il, qui est au-dessus du niveau de 'Hokhma (sagesse), comme dans l’énoncé :

« Tais-toi ; ainsi en a-t-il été décidé dans la pensée. »

Cela se produit précisément « par Ses commandements », car les mitsvot sont la volonté suprême de D.ieu,

au-dessus de 'Hokhma, au-delà de la raison. Comme dans la réponse de D.ieu à Moché : « Tais-toi ; ainsi en

a-t-il été décidé dans la pensée » : ce qui procède de la volonté ne s’explique pas par la raison.
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38 לפי שהם בבחי׳ כתר עליון וזהו שתרי״ג מצות דאורייתא עם ז׳ מצות דרבנן הם תר״ך עמודי אור39,
40 לשון כותרת ומקיף מלמעלה שהוא בחי׳ קדש ומובדל רק מקיף מלמעלה בחינת סוכ״ע כו׳.

C’est pourquoi les 613 mitsvot de la Torah, avec les sept mitsvot des Sages, constituent les 620 pi‐

liers de lumière : elles relèvent du niveau du Kéter suprême (la Couronne), terme qui signifie cou‐

ronne (koteret) et ce qui entoure depuis le haut ; c’est le niveau de kodesh, séparé, qui n’entoure

que depuis le haut : le niveau de la lumière qui entoure tous les mondes (sovev kol almin), etc.

Les 613 commandements de la Torah et les sept commandements des Sages font 620, valeur numérique de

keser (couronne) ; c’est pourquoi on les appelle les 620 « piliers de lumière ». Ils relèvent de Kéter qui, à

l’image d’une couronne au-dessus de la tête, entoure depuis le haut : c’est kodesh, séparé, la lumière qui en‐

toure tous les mondes (sovev kol almin).

ועי״ז אשר קדשנו במצותיו כו׳. וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ עתידים צדיקים שיאמרו

לפניהם קדשו41 כי ענין אמרית קדוש בוי,ו להמשיך הארה מבחי׳ קדש העליון להעולמות שזהו בחי׳

קדוש.

Et par cela, « Qui nous a sanctifiés par Ses commandements », etc. C’est aussi ce que nos Sages, de

mémoire bénie, ont dit : « Dans l’avenir, on dira “Saint” devant les justes. » Car dire kadosh avec

un vav consiste à faire descendre dans les mondes un rayonnement provenant du niveau du ko‐

desh suprême ; tel est le niveau de kadosh.

Par les mitsvot, nous sommes « sanctifiés », conduits au kodesh. Le texte imprimé porte ici קדשו, apparem‐

ment par inversion des lettres de קדוש, comme le montrent la suite (« on dira “Saint” devant eux ») et le libel‐

lé même du Talmud. Cela explique la parole des Sages selon laquelle, dans l’avenir, on dira « Saint » devant

les justes : dire kadosh signifie faire descendre dans les mondes un rayonnement provenant du kodesh

suprême.

לכן לפי שלע״ל ]שלעתיד לבוא[ יתעלו הצדיקים בבחי׳ קדש העליון וכמאמר קדושים תהיו. ואנשי קדש

תהיון לי42 כו׳. ע״כ יאמרו לפניהם קדוש. להמשיך מהם ה ארה ובחי׳ וי״ו שזהו בחי׳ קדוש כו׳.

Par conséquent, puisque dans le Temps à venir les justes s’élèveront au niveau du kodesh su‐

prême, comme il est dit : « Vous serez saints » et « Vous serez pour Moi des hommes de kodesh »,

etc., on dira « Saint » devant eux : afin de faire descendre d’eux un rayonnement et le niveau du

vav, qui est le niveau de kadosh, etc.

Dans le Temps à venir, les justes se seront élevés jusqu’au kodesh suprême lui-même, comme le promettent

les versets « Vous serez saints » et « des hommes de kodesh ». Alors, on dira « Kadosh » devant eux, comme

on le dit au sujet de D.ieu, car un rayonnement — le « vav » de kadosh — descendra d’eux, de même que ka‐

dosh descend du kodesh.

5
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S E C T I O N  3  ·  ¶ 6 – 7

La bénédiction sur les mitsvot

וזהו ועשיתם את כל מצותי43 והייתם קדושים שהמצות מביאים לידי קדושה כנ״ל ופי׳ קדושים
45 לאלקיכם היינו שיהיו צרורים בצרור החיים את44 ה׳ וכמ״ש רננו צדיקים בה׳.

Et c’est là le sens de : « Vous accomplirez tous Mes commandements et vous serez saints » : les

mitsvot conduisent à la sainteté, comme expliqué précédemment. Le sens de « saints pour votre

D.ieu » est qu’ils seront « liés dans le faisceau de la vie avec Havaya », comme il est écrit : « Justes,

chantez avec joie en Havaya. »

Ainsi, le verset « Vous accomplirez tous Mes commandements et vous serez saints » enseigne que les mitsvot

conduisent à cette sainteté. Être « saints pour votre D.ieu » signifie être « liés dans le faisceau de la vie avec

Havaya », comme dans « Justes, chantez avec joie en Havaya » : la joie des justes réside en D.ieu Lui-même.

והנה גילוי בחי׳ זו יהיה לע״ל ]לעתיד לבוא[ שע״ז נאמר עין לא ראתה כו׳ ועכשיו הוא בבחי׳ העלם

במעשה המצוה

Or, la révélation de ce niveau aura lieu dans le Monde futur, à propos duquel il est dit : « Aucun œil

n’a vu », etc. ; à présent, il demeure caché dans l’accomplissement de la mitsva.

Ce niveau, le kodesh suprême que l’âme atteint par les mitsvot, ne sera révélé ouvertement que dans le

Monde futur, à propos duquel il est dit : « Aucun œil n’a vu. » Pour l’instant, il reste caché dans l’acte matériel

de la mitsva.

אך קצת גילוי מבחי׳ זו נמשך להאיר לנפש האדם בעבודה הארה מבחי׳ קדושה זו )וכמ״ש בפ׳ ראה ע״פ

ואת מצותיו תשמרו וע״פ וידבר משה אל ראשי המטות ובשאר דוכתי(

Cependant, une certaine révélation de ce niveau est attirée vers le bas afin d’éclairer l’âme hu‐

maine dans le service [divin] : un rayonnement de ce niveau de sainteté (comme il est écrit dans la

paracha de Reeh, sur le verset « Et vous garderez Ses commandements », ainsi que sur le verset « Et

Moché parla aux chefs des tribus », et en d’autres endroits).

Pourtant, une lueur de ce niveau atteint dès à présent l’âme d’une personne dans son service divin, sous la

forme d’un rayonnement de cette sainteté. L’Admour Hazaken renvoie à ses discours sur la paracha de Reeh

et la paracha de Matot, entre autres.

6
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וזהו ענין ברכת המצות שאומרים אשר קדשנו במצותיו וזהו פי׳ ברוך שיהיה ברוך ונמשך מעצמות

א״ס ב״ה להיות מאיר ומתגלה עד שיהיה בחבי׳ אתה לנכח והמשכה זו היא ע״י שם הוי׳ ובחי׳ מלך

העולם

Tel est le sens de la bénédiction sur les mitsvot, dans laquelle nous disons : « Qui nous a sanctifiés

par Ses commandements. » Tel est également le sens de baroukh (« béni ») : qu’il soit béni et attiré

vers le bas depuis l’essence même de l’Infini (Ein Sof), béni soit-Il, afin de rayonner et de se révé‐

ler jusqu’à atteindre le niveau de « Toi » (Atah), dans une adresse directe. Cet influx est attiré par le

Nom Havaya et par le niveau de « Roi du monde ».

Cette lueur est attirée vers le bas par la bénédiction récitée avant une mitsva : « Qui nous a sanctifiés par Ses

commandements. » Dans la 'Hassidout, baroukh (« béni ») signifie attirer vers le bas : la bénédiction attire la

lumière depuis l’essence même de D.ieu jusqu’à ce qu’on puisse s’adresser à Lui en disant « Toi » (Atah),

comme à Celui qui est présent et révélé. Elle agit par les mots qui suivent dans la bénédiction : le Nom Ha‐

vaya et « Roi du monde ».

כי מדת המל׳ היא מקור העולמות ומתלבש בבחי׳ זמן ומקום כמאמר מלך מלך וימלוך46 כו׳ מלכותך

מלכות47 כל עולמים כו׳ דור ודור כו׳.

Car l’attribut de Mal'hout (souveraineté) est la source des mondes et s’investit dans le temps et

l’espace, comme le disent les formules : « Il règne, Il a régné et Il régnera », etc. ; « Ta royauté est

une royauté sur tous les mondes », etc. ; « de génération en génération », etc.

Mal'hout, la souveraineté de D.ieu, est la source des mondes et l’attribut qui pénètre le temps et l’espace.

Les paroles liturgiques « Il règne, Il a régné, Il régnera » évoquent le temps, tandis que « Ta royauté est une

royauté sur tous les mondes, [et Ton règne] dans chaque génération » (Psaumes 145:13) évoque l’espace et le

temps.

ולכך ע״י קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ יומשך גילוי בחי׳ זו בנפש להיות אשר קדשנו במצותיו כו׳ והוא

להיות בנפש בחי׳ אהבה רבה כו׳

C’est pourquoi, par l’acceptation du joug de la royauté des Cieux, la révélation de ce niveau sera

attirée dans l’âme, de sorte qu’elle puisse dire : « Qui nous a sanctifiés par Ses commandements »,

etc. Autrement dit, afin que l’âme possède le niveau de l’amour intense, etc.,

Ainsi, en acceptant le joug de la royauté des Cieux et en se soumettant à D.ieu comme Roi, une personne at‐

tire cette révélation dans son âme, et les mots de la bénédiction « Qui nous a sanctifiés » prennent vie en elle.

Dans l’âme, cela se manifeste sous la forme d’un amour intense, un « grand amour » pour D.ieu.
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הנקרא בשם קדושה שמקבלת מקדש בחי׳ סוכ״ע )ועמ״ש בפ׳ שלח ע״פ מקושש עצים. וע׳ ברע״מ ]ברעיא

48 א׳ בענין קדש קדוש קדושה( מהימנא[ פ׳ אמרו דצ״ג49,

appelé du nom de « sainteté » (kedoucha), car il reçoit de kodesh, le niveau de la lumière qui en‐

toure tous les mondes (sovev kol almin). (Voir aussi ce qui est écrit dans la paracha de Chela'h, sur

le verset « ramassant du bois » ; et voir le Raaya Mehemna, paracha Emor, folio 93a, au sujet de ko‐

desh, kadoch et kedoucha.)

Cet amour est appelé « sainteté » (kedoucha), car il reçoit de kodesh, la lumière qui entoure tous les mondes

et demeure au-delà d’eux. L’Admour Hazaken renvoie à son discours sur la paracha de Chela'h ainsi qu’à

l’explication du Raaya Mehemna sur kodesh, kadoch et kedoucha.

50 ועובר לישנא דאקדומי והנה בענין ברכת המצות ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ עובר לעשייתן

הוא51 גם עובר לשון מקיף

Or, au sujet de la bénédiction sur les mitsvot, nos Sages, de mémoire bénie, ont dit : oveir la’as‐

siyatan, « avant leur accomplissement » ; oveir exprime l’idée de précéder. Oveir signifie égale‐

ment « entourant »,

Le Talmud statue que l’on récite la bénédiction sur une mitsva oveir la’assiyatan, « avant » de l’accomplir, et

explique que oveir exprime l’idée de précéder. L’Admour Hazaken ajoute un second sens : oveir signifie

aussi « entourant ».

כמו עובר לסוחר52 לשון סחור סחור53 והיינו שממשיכין תחלה בחי׳ מקיף שיהיה מקיף לעשייתן ר״ל

]רוצה לומר[ למעשה המצוה כו׳ כי המצות הן מלובשות בדברים גשמיים

comme dans l’expression oveir lasocher, où socher est lié à sehor sehor, « tout autour ». C’est-à-

dire qu’on attire d’abord vers le bas le niveau d’un makif (une lumière englobante), afin qu’il en‐

toure « leur accomplissement », c’est-à-dire l’acte de la mitsva, etc. Car les mitsvot sont investies

dans des choses matérielles,

Il déduit cela de l’expression oveir lasocher (Genèse 23:16), l’argent « ayant cours chez le marchand », en

rapprochant socher de sehor sehor, « tout autour » (Avoda Zara 17a). Ainsi, la bénédiction attire d’abord une

lumière englobante (makif) autour de l’acte, car les mitsvot sont investies dans des choses matérielles.
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כמו טלית ותפילין וכדי שיומשך אור קדש העליון לשכון בדבר גשמי צריך להקדים הכנה לזה קודם

עשיית המצוה54 והוא בברכת המצוה שימשיך בחי׳ מקיף על מעשה המצוה כו׳.

comme le talit et les téfilines ; et, afin que la lumière du kodesh suprême soit attirée vers le bas

pour résider dans une chose matérielle, il faut d’abord s’y préparer avant d’accomplir la mitsva.

Cela se fait [par] la bénédiction de la mitsva : on attire le niveau d’un makif au-dessus de l’accom‐

plissement de la mitsva, etc.

Le talit et les téfilines sont des objets matériels ; pour que la lumière du kodesh suprême y réside, une pré‐

paration préalable est nécessaire. La bénédiction constitue cette préparation : elle attire le makif au-dessus

de l’acte qui va être accompli.

וזהו לישנא דאקדומי להקדים להמשיך בחי׳ מקיף לעשייתן מריש כל דרגין להיות ברוך ונמשך במלך

העולם

Et voici le sens de l’expression « terme de priorité » : faire descendre d’abord, depuis le sommet

même de tous les degrés, un niveau de lumière enveloppante pour « leur accomplissement », afin

qu’elle soit bénie et attirée dans « Roi du monde ».

C’est pourquoi le Talmud qualifie oveir de « terme de priorité » : la bénédiction vient en premier afin de faire

descendre la lumière enveloppante depuis le sommet même de tous les degrés jusqu’à « Roi du monde »,

c’est-à-dire jusqu’à Mal’hout.

ואזי אח״כ יוכל להמשיך גילוי אור קדש העליון גם בבחינת פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ ע״י מעשה המצוה

כו׳

Ensuite, on peut faire descendre la révélation de la lumière de la sainteté suprême également sur

le plan intérieur (pnimiyout), par l’accomplissement de la mitzva, etc.

Ce n’est qu’alors que, par l’acte lui-même, la lumière de la sainteté suprême peut également être attirée à

l’intérieur (pnimiyout). La bénédiction entoure l’acte de l’extérieur ; l’acte fait pénétrer la lumière à

l’intérieur.

57 ועיין בד״ה לסוסתי 55 אל56 כו׳ ובביאור ע״פ אלה מסעי58, )ועמ״ש מענין ברכת המצות בד״ה ואתחנן

ברכבי פרעה59 שבשיר השירים(

(Voyez ce qui est écrit au sujet de la bénédiction sur les mitzvot dans le maamar qui commence par

« Et j’ai imploré », etc., ainsi que dans l’explication du verset « Voici les étapes » ; voyez aussi le maa‐

mar qui commence par « À ma jument parmi les chars de Pharaon », dans le Chir Hachirim.)

Pour approfondir la bénédiction sur les mitzvot, l’Alter Rebbe renvoie à son maamar « Et j’ai imploré », à son

explication de « Voici les étapes », ainsi qu’au maamar « À ma jument parmi les chars de Pharaon » dans le

Chir Hachirim.
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S E C T I O N  4  ·  ¶ 8 – 1 1

Les mitsvot comme semences

ובזה יובן ענין ירידת הנשמה שהיא צורך עלייה הגם שגם מתחלה עלו במחשבה אך כי העלייה הוא

למעלה מעלה מבחי׳ מחשבה

On comprend ainsi la descente de l’âme, qui a pour but une élévation, bien qu’au commencement,

elles aussi [les âmes] soient apparues dans la pensée : car cette élévation est infiniment supérieure

au niveau de la pensée,

Cela répond à la question de la descente de l’âme : bien que les âmes aient d’abord existé dans la « pensée »

de D.ieu, l’élévation qu’elles atteignent grâce aux mitzvot est infiniment supérieure à la pensée.

דהיינו בבחי׳ קדש העליון שמובדל מכל ההשתלשלות משא״כ בחי׳ מחשבה מקבלת רק הארה בעלמא
60 מבחינת קדוש בוי״ו כו׳ )ועיין מ״ש בד״ה ושמתי כדכד(:

à savoir, au niveau de la sainteté suprême, qui est séparée de tout l’enchaînement descendant des

mondes (hichtalchelout), tandis que le niveau de la pensée ne reçoit qu’un simple rayonnement du

niveau de kadoch avec un vav, etc. (Voyez aussi ce qui est écrit dans le maamar qui commence par

« Et je ferai [tes fenêtres] en kadkod ».)

Les âmes s’élèvent jusqu’à la sainteté suprême, au-delà de tout l’enchaînement des mondes, tandis que la

« pensée » elle-même ne reçoit qu’un faible rayonnement, le niveau de kadoch avec un vav. L’Alter Rebbe

renvoie de nouveau à son maamar « Et je ferai [tes fenêtres] en kadkod ».

61 ב והנה על גילוי שע״י מעשה המצות נאמר כי כארץ תוציא צמחה וכגנה זרועיה תצמיח.

(2) Or, au sujet de la révélation qui résulte de l’accomplissement des mitsvot, il est dit : « Car,

comme la terre fait pousser son produit et comme un jardin fait germer ce qui y a été semé. »

Cette deuxième section applique le verset d’ouverture : la révélation produite par l’accomplissement des

mitsvot est ce qu’Isaïe décrit par la terre et le jardin faisant pousser leur produit.

כי להבין איך ע״י עשייה גשמיות דמעשה המצות יתעלו בבחי׳ קדש העליון ממש שלמעלה

מההשתלשלות כו׳.

Car [il nous faut] comprendre comment, par l’accomplissement matériel des mitsvot, celles-ci

s’élèvent jusqu’au niveau même du kodesh supérieur, qui se situe au-dessus de l’enchaînement

descendant des mondes, etc.

La question est de savoir comment des actes matériels peuvent élever l’âme jusqu’au kodesh supérieur, qui

dépasse tout l’enchaînement des mondes. Le matériel semble beaucoup trop bas pour atteindre une telle

hauteur.

8
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63 אך הנה ע״ז נאמר במצות לשון זריעה זרעו לכם לצדקה62 כו׳ זורע צדקות ומצמיח ישועות.

Mais à ce sujet, les mitsvot sont désignées par le terme « semer » : « Semez pour vous-mêmes en vue

de la justice », etc. ; « Il sème la justice et fait germer les délivrances. »

La réponse commence par le fait que l’Écriture désigne les mitsvot comme un « semis » : « Semez pour vous-

mêmes en vue de la justice » (Osée 10:12) et, dans les bénédictions du matin précédant le Chema, D.ieu

« sème la justice et fait germer les délivrances ».

פי׳ שכמו עד״מ שאנו רואים שמגרעין הנזרע בארץ צומח עץ פרי והנה הפרי יש בו טוב טעם וענג מה

שלא היה כלל וכלל בהגרעין שהרי הגרעין אין לו שום טעם כלל.

Cela signifie que, de même que nous voyons, à titre d’analogie, qu’une graine semée dans la terre

donne naissance à un arbre fruitier, et que le fruit possède une bonne saveur et procure du plaisir,

alors que la graine ne les contenait absolument pas, puisqu’elle n’a aucune saveur ;

L’analogie est la suivante : une graine plantée dans la terre donne un arbre fruitier, et le fruit a une saveur

agréable et procure du plaisir, alors que la graine elle-même n’a absolument aucune saveur. Ce qui pousse

est d’un ordre différent de ce qui a été semé.

וא״כ יפלא איך נצמח ממנו פירות משובחים בטוב טעם למעלה מעלה ממהותו של הגרעין. אך הענין

הוא דעיקר הצמיחה הוא64 מכח הצומח שיש בארץ משי״ב ]מששת ימי בראשית[ והוא ממאמר תדשא הארץ

דשא65 כו׳

Et si tel est le cas, il est étonnant que des fruits si fins, au goût si agréable, et de très loin supérieurs

à la nature de la graine, en proviennent. Mais l’explication est que la croissance provient principa‐

lement de la force de croissance présente dans la terre depuis les six jours de la Création, laquelle

vient de la parole « Que la terre fasse pousser de la végétation », etc.,

Si la graine n’a pas de goût, comment peut-elle donner des fruits si fins ? La réponse est que la croissance ne

vient pas principalement de la graine, mais de la « force de croissance » placée dans la terre durant les six

jours de la Création par la parole de D.ieu : « Que la terre fasse pousser de la végétation. »

ועץ עושה פרי כו׳ שכל זה המאמר הוא מלובש בכח הצומח שבארץ והוא כח אלקי ממש

« et des arbres portant des fruits », etc. ; car toute cette parole est revêtue dans la force de crois‐

sance présente dans la terre, et cette force est véritablement divine.

Cette parole, avec sa suite — « et des arbres fruitiers portant des fruits » — demeure revêtue dans la force de

croissance de la terre. Cette force n’est donc pas simplement naturelle : elle est véritablement divine.

9
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)בחי׳ מל׳ דמל׳ שבע״ס ]שבעשר ספירות[ דעשייה כו׳( לחדש יש מאין להוציא כל מיני צמיחה בטעמים

שונים כו׳.

(le niveau de Mal'hout de Mal'hout des dix Séfirot d’Assiya, etc.), afin de créer à nouveau quelque

chose à partir de rien et de faire pousser toutes sortes de végétaux aux goûts différents, etc.

En termes kabbalistiques, il s’agit de Mal'hout de Mal'hout des dix Séfirot d’Assiya, le degré le plus bas de la

divinité dans le monde le plus bas. Parce qu’elle est divine, cette force peut créer du nouveau à partir de

rien et faire pousser des végétaux aux goûts qui n’étaient jamais présents dans la graine.

רק שמ״מ יש צורך בזריעה ונטיעת הגרעין דוקא לפי שאין הברכה שורה רק כשיש בחי׳ כלי מלמטה

לשכון בו הברכה וכידוע בזהר דלית ברכתא שריא באתר ריקנא66 כו׳

Néanmoins, il est nécessaire de semer et de planter précisément la graine, car la bénédiction ne

repose que là où se trouve en bas un réceptacle dans lequel elle puisse demeurer, comme le Zohar

le fait savoir : « La bénédiction ne repose pas en un lieu vide », etc.

Pourquoi donc semer ? Parce que la bénédiction ne repose que là où se trouve en bas un réceptacle pour la

recevoir, comme le dit le Zohar : « La bénédiction ne repose pas en un lieu vide. »

ע״כ זורעין בו הגרעין שיהיה בחי׳ כלי לשכון בו אור ושפע כח הצומח )והעשבים והפירות הצומחין

מאליהן בלי זריעה אינם משובחים כ״כ ]כל כך[ ועיין לקמן( והיינו ע״י שהגרעין נרקב בארץ וכל כחו

עולה ונכלל בכח הצומח.

C’est pourquoi on y sème la graine, afin qu’elle soit un réceptacle où puissent demeurer la lumière

et le flux de la force de croissance. (Et les herbes et les fruits qui poussent d’eux-mêmes, sans être

semés, ne sont pas aussi fins ; voir plus loin.) Cela se produit lorsque la graine pourrit dans la terre,

que toute sa force s’élève et s’intègre à la force de croissance.

La graine est ce réceptacle : elle pourrit dans la terre, et toute sa force s’élève et s’intègre à la force de crois‐

sance de la terre, où celle-ci peut alors demeurer et agir. (Les plantes qui poussent à l’état sauvage, sans être

semées, sont moins fines ; ce point sera repris plus loin.)

לכן נמשך האור וגילוי מכח הצומח שהוא מבחינת מאמר תדשא כו׳ ועץ כו׳ להצמיח אילן כו׳.

La lumière et la révélation sont donc attirées depuis la force de croissance, qui relève du niveau de

la parole « Que [la terre] fasse pousser », etc., « et des arbres », etc., afin de faire pousser un arbre,

etc.

Lorsque la graine se décompose, la lumière de la force de croissance, qui provient de la parole « Que [la

terre] fasse pousser », est attirée et révélée, et un arbre pousse.
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וכמו״כ ]וכמו כן[ יובן למעלה איך ממעשה מצוה שנתלבשה בענינים גשמיים יהיה הצמיחה להיות גילוי

בחי׳ קדש העליון

De même, on peut comprendre en haut comment l’accomplissement d’une mitsva, revêtue d’élé‐

ments matériels, fait croître la révélation du niveau de la sainteté suprême.

De même, en haut : une mitsva accomplie au moyen d’éléments matériels peut susciter la révélation de la

sainteté suprême, tout comme une simple graine donne des fruits fins.

דהיינו משום שהמצות הן בחי׳ זריעה שנזרעים בארץ העליונה )עמ״ש מענין פי׳ ארץ העליונה ע״פ לא

69 ובאגה״ק ]ובאגרת הקודש[ ד״ה זורע 67 וע״פ הבאים ישרש יעקב70, תהיה משכלה ועקרה בארצך68,

צדקות(

C’est-à-dire que les mitsvot sont une sorte de semailles, semées dans la terre supérieure (voir ce

qui est écrit sur le sens de l’expression « terre supérieure » à propos du verset « Nul ne fera de

fausse couche et nulle ne sera stérile dans ton pays », et du verset « [Dans les jours] à venir, Yaakov

prendra racine », ainsi que dans Iggeres HaKodesh, le passage qui commence par « Il sème la

justice »),

Les mitsvot sont des graines semées dans la « terre supérieure », le dernier des degrés divins, qui donne vie

aux âmes comme la terre matérielle entretient les êtres vivants. Pour expliquer ce que signifie la « terre su‐

périeure », l’Admour Hazaken renvoie à ses discours sur « Nul ne fera de fausse couche et nulle ne sera sté‐

rile dans ton pays » et « Dans les jours à venir, Yaakov prendra racine », ainsi qu’à la lettre d’Iggeres HaKo‐

desh qui commence par « Il sème la justice ».

71 היינו שבארץ העליונה שנקרא ארץ סופא דכל דרגין נעוץ מתחלתן ממש בחי׳ ,72 ונעוץ תחלתן בסופן

קדש העליון כו׳.

et « leur commencement est enchâssé dans leur fin » : c’est-à-dire que, dans la terre supérieure,

appelée « terre », fin de tous les niveaux, est enchâssé quelque chose de leur commencement

même, le niveau de la sainteté suprême, etc.

Le Sefer Yetsira enseigne que la fin des Séfirot est enchâssée dans leur commencement, et leur commence‐

ment dans leur fin. Ainsi, la terre supérieure, le tout dernier de tous les niveaux, contient en elle quelque

chose de leur commencement même : la sainteté suprême.
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וזהו בחינת כח הצומח שבה להצמיח גילוי אורות עליונים ע״י מעשה המצות ועיין בד״ה שבת שבתון

Et c’est là le pouvoir de croissance qui est en elle, grâce auquel la révélation des lumières supé‐

rieures germe par l’accomplissement des mitsvot. Voir aussi le discours qui commence par « Un

Chabbat de repos » ;

Cette présence cachée du plus élevé dans le plus bas constitue le « pouvoir de croissance » de la terre supé‐

rieure, qui fait germer les lumières supérieures par les mitsvot. Le lecteur est renvoyé au discours sur « Un

Chabbat de repos », qui commence par « C’est un Chabbat de repos pour vous » (Lévitique 23:32) et fait par‐

tie des discours de Yom Kippour dans le Likkutei Torah.

74 ופי׳ שכמו שכח הצומח שבארץ הגשמיות מצמיח כל מיני מגדים שיש הוא73 גבי אני כברוש רענן

בהם טוב טעם ועונג כו׳

c’est à propos de « Je suis comme un cyprès verdoyant ». Le sens est le suivant : de même que le

pouvoir de croissance de la terre matérielle fait pousser toutes sortes de délices, qui ont une sa‐

veur exquise et procurent du plaisir, etc.,

Ce discours traite du sujet en rapport avec le verset « Je suis comme un cyprès verdoyant ; c’est de Moi que

vient ton fruit » (Osée 14:9). L’analogie commence ainsi : le pouvoir de croissance de la terre matérielle pro‐

duit toutes sortes de délices, au goût exquis et source de plaisir.

כך נשפע מכח הצומח שבארץ העליונה כל מיני התגלות תענוג עליון שיהיו נהנין מגילוי אור א״ס ב״ה

והוא עונג נפלא לאין קץ

de même, du pouvoir de croissance de la terre supérieure émanent toutes sortes de révélations de

plaisir suprême, afin que l’on jouisse de la révélation de la Lumière infinie (Or Ein Sof), béni soit-Il

; c’est un plaisir merveilleux, sans fin.

De même, le pouvoir de croissance de la terre supérieure produit toutes sortes de révélations du plaisir su‐

prême : les âmes jouiront de la révélation de la Lumière infinie. Ce plaisir est merveilleux et sans fin.

שהרי אפילו על תענוג שבגן עדן התחתון אמרו מוטב דלידייניה75 כו׳ שכדאי כל יסורי גיהנם כו׳

כש״כ ]כל שכן[ בגילוי שיהיה לעדתיד לבוא כו׳

Car même au sujet du plaisir du Gan Eden inférieur, ils ont dit : « Mieux vaut qu’il soit jugé », etc.,

car toutes les souffrances du Guéhinom en valent la peine, etc. À plus forte raison en est-il ainsi de

la révélation qui aura lieu dans les temps futurs, etc.

Rabbi Meïr dit de son maître Élicha ben Avouya : « Mieux vaut qu’il soit jugé [dans le Guéhinom] et qu’il ac‐

cède au Monde futur. » Le plaisir du Gan Eden inférieur vaut toutes les souffrances du Guéhinom. À com‐

bien plus forte raison en est-il ainsi de la révélation des temps futurs.
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וכמו שאין גילוי כח הצומח שבארץ הגשמי רק ע״י זריעת הגרעין כמ״כ ]כמו כן[ הוא גילוי כח ארץ

העליונה דוקא ע״י זריעה של מעשה המצות כו׳

Et de même que le pouvoir de croissance de la terre matérielle ne se révèle que par le semis de la

graine, de même le pouvoir de la terre supérieure ne se révèle précisément que par le semis que

constitue l’accomplissement des mitsvot, etc.

De même que le pouvoir de croissance de la terre ne se manifeste que lorsqu’une graine est semée, le pou‐

voir de la terre supérieure se révèle précisément par le « semis » des mitsvot.

)כמבואר ענין זה באריכות ע״ פ הבאים ישרש הנ״ל( וז״ש ]וזהו שכתוב[ כי כארץ תוציא צמחה וכגנה

76 שהצמיחה היא למעלה מעלה ממהות הזרע הזרוע בה. זרועיה תצמיח.

(comme cela est expliqué longuement à propos du verset « Dans les temps à venir, Yaakov prendra

racine », mentionné plus haut). Et c’est le sens de ce qui est écrit : « Car, comme la terre fait pous‐

ser sa végétation et comme un jardin fait germer ce qui y a été semé » : ce qui pousse est infini‐

ment supérieur à la nature de la graine qui y a été semée.

Cela est expliqué longuement dans le discours sur « Dans les temps à venir, Yaakov prendra racine ». C’est

aussi le sens du verset : ce que la terre et le jardin font pousser est infiniment supérieur à la nature de la

graine qui y a été semée.

והנה מ״ש זרועיה תצמיח. זרועיה לשון רבים הענין כי יש ב׳ מיני זריעות. האחד זריעת גופה של

מעשה המצוה

Or, dans ce qui est écrit, « fait germer ce qui y a été semé » (zerou’éha), zerou’éha est au pluriel.

Cela s’explique par le fait qu’il existe deux sortes de semis. Le premier est le semis constitué par

l’acte même de la mitsva,

Le verset dit zerou’éha, « ce qui y a été semé », au pluriel, parce qu’il existe deux sortes de semis. Le premier

est l’acte matériel de la mitsva elle-même.
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77 התחתון )ועמ״ש מענין ג״ע ]גן עדן[ התחתון ע״פ ועתה יגדל
ומזה נצמח גילוי האור והזיו בג״ע ]בגן עדן[

נא וע״פ וידבר כו׳ במדבר סיני כו׳( והב׳ הוא זריעה רוחניות יותר והוא כוונת המצות כי כל המצות
78 צריכות כוונה.

Et de là naît la révélation de la lumière et de la splendeur dans le Gan Eden inférieur (voir ce qui

est écrit au sujet du Gan Eden inférieur sur le verset « Et maintenant, que grandisse, je Te prie, [la

force] », et sur le verset « Et [Havaya] parla », etc., « dans le désert du Sinaï », etc.). La seconde est

un ensemencement plus spirituel : l’intention (kavana) des mitsvot, car toutes les mitsvot re‐

quièrent une kavana.

De l’acte naît la révélation de la lumière et de la splendeur dans le Gan Eden inférieur, où les justes jouissent

de la splendeur de la Chekhina. Le second ensemencement est plus spirituel : la kavana, l’intention inté‐

rieure, car « les mitsvot requièrent une kavana ». Pour le Gan Eden inférieur, l’Alter Rebbe renvoie à deux de

ses discours.

והכוונה היא בלבו ומוחו שהוא ענין רוחני יותר מגופה של מעשה המצוה כי הרי עיקר הכוונה הוא

לדבקה בו ית׳ ע״י מעשה המצוה הזאת.

La kavana se trouve dans le cœur et l’esprit ; elle est donc d’ordre plus spirituel que l’accomplisse‐

ment concret de la mitsva. Car l’essentiel de la kavana est de s’attacher à Lui, béni soit-Il, par l’ac‐

complissement de cette mitsva.

La kavana réside dans le cœur et l’esprit ; elle est donc plus spirituelle que l’acte. Son essence est de s’atta‐

cher à D.ieu par cette mitsva particulière.

וכן במצות ל״ת ]לא תעשה[ בחינת הכוונה הוא שלא להיות נפרד עי״ז מיחודו ואחדותו ית׳ כמ״ש ולא

תתורו כו׳

De même, pour les commandements négatifs, l’aspect de la kavana consiste à ne pas se séparer,

par cela, de Son unité et de Son unicité, béni soit-Il, comme il est écrit : « Et vous ne vous égarerez

pas », etc.,

Les interdictions ont elles aussi une kavana : on s’en abstient afin de ne pas être séparé de l’unité de D.ieu.

Le verset « Et vous ne vous égarerez pas après votre cœur et après vos yeux » décrit le péché comme un éloi‐

gnement de Lui.

אשר אתם זונים79 כזונה שאסורה לבעלה80 כך א״א לו עוד לקבל מבחי׳ קדש העליון כו׳.

« après lesquels vous vous égarez » (zonim) : comme une femme infidèle (zonah), qui est interdite à

son mari, de même, il ne peut plus recevoir du niveau du kodesh suprême, etc.

Le verset poursuit : « après lesquels vous vous égarez » (zonim), comparant le péché à l’infidélité d’une

épouse, qui la rend interdite à son mari. De même, celui qui pèche ne peut plus recevoir du kodesh

suprême.
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והנה מכוונת המצות נמשך ונצמח האור בג״ע ]בגן עדן[ העליון כו׳ וזהו וכגנה זרועיה תצמיח זרעה לא

נאמר אלא זרועיה היינו ב׳ זריעות הנ״ל ועיין בסש״ב ]בספר של בינונים[ פרק ל״ח.

Or, de la kavana des mitsvot, la lumière du Gan Eden supérieur est attirée et croît, etc. Et c’est ce

que signifie : « Et comme un jardin fait pousser ce qui y a été semé (zerou’éha) » : le verset ne dit pas

zar’ah (« sa semence »), mais zerou’éha, c’est-à-dire les deux sortes de semailles mentionnées plus

haut. Voir aussi le Sefer Chel Beinonim (Tanya), chapitre 38.

De la kavana, la seconde semaille, plus spirituelle, la lumière croît dans le Gan Eden supérieur, qui est plus

élevé que le Gan Eden inférieur. C’est pourquoi le verset dit zerou’éha, « ce qui y a été semé », au pluriel, et

non zar’ah, « sa semence » : il fait allusion aux deux semailles. Le Tanya, chapitre 38, traite du rapport entre

la kavana et l’acte.

והנה פי׳ כארץ תוציא צמחה היינו מדרגה ג׳ והיא הצמיחה אשר תוצמח בלתי זריעה כלל והיינו כמו

עשבים העולים מאליהן

Et le sens de « comme la terre fait pousser sa végétation » est le troisième niveau : la pousse qui

croît sans aucune semaille, comme les herbes qui poussent d’elles-mêmes,

« Comme la terre fait pousser sa végétation », expression qui ne mentionne aucune semaille, est un troi‐

sième niveau : la croissance qui se produit sans aucune semaille, comme celle des herbes sauvages.

וכן כמו פירות היער כמו התפוחים שבעצי היער שגדילים ונצמחין מעצמן בלי זריעה. אך הפירות

שע״י הזריעה והנטיעה הם משובחים מאד מאד מהעולים מאליהן כו׳.

et de même les fruits de la forêt, tels que les pommes des arbres forestiers, qui poussent et

croissent d’eux-mêmes, sans semaille. Mais les fruits issus de la semaille et de la plantation sont

de très loin supérieurs à ceux qui poussent d’eux-mêmes, etc.

Cela ressemble aux pommes des arbres forestiers, qui poussent sans que personne les ait plantées. Mais les

fruits des arbres semés et plantés sont de très loin supérieurs à ceux qui poussent à l’état sauvage.

10

והנמשל יובן דבחי׳ זו הג׳ היינו ענין מצות מעשיות שנעשים בלי שום כוונה לדבקה בו ית׳ וכענין

שנאמר ותהי יראתם אותי81 מצות אנשים מלמודה.

Et l’analogue se comprend ainsi : ce troisième niveau désigne les mitsvot pratiques accomplies

sans aucune kavana visant à s’attacher à Lui, béni soit-Il, comme il est dit : « Leur crainte de Moi

est un commandement d’hommes appris par routine. »

L’analogie est maintenant appliquée. Le troisième niveau, la croissance sans semailles, correspond aux

mitsvot accomplies par routine, sans intention de s’attacher à D.ieu, comme le reproche Isaïe : « Leur

crainte de Moi est un commandement d’hommes appris par routine. »

11
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שהרי זה כאלו אין כאן בחי׳ זריעה כלל ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ הארץ תוציא צמחה ע״י אהבה המסותרת

שיש באדם אף

Car c’est comme s’il n’y avait eu ici aucune semaille ; et pourtant, « la terre fait pousser sa végéta‐

tion », grâce à l’amour caché qui se trouve en l’homme. Même

De telles mitsvot sont comme si rien n’avait été semé. Pourtant, « la terre fait pousser sa végétation », grâce

à l’amour caché de D.ieu présent dans chaque âme juive.

שהיא מסותרת לגמרי כיון שלא הוציא האהבה מהעלם לגילוי לכוין לדבקה בו ית׳ מ״מ מאחר שעכ״פ

]שעל כל פנים[ יש בו האהבה המסותרת הנה הארץ תוציא צמחה.

si cet amour est entièrement caché, puisqu’il ne l’a pas fait passer de l’état latent à l’état révélé afin

d’avoir l’intention de s’attacher à Lui, béni soit-Il, néanmoins, puisqu’il se trouve en lui, ne serait-

ce que de façon latente, « la terre fait pousser sa végétation ».

Cet amour demeure entièrement caché, car la personne ne l’a pas fait émerger à sa conscience pour avoir

l’intention de s’attacher à D.ieu. Malgré tout, puisqu’il est présent, quelque chose pousse de ses mitsvot.

ומ״מ לא דמי כלל למה שגנה זרועיה תצמיח שהם המצות שנעשו בכוונה כ׳ו )וע׳ בזהר תרומה( )קס״ו ב׳(

ע״פ וכגנה זרועיה כו׳

Néanmoins, cela n’est nullement comparable à « un jardin fait pousser ce qui y a été semé », qui

désigne les mitsvot accomplies avec kavana, etc. Voir aussi le Zohar, Terumah (166b), sur le verset

« Et comme un jardin, ce qui y a été semé », etc.,

Cette croissance ne saurait toutefois être comparée à celle d’« un jardin [qui] fait pousser ce qui y a été semé

» : cela désigne les mitsvot accomplies avec kavana. Pour ce verset, l’Alter Rebbe renvoie au Zohar sur la pa‐

racha Terumah.

וע״פ אור זרוע82 כו׳ ועמ״ש מזה בפ׳ ויגש ע״פ וילקט יוסף83 כו׳ ובשיר השירים ע״פ ששים המה

מלכות84 כו׳ וע׳ בס״ח ]בספר חסידים[ סימן שכ״א

ainsi que sur le verset « La lumière est semée », etc. Voir ce qui est écrit à ce sujet dans la paracha

Vayigach, sur le verset « Yossef rassembla », etc., et dans le Cantique des Cantiques, sur le verset «

Soixante reines », etc. Voir également Sefer Chassidim, siman 321.

Il ajoute d’autres références : le Zohar sur « La lumière est semée pour le juste », ses propres discours sur «

Yossef rassembla » dans la paracha Vayigach et sur « Soixante reines » dans le Cantique des Cantiques, ainsi

que Sefer Chassidim, section 321.
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וזהו משנת״ל ]משנתבאר לעיל[ בענין ברכת המצות עובר לעשייתן שכדי להיות אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[

של מעשה המצוה מעורר גילוי אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ זה הוא ענין הברכה בא״י ]ברוך אתה ה׳[ אמ״ה

]אלקינו מלך העולם[.

C’est ce qui a été expliqué plus haut au sujet de la bénédiction des mitsvot, prononcée « avant leur

accomplissement » : afin que l’éveil d’en bas suscité par l’accomplissement de la mitsva éveille

une révélation de l’éveil d’en haut, telle est la fonction de la bénédiction : « Béni sois-Tu, Havaya,

notre D.ieu, Roi du monde. »

Cela renvoie à la bénédiction prononcée « avant » une mitsva. Pour que l’initiative humaine de l’acte (l’éveil

d’en bas) suscite une révélation d’en haut, on dit : « Béni sois-Tu, Havaya, notre D.ieu, Roi du monde. »

פי׳ כמ״ש בזהר ח״א ]חלק א׳[ )דקכ״ב85 א׳( ע״פ מלך לשדה נעבד86 מאן מלך דא קוב״ה ]קודשא בריך הוא[

דאתחבר לשדה כד איהו נעבד.

C’est-à-dire, comme il est écrit dans le Zohar, première partie (folio 122a), à propos du verset « Un

roi, à un champ travaillé » : « Qui est le roi ? C’est le Saint béni soit-Il, qui s’unit au champ lorsqu’il

est travaillé. »

Le Zohar explique le verset « Un roi, à un champ travaillé » (Ecclésiaste 5:8) : le Roi est le Saint béni soit-Il,

qui s’unit au champ lorsqu’il est travaillé.

מאן שדה דא שדה אשר ברכו87 ה׳. פי׳ אשר ברכו ה׳ היינו ענין ברכת המצות

« Quel champ ? Le champ que Havaya a béni. » Le sens de « que Havaya a béni », c’est la bénédic‐

tion des mitsvot,

Le champ est « le champ que Havaya a béni » (Genèse 27:27). L’Alter Rebbe interprète cette « bénédiction »

comme la bénédiction des mitsvot : le champ est travaillé par les mitsvot, et la bénédiction y fait venir le Roi.

שהוא המשכה עליונה מלמעלה מעלה להיות גילוי כח הצומח אשר בארץ העליונה להצמיח ישועות
89 ,90 ,91 ע״י מעשה המצוה בריבוי האור כו׳ וכמו שכתוב במ״א על פ׳ י ברכך88 ה׳ בפרשה נשא ע״ש:

qui est un influx supérieur venant d’en haut, de très haut, afin que se révèle la force de croissance

de la terre supérieure, pour faire germer les délivrances par l’accomplissement de la mitsva, dans

une grande abondance de lumière, etc. ; comme il est écrit ailleurs, à propos du verset « Que Ha‐

vaya te bénisse », dans la paracha Nasso ; voir là-bas.

La bénédiction est un influx venant d’en haut, de très haut, qui révèle la force de croissance de la terre supé‐

rieure, afin que l’acte fasse « germer les délivrances » dans une abondance de lumière. Il renvoie à son dis‐

cours sur la bénédiction sacerdotale, « Que Havaya te bénisse », dans la paracha Nasso.
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S E C T I O N  5  ·  ¶ 1 2 – 1 4

Le péché et les Treize Attributs

ג והנה כי כארץ תוציא צמחה וכגנה זרועיה תצמיח היינו בחי׳ הצמיחה שממעשה המצות ומכוונת

המצות.

(3) Or, « Car la terre fait pousser sa végétation, et le jardin fait germer ce qui y a été semé » désigne

la croissance qui résulte de l’accomplissement des mitsvot et de l’intention des mitsvot,

La troisième section commence par attribuer un sens à chacune des deux parties du verset. La première, la

terre et le jardin, décrit la croissance qui résulte de l’acte et de l’intention des mitsvot.

הנמשך בכל השנה כשישראל מסגלין תורה ומצות. כן אד׳ הוןי׳ יצמיח צדקה ותהלה92 והוא הצמיחה

וגילוי האור שלמעלה בר״ה ]בראש השנה[ ויוהכ״פ ]ויום הכפורים[ ועשי״ת ]ועשרת ימי תשובה[.

qui est attirée durant toute l’année, lorsque le peuple d’Israël accumule Torah et mitsvot. « Ainsi

Ado-nai Havaya fera germer la justice et la louange » : il s’agit de la croissance et de la révélation de

la lumière supérieure à Roch Hachana, à Yom Kippour et pendant les Dix jours de Techouva.

Cette croissance se poursuit toute l’année, tandis que le peuple d’Israël accumule Torah et mitsvot. La se‐

conde partie, « ainsi Ado-nai Havaya fera germer la justice et la louange », désigne une croissance et une ré‐

vélation supérieures, qui se produisent à Roch Hachana, à Yom Kippour et pendant les Dix jours de

Techouva.

93 הוי׳ אתה החלות94 כ׳ו שב׳ שמות אלו אד׳ הוי׳ מתגלים וכמ״ש בזהר תרומה )קע״ז א׳( בהאי זמנא אד׳

בר״ה ]בראש השנה[ ויוהכ״פ ]ויום הכפורים[ והיינו להיות יצמיח צדקה ותהלה כו׳.

Comme il est écrit dans le Zohar, Terouma (folio 177a) : « En ce temps-là, “Ado-nai Havaya, Tu as

commencé” », etc. Car ces deux Noms, Ado-nai et Havaya, se révèlent à Roch Hachana et à Yom

Kippour ; c’est afin qu’« Il fasse germer la justice et la louange », etc.

L’Alter Rebbe cite le Zohar sur Terouma : « En ce temps-là, “Ado-nai Havaya, Tu as commencé.” » Les deux

Noms de la prière de Moché se révèlent à Roch Hachana et à Yom Kippour ; ce sont eux qui « font germer la

justice et la louange ».

12
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ויובן זה בהקדים ענין בחי׳ בעלי תשובה דהנה כל הנ,ל היא כשהאדם הוא סר מרע ועושה טוב שאז הוא

ענין הזריעה זורע צדקות כו׳

On le comprendra en introduisant d’abord la notion du niveau des baalei techouva (ceux qui re‐

viennent). Car tout ce qui précède s’applique lorsqu’une personne s’écarte du mal et fait le bien ;

c’est alors la notion de semailles : « Il sème la justice », etc.

Pour l’expliquer, il décrit d’abord le niveau des baalei techouva, ceux qui reviennent à D.ieu après avoir pé‐

ché. Tout ce qui a été dit jusqu’ici s’applique à celui qui s’écarte du mal et fait le bien ; ses bonnes actions

sont alors des « semailles », comme dans « Il sème la justice ».

וכן שאר כל מצות התורה נקראים בשם צדקה דרך כלל וכמ״ש וצדקה תהיה לנו כי נשמור לעשות את
95 כל המצוה הזאת כו׳

De même, toutes les autres mitsvot de la Torah sont appelées, de manière générale, « justice »,

comme il est écrit : « Et cela sera pour nous justice, si nous veillons à accomplir tout ce commande‐

ment », etc.

La charité n’est pas la seule à être appelée tzedaka : toutes les mitsvot portent en général ce nom, comme le

dit le verset : « Cela sera pour nous justice (tzedaka), si nous veillons à accomplir tout ce commandement. »

96 שהן בחינת זריעה להיות עי״ז מצמיח ישועות וכן גם קיום )ועמ״ש מזה בפ׳ בשלח בד״ה אשירה(

מל״ת ]מצות לא תעשה[ נק׳ זריעה כמ״ש בארץ לא זרועה97 שבחי׳ הלא

(Voyez aussi ce qui est écrit à ce sujet dans la paracha de Bechala’h, dans le discours commençant

par « Je chanterai ».) Elles sont une forme de semailles, afin que par elles « Il fasse germer les déli‐

vrances ». De même, l’observance des commandements négatifs est elle aussi appelée semailles,

comme il est écrit : « dans une terre qui n’a pas été semée » (lo zeroua), car le niveau du « non » (lo),

Toutes les mitsvot sont donc des semailles, d’où « germent les délivrances » ; l’Alter Rebbe renvoie à son dis‐

cours « Je chanterai », dans la paracha de Bechala’h. Même le fait de respecter une interdiction est une se‐

maille : l’expression de Jérémie « une terre qui n’a pas été semée » se comprend comme une terre où le

« non » est semé.
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דהיינו מה שיושב ואינו עובר עבירה98 הוא ג״כ בחי׳ זריעה בארץ העליונה כמו בעושי מצוה כו׳. אבל

כשהאדם חוטא ח״ו ]חס ושלום[ ומבטל מ״ע ]מצות עשה[ נק׳ חוטא לשון חסרון והעדר בחי׳ זריעה הנ״ל.

c’est-à-dire le fait de s’abstenir de transgresser, est lui aussi une forme de semailles dans la terre

supérieure, comme lorsqu’on accomplit une mitsva, etc. Mais lorsqu’une personne pèche, à D.ieu

ne plaise, et néglige un commandement positif, elle est appelée choté (pécheresse), terme qui ex‐

prime le manque : l’absence des semailles mentionnées plus haut.

Le Talmud enseigne que celui qui s’assied sans commettre de transgression reçoit une récompense comme

s’il avait accompli une mitsva ; s’abstenir est donc également une semaille dans la terre supérieure. Mais ce‐

lui qui pèche en négligeant un commandement positif est appelé choté, terme qui signifie aussi

« manquer » : les semailles font défaut.

וכש״כ ]וכל שכן[ בעברו על99 מל״ת ]מצות לא תעשה[ שנקרא עון מלשון העוה דרכו100 שהוא ענין עיוות

102 כו׳ ועל זה נאמר ודרך עקלתון שממשיך יניקה לחיצונים וכמ״ש הפושעים בי101 בגופא דמלכא103,
104 ימצאהו בארץ מדבר.

À plus forte raison lorsqu’il transgresse un commandement négatif, ce qui est appelé avon (iniqui‐

té), du terme he’evah darko, « il a rendu son chemin tortueux » : il s’agit d’une déformation et d’un

chemin tortueux, qui attirent une vitalité vers les forces extérieures ; comme il est écrit : « Ceux qui

se rebellent contre Moi » : « contre le Corps même du Roi », etc. Et c’est à ce sujet qu’il est dit : « Il le

trouva dans une terre désertique »,

Transgresser un commandement négatif est plus grave encore. Une telle faute est appelée avon, terme qui

évoque le fait de « dévier le chemin » : un chemin tortueux qui achemine une vitalité vers les forces exté‐

rieures, les kelipot ; le Zohar interprète « ceux qui se rebellent contre Moi » comme une rébellion contre « le

Corps du Roi ». À propos d’une telle personne, il est dit : « Il le trouva dans une terre désertique. »

שהוא מקום שאינו ראוי לזריעה כלל וכמ״ש לא תזרע ולא תצמיח105 ולא יעלה בה כל עשב כו׳

qui est un lieu impropre à tout ensemencement, comme il est écrit : « Elle ne sera pas ensemencée,

ne fera pas pousser [quoi que ce soit], et aucune herbe n’y croîtra », etc.

Un désert est une terre impropre à l’ensemencement, comme le décrit le verset à propos d’une terre maudi‐

te : « Elle ne sera pas ensemencée, ne fera pas pousser quoi que ce soit, et aucune herbe n’y croîtra. » Celui

qui a péché de cette manière n’a, pour ainsi dire, aucun endroit où semer.

13
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)ועמ״ש מענין מדבר בד״ה אני לדודי ובד״ה כנשר יעיר( אך על כל זה כנשר יעיר קנו106 כו׳ דהיינו

(Voyez aussi ce qui est écrit au sujet du désert dans le discours commençant par « Je suis à mon

bien-aimé », et dans celui commençant par « Comme un aigle qui éveille ».) Pourtant, malgré tout

cela, « Comme un aigle qui éveille son nid », etc. ; c’est-à-dire,

L’Admour Hazaken renvoie à ses discours « Je suis à mon bien-aimé » et « Comme un aigle qui éveille », sur la

signification du désert. Pourtant, le verset suivant dit : « Comme un aigle qui éveille son nid » : la compassion

de D.ieu atteint même cette personne.

כי גם לזה יש עצה על ידי התגלות י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ ע״י בחי׳ תשובה ובפרט בעשרת ימי תשובה

שהן עיקר הזמן לקבלת השבים כמ״ש דרשו ה׳ בהמצאו כו׳ כי

même pour cela, il existe un remède : par la révélation des Treize Attributs de Miséricorde au

moyen de la techouva, et tout particulièrement pendant les Dix Jours de Techouva, qui constituent

le moment essentiel pour accueillir ceux qui reviennent, comme il est écrit : « Recherchez Havaya

lorsqu’Il se trouve », etc. Car

Même pour cela, il existe un remède : la révélation des Treize Attributs de Miséricorde, par la techouva.

C’est particulièrement le cas pendant les Dix Jours de Techouva, période essentielle où ceux qui reviennent

sont accueillis ; le Talmud applique à ces jours le verset : « Recherchez Havaya lorsqu’Il se trouve. »

107 הוא זמן התגלות י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ כמ״ש ויעבור הוי׳ על פניו
הנה בעשי״ת ]בעשרת ימי תשובה[

ויקרא פי׳ ויעבור שנמשך מצד עצמו בבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ לבד

les Dix Jours de Techouva sont le moment de la révélation des Treize Attributs de Miséricorde,

comme il est écrit : « Havaya passa devant lui et proclama. » Le sens du mot « passa » est que cela est

attiré d’en haut de soi-même, comme un éveil d’en haut seul.

Durant ces jours, les Treize Attributs sont révélés, comme lorsque « Havaya passa devant lui et proclama » à

Moché. L’Admour Hazaken interprète « passa » comme une révélation qui vient d’elle-même, un éveil d’en

haut seul.

כי בכל השנה אין הגילוי אור רק מבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ שע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[
108 דוקא. אבל בעשי״ת ]בעשרת ימי תשובה[ נמשך בחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ מצד עצמו.

Car, tout au long de l’année, la révélation de la lumière ne provient que du niveau de l’éveil d’en

haut qui vient précisément à la suite d’un éveil d’en bas ; mais pendant les Dix Jours de Techouva,

le niveau de l’éveil d’en haut est attiré de lui-même.

Tout au long de l’année, la révélation de D.ieu répond à l’initiative humaine : l’éveil d’en haut vient en ré‐

ponse à un éveil d’en bas. Durant les Dix Jours de Techouva, l’éveil d’en haut vient de lui-même.
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והיינו ויעבור ה׳ על פניו. ארך אפים109 אריכו דאנפין שמתארך ונמשך למטה גם עד מקום העונות

והפשעים להיות נושא עון למלאות כל הפגמים כו׳

Et c’est ainsi que « Havaya passa devant lui ». « Lent à la colère » (ére’h apaïm) : arikhou de’anpin,

l’allongement du visage, qui s’étend et se prolonge vers le bas, jusqu’au lieu même des iniquités et

des transgressions, afin de « porter la faute » et de combler toutes les lacunes, etc.,

Parmi les Treize Attributs figure ére’h apaïm, « lent à la colère », qui signifie littéralement « long de visage ».

L’expression arikhou de’anpin, « l’allongement du visage », signifie que la lumière de D.ieu s’étend vers le

bas, jusqu’au lieu même des péchés, « portant la faute » afin de combler les lacunes qu’ils ont créées.

וכל החסרונות שנעשו בהמשכת אור הקדש העליון בביטול מ״ע ]מצות עשה[ ומל״ת ]ומצות לא תעשה[ כו׳

והיינו כמ״ש לפני הוי׳ תטהרו כי כל המצות נק׳ מצות110 הוי׳ )כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[ ע״פ כי המצוה

הזאת כו׳(

ainsi que toutes les déficiences causées dans l’effusion de la lumière de la sainteté suprême par le

défaut d’accomplissement des commandements positifs et [la transgression des] commandements

négatifs, etc. C’est ce que signifie le verset : « Devant Havaya, vous serez purifiés » ; car tous les

commandements sont appelés « les commandements de Havaya » (comme il a été écrit plus haut, à

propos du verset « Car ce commandement », etc.).

Les péchés créent des lacunes dans l’effusion de la sainteté suprême, car chaque commandement négligé

ou chaque interdiction transgressée interrompt la lumière que les mitsvot font descendre. « Devant Havaya,

vous serez purifiés » se rapporte à cela, puisque tous les commandements sont appelés « les commande‐

ments de Havaya », comme l’expliquait un maamar antérieur à propos du verset « Car ce commandement ».

אך על יוהכ״פ ]יום הכפורים[ נאמר ולקדוש111 הוי׳ מכובד כלומר שהוא בחי׳ קדוש ומובדל ומרומם
112 ,113 למעלה מבחינת שם הוי׳ וזהו ענין לפני הוי׳:

Mais, au sujet de Yom Kippour, il est dit : « Et le saint de Havaya sera honoré » ; c’est-à-dire qu’il

s’agit d’un niveau saint, séparé et élevé au-dessus du niveau du Nom Havaya. Tel est le sens de

« devant Havaya ».

Mais, au sujet de Yom Kippour, Isaïe dit : « Le saint de Havaya sera honoré » ; l’Alter Rebbe interprète ces

mots comme désignant une sainteté élevée au-dessus du Nom Havaya lui-même. Tel est le sens de « devant

(lifnei) Havaya » : la purification provient d’un niveau qui précède Havaya et lui est supérieur, Havaya étant

la source des mitsvot.

14



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  N I T Z AV I M  ·  M A A M A R  6 …כי כארץ תוציא צמחה וכגנה זרועיה תצמיח כן

34likuteitorah.com/fr/likkutei-torah/nitzavim/6/

S E C T I O N  6  ·  ¶ 1 5 – 2 0

Le Roi saint : Ma sainteté au-dessus de la vôtre

וביאור הדברים הנה יובן בהקדים ענין המלך הקדוש שאומרים בעשי״ת ]בעשרת ימי תשובה[ דהנה ידוע

בשרש ענין ר״ה ]ראש השנה[ שהוא ענין בנין מדת מלכותו ית׳ וכמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אמרו

לפני מלכיות114 כדי שתמליכוני כו׳.

L’explication de ces paroles se comprendra en introduisant d’abord la notion de « Roi saint », que

nous prononçons pendant les Dix jours de Techouva. En effet, il est connu que, quant à sa racine,

Roch Hachana est le moment où se construit l’attribut de Sa souveraineté, Mal'hout, béni soit-Il,

comme le dit l’enseignement de nos Sages, de mémoire bénie : « Dites devant Moi [des versets de]

royauté, afin que vous Me fassiez Roi », etc.

Pour expliquer tout cela, l’Admour Hazaken revient sur « le Roi saint » que l’on prononce pendant les Dix

jours de Techouva. La racine de Roch Hachana est la « construction » de la Mal'hout de D.ieu, comme le

disent les Sages : D.ieu demande : « Dites devant Moi [des versets de] royauté, afin que vous Me fassiez Roi

sur vous. »

והטעם שזהו בר״ה ]בראש השנה[ דוקא הוא כי בכ״ה באלול115 נברא העולם116 וביום הששי למעשה
117 בראשית נברא אדם הראשון והוא ר״ה ]ראש השנה[.

La raison pour laquelle cela a lieu précisément à Roch Hachana est que le monde fut créé le vingt-

cinquième jour d’Eloul, et qu’Adam, le premier homme, fut créé le sixième jour de l’œuvre de la

Création ; ce jour est Roch Hachana.

Roch Hachana est le moment de cette construction parce que le monde fut créé le vingt-cinquième jour

d’Eloul ; le sixième jour de la Création, où Adam fut créé, tomba donc le premier jour de Tichri, Roch

Hachana.

15

והנה ביום ברוא אדה״ר ]אדם הראשון[ היה התחלת גילוי מדת מלכותו ית׳ כי לא שייך בחי׳ מלוכה רק על

בחי׳ אדם שהאדם מקבל עול מלכותו כמאמר ומלכותו ברצון קבלו118 עליהם כו׳

Or, le jour où Adam, le premier homme, fut créé, commença la révélation de l’attribut de Sa souve‐

raineté, béni soit-Il ; car la royauté ne s’applique qu’à l’homme, puisque l’homme accepte le joug

de Sa royauté, comme le dit la formule : « Et ils acceptèrent volontairement Sa royauté sur eux-mê‐

mes », etc. ;

Le jour où Adam fut créé, la souveraineté de D.ieu commença à se révéler. La royauté suppose des sujets qui

l’acceptent volontairement, et seul l’homme en est capable, comme le dit la prière du soir : « Et ils acce‐

ptèrent volontairement Sa royauté sur eux-mêmes. »

16
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משא״כ על בהמות וחיות שקדמו לבריאת אדם הראשון לא שייך כלל בחי׳ לשון מלוכה ואמר אדה״ר

119 ו׳ הוא ה׳ מלך גאות לבש121 כו׳ ]אדם הראשון[ אז השיר של יום120,

tandis que la royauté ne s’applique nullement au bétail et aux bêtes sauvages qui précédèrent la

création d’Adam, le premier homme. Adam, le premier homme, entonna alors le chant du sixième

jour : « Havaya règne ; Il s’est revêtu de majesté », etc. ;

Les animaux, créés avant Adam, ne peuvent pas accepter un roi ; le terme de royauté ne s’applique donc

nullement à eux. Le Midrach rapporte qu’Adam conduisit alors toutes les créatures dans la proclamation du

psaume du sixième jour : « Havaya règne ; Il s’est revêtu de majesté. »

לפי שבו נמשך להיות בחי׳ מלך ונתלבש בלבוש מלכות ולכן בכל שנה שחוזר הדבר לקדמותו122

car ce jour-là, le niveau de Roi fut attiré et Il se revêtit du vêtement de la royauté. C’est pourquoi,

chaque année, lorsque la situation revient à son état initial,

Ce jour-là, D.ieu « se revêtit » de royauté : le niveau de Roi fut attiré et révélé. C’est pourquoi, chaque année,

lorsque le cycle du temps revient à son état initial, cet événement se renouvelle.

הנה ביום ר״ה ]ראש השנה[ הוא המשכת בחי׳ מלכות ממקורו כמו שהי׳ ]שהיה[ המשכה זו ביום זה בתחלת

בריאת העולם.

le jour de Roch Hachana, le niveau de Mal'hout (souveraineté) est attiré depuis sa source, tout

comme cette attraction eut lieu ce jour-là, au commencement de la création du monde.

À Roch Hachana, Mal'hout est de nouveau attirée depuis sa source, comme ce fut le cas lors du premier

Roch Hachana, à la création du monde.

והוא ענין מה שעלה במחשבה הקדומה אנא אמלוך123 כלומר זהו בחי׳ רצון שעלה במחשבה הקדומה

של עצמות המאציל להיות בחי׳ מלך על עם נפרד ורצון

Et c’est là le sens de ce qui s’éleva dans la pensée primordiale : « Je régnerai ». Autrement dit, c’est

le niveau de la volonté qui s’éleva dans la pensée primordiale de l’essence même de l’Émanateur :

être Roi sur un peuple distinct de Lui. Et

La royauté remonte à la pensée primordiale « Je régnerai » : une volonté qui s’éleva dans l’essence même de

l’Émanateur, D.ieu en tant que source de tout ce qui est émané, d’être Roi sur un peuple distinct de Lui.

17
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זה להיות מלך הוא בחי׳ מקור למציאות התפשטות מדה זו דמל׳ אח״כ דהיינו להיות בחי׳ הצמצום

ולצמצם ולהסתיר א״ע ]את עצמו[ כדי שיהא בחי׳ התהוות היש ודבר נפרד

cette volonté d’être Roi est la source de l’existence de l’extension ultérieure de cet attribut de Mal'‐

hout (souveraineté) ; c’est-à-dire qu’ait lieu le tsimtsoum (contraction), afin qu’Il se contracte et se

dissimule, de sorte qu’un yesh (être existant) et un être distinct puissent venir à l’existence

Cette volonté est la source de tout le déploiement ultérieur de Mal'hout. Pour être Roi, D.ieu doit avoir des

sujets ; Il se contracte donc et se dissimule (tsimtsoum), afin qu’un yesh, un être qui se ressent comme dis‐

tinct, puisse venir à l’existence.

)שיהיה דבר נפרד בידיעתו ור״ל ]ורוצה לומר[ בידיעתו של היש ונברא שנדמה לו שהוא יש ודבר נפרד

כו׳( כדי שיהיה המאציל מלך על עם והרי צמצום זה אינו אלא אצלנו

(qu’il soit un être distinct selon sa propre conscience, c’est-à-dire selon la conscience du yesh, de

l’être créé, à qui il semble être un yesh et un être distinct, etc.), afin que l’Émanateur soit Roi sur

un peuple. Pourtant, ce tsimtsoum n’existe que de notre point de vue ;

La séparation n’existe que dans la conscience de la créature elle-même : elle se perçoit comme une entité

indépendante, et cela suffit pour que D.ieu soit Roi sur un peuple. Mais le tsimtsoum n’est réel que de notre

côté.

אבל קמיה ית׳ כולא כלא חשיב124 כמו קודם הבריאה ואין כאן שום דבר נפרד באמת

mais devant Lui, béni soit-Il, tout est considéré comme rien, comme avant la création, et il

n’existe ici, en vérité, absolument rien de distinct ;

Devant D.ieu, tout est comme rien, exactement comme avant la création, et rien n’est véritablement distinct

de Lui.

כי אני הוי׳ לא שניתי125 וכמו קודם שנברא העולם כו׳ וא״כ אין לך דבר שחוץ ממנו

car « Moi, Havaya, Je n’ai pas changé », et [c’est] comme avant que le monde ne soit créé, etc. Dès

lors, rien n’existe en dehors de Lui,

Comme Il le dit : « Moi, Havaya, Je n’ai pas changé » : la création n’a rien changé en Lui. Il s’ensuit que rien

n’existe en dehors de Lui.
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ועל מי הוא מולך רק שלפי שמ״מ מחמת בחי׳ הצמצום נעשה בחי׳ יש ודבר נפרד בידיעתינו הגם

דקמיה כולא כלא מ״מ שייך בחי׳ מלוכה על עם

alors sur qui règne-t-Il ? Mais puisque, néanmoins, du fait du tsimtsoum, un yesh et un être dis‐

tinct sont apparus dans notre conscience, même si devant Lui tout est comme rien, la royauté sur

un peuple s’applique néanmoins,

Alors sur qui règne-t-Il ? La réponse est que le tsimtsoum nous fait éprouver notre séparation ; la royauté

sur un peuple s’applique donc, même si devant Lui tout est comme rien.

שהרי הם יש ודבר נפרד בידיעתם כו׳ ולפי דקמיה כלא חשיב לכן צריך להמשיך תחלה בכל שנה ושנה

להיות לו הרצון למלוך.

car ils sont un yesh et un être distinct selon leur propre conscience, etc. Et puisque devant Lui tout

est considéré comme rien, il faut donc d’abord, chaque année, susciter à nouveau en Lui la volonté

de régner.

Puisque les créatures se vivent comme distinctes, il y a quelqu’un sur qui régner. Pourtant, puisque devant

Lui tout est comme rien, Sa volonté de régner ne va pas de soi : il faut la susciter à nouveau chaque année.

והוא ענין המשכה מבחי׳ הנ״ל אנא אמלוך כו׳ והמשכה זו הוא ענין מלכיות שאומרים בר״ה ]בראש השנה[

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אמרו לפני מלכיות כדי שתמליכוני עליכם126 שעי״ז מעוררים

וממשיכים הרצון דבחי׳ אנא אמלוך.

Et cela correspond à l’attraction depuis le niveau mentionné plus haut, « Je régnerai », etc. Cette at‐

traction correspond aux versets de royauté que nous récitons à Roch Hachana, comme l’ont dit nos

Sages, de mémoire bénie : « Récitez devant Moi les versets de royauté, afin que vous Me proclamiez

Roi sur vous » ; car, par cela, nous éveillons et attirons la volonté du niveau de « Je régnerai ».

Attirer la volonté « Je régnerai » est le but des versets de royauté récités à Roch Hachana. D.ieu demande :

« Récitez devant Moi les versets de royauté, afin que vous Me proclamiez Roi sur vous » ; en L’acceptant, nous

éveillons et attirons Sa volonté de régner.

18



L I K K U T E I  T O R A H  ·  P A R S H A S  N I T Z AV I M  ·  M A A M A R  6 …כי כארץ תוציא צמחה וכגנה זרועיה תצמיח כן

38likuteitorah.com/fr/likkutei-torah/nitzavim/6/

וזהו ענין מה שאומרים בר״ה ]בראש השנה[ המלך הקדוש כי מלך סתם הוא כל השנה דהיינו מדת מלכותו
אשר מתפשטת בעולמות כמו שכתוב מלכותך מלכות כל עולמים127 ומלכותו בכל משלה128

Et c’est là le sens de notre formulation « le Roi saint » à Roch Hachana. Le simple titre de « Roi »

s’applique toute l’année : il désigne l’attribut de Sa souveraineté, qui s’étend dans les mondes,

comme il est écrit : « Ta royauté est une royauté sur tous les mondes », et « Sa royauté domine sur

tout ».

C’est pourquoi, à Roch Hachana, nous disons « le Roi saint ». Le simple titre de « Roi », employé toute l’année,

désigne la souveraineté de D.ieu telle qu’elle s’étend dans les mondes : « Ta royauté est une royauté sur tous

les mondes », « Sa royauté domine sur tout ».

אבל מקור מדת המלוכה דהיינו בחי׳ המשכת מחשבת אנא אמלוך נקרא המלך הקדוש שעדיין מובדל

ומרומם הוא מבחי׳ התפשטות בעולמות ואין עוד מלבדו129 ממש רק שעלה ברצונו להיות מלך כו׳.

Mais la source de l’attribut de royauté, c’est-à-dire l’attraction de la pensée « Je régnerai », est ap‐

pelée « le Roi saint », car elle demeure séparée et élevée au-dessus du niveau de son extension dans

les mondes ; il n’y a véritablement rien en dehors de Lui, et seul le désir d’être Roi s’est éveillé en

Lui, etc.

La source de la royauté, la pensée « Je régnerai », est appelée « le Roi saint » : elle demeure à part, au-dessus

de toute extension dans les mondes, là où « il n’y a rien en dehors de Lui » ; seul s’est éveillé en Lui le désir

d’être Roi. À ce niveau, « saint » et « Roi » vont de pair.

)וזהו כענין בריש הורמנתא דמלכא130 כו׳ וכמ״ש ברע״מ ]ברעיא מהימנא[ פ׳ פנחס( )דרנ״ו ע״ב( אתר

דאתגזרת מתמן דאיהו אין סוף131 כו׳

(Cela correspond à « Au commencement de l’autorité du Roi », etc., comme il est écrit dans le Raaya

Mehemna, paracha Pin’has, folio 256b) : « Le lieu d’où cela a été taillé, qui est l’Infini (Ein Sof) »,

etc. ;

L’Alter Rebbe rapproche le « Au commencement de l’autorité du Roi » du Zohar — le premier éveil de la créa‐

tion dans la volonté de D.ieu — de la formule du Raaya Mehemna : « Le lieu d’où cela a été taillé, qui est l’Ein

Sof. »
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וכמ״ש בת״ז ]בתיקוני זהר[ תיקון עשירי בפי׳ איה מקום כבודו132 כו׳ וע״ש ברע״מ ]ברעיא מהימנא[ )דרנ״ה ע״ב(

133 כו׳ וכמ״ש במ״א ע״פ ואולם חי אני135 וימלא כבוד136 כו׳ בענין הראיני נא את כבודך134,

et comme il est écrit dans le Tikkunei Zohar, tikkoun 10, au sujet du sens de « Où est le lieu de Sa

gloire », etc. ; voyez aussi à cet endroit le Raaya Mehemna (folio 255b), à propos de « Montre-moi, je

T’en prie, Ta gloire », etc. ; et comme il est écrit ailleurs, à propos du verset : « Mais, aussi vrai que

Je suis vivant, et que la terre sera remplie de gloire », etc.

Il cite également le Tikkunei Zohar, tikkoun 10, sur « Où est le lieu de Sa gloire » (tiré de la prière de la Ke‐

doucha), le Raaya Mehemna sur la demande de Moché : « Montre-moi, je T’en prie, Ta gloire », et son propre

discours sur « Mais, aussi vrai que Je suis vivant, [la terre] sera remplie de gloire. »

כבוד היינו בחי׳ מחשבת אנא אמלוך שהיא ג״כ בחי׳ לבוש כמ״ש ה׳ מלך גאות לבש137 והמשכת בחי׳

מחשבה זו נמשך עד״מ מכח המחשבה כו׳.

« Gloire » désigne le niveau de la pensée « Je régnerai », qui est elle aussi un niveau de vêtement,

comme il est écrit : « Havaya règne ; Il s’est revêtu de majesté. » Et l’attraction de ce niveau de pen‐

sée provient, par analogie, de la puissance de la pensée, etc.

Ici, la « gloire » est la pensée « Je régnerai », qui est elle aussi un « vêtement », comme le montre l’expression

« Il s’est revêtu de majesté ». Selon l’analogie humaine, cette pensée procède d’une puissance de pensée plus

profonde.

ועד״ז נזכר בזהר פ׳ נח )דס״ה א׳( כמה בחינות שנק׳ מחשבה עילאה138 כו׳ וכמו עד״מ באדם כח המחשבה

הוא מקור המחשבה כו׳

Dans cette même perspective, le Zohar, paracha Noa’h (folio 65a), mentionne plusieurs niveaux

appelés « pensée supérieure », etc. De même, par analogie, chez l’être humain, la puissance de la

pensée est la source de la pensée, etc.

Le Zohar, dans la paracha Noa’h, évoque plusieurs niveaux appelés « pensée supérieure ». Chez l’être hu‐

main aussi, la puissance de la pensée est la source des pensées concrètes.

והוא הנקרא מקום כבודו. פי׳ מקום ר״ל ]רוצה לומר[ מקור ושרש המחשבה כו׳ והוא בחי׳ איה בחי׳ אין

סוף.

C’est ce qui est appelé « le lieu de Sa gloire ». Le mot « lieu » désigne la source et la racine de la pen‐

sée, etc. ; c’est le niveau de « Où » (ayeh), le niveau de l’Infini.

Cette puissance, source de la pensée, est « le lieu de Sa gloire », car « lieu » désigne la source et la racine.

C’est le niveau de ayéh (« où ?»), celui de l’Ein Sof, qui dépasse toute appréhension.
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ אתר דאתגזרת מתמן דאיהו אין סוף כו׳ והוא בחינת מה שאמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם
לברכה[ עד שלא139 נברא העולם היה הוא ושמו בלבד140 דבחי׳ שמו זה זהו ענין איה מקום כבודו141

ומשם נמשך להיות בחי׳ אנא אמלוך כו׳

Et c’est ce qui est écrit : « Le lieu d’où il fut taillé, qui est l’Infini (Ein Sof) », etc. C’est aussi le ni‐

veau auquel se rapporte l’enseignement de nos Sages, de mémoire bénie : « Avant que le monde

fût créé, Lui et Son Nom étaient seuls. » Ce niveau de « Son Nom » correspond à « Où est le lieu de

Sa gloire ? » ; c’est de là que se prolonge le niveau de « Je régnerai », etc.

Il s’agit du « lieu d’où il fut taillé, qui est l’Ein Sof ». Les Sages ont enseigné : « Avant que le monde fût créé,

Lui et Son Nom étaient seuls » ; ce « Nom » est « le lieu de Sa gloire », et c’est de là que se prolonge la volonté

de « Je régnerai ».

וזהו בחי׳ המלך הקדוש שהוא מבחי׳ קדושתי שלמעלה מקדושתכם כדלקמן. ועמ״ש בד״ה קול דודי142
143 בענין מלכותך מלכות כל עולמים.

Et c’est là le niveau du « Roi saint », qui relève de « Ma sainteté, qui est au-dessus de votre sainteté

», comme il sera expliqué plus loin. Voir aussi ce qui est écrit dans le discours commençant par «

La voix de mon Bien-Aimé », au sujet de « Ta royauté est une royauté sur tous les mondes ».

Cette source de la royauté est le « Roi saint » : elle relève de « Ma sainteté, qui est au-dessus de votre sainteté

», comme il sera expliqué plus loin. L’Admour Hazaken renvoie à son discours « La voix de mon Bien-Aimé

», au sujet de « Ta royauté est une royauté sur tous les mondes ».

ולכן אומרים המלך הקדוש בכל עשי״ת ]עשרת ימי תשובה[ כי בכל הימים הללו ממשיכים בכל יום

מעצמות המאציל רצון למלוכה )ועשרה ימים כנגד ע״ס ]עשר ספירות[ דמל׳ שבכל יום נמשך בחי׳ אחת
144 כמ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[(.

C’est pourquoi nous disons « le Roi saint » pendant les Dix Jours de Techouva : durant tous ces

jours, chaque jour, nous attirons de l’essence même de l’Émanateur une volonté de régner. (Les dix

jours correspondent aux Dix Séfirot de Mal'hout ; chaque jour, un niveau est attiré, comme il est

écrit dans le Pri Etz Chaim.)

Voilà pourquoi on dit « le Roi saint » pendant les Dix Jours : chaque jour, nous attirons de l’essence même de

D.ieu une volonté de régner. Selon le Pri Etz Chaim de l’Arizal, les dix jours correspondent aux dix Séfirot de

Mal'hout, dont un niveau est attiré chaque jour.
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והנה בחי׳ המלך הקדוש הוא בחי׳ קדושתי למעלה מקדושתכם דהיינו שהמשכה זו היא מלמעלה יותר

מהמשכה שע״י המצות145 עם היות שע״י המצות ממשיכים מבחינת קדש העליון ממש.

Or, le niveau du « Roi saint » est celui de « Ma sainteté est au-dessus de votre sainteté » : autrement

dit, cette propagation provient d’un niveau supérieur à celui d’où provient la propagation accom‐

plie par les mitsvot, bien que celles-ci attirent du niveau même du kodesh suprême.

Le « Roi saint » est « Ma sainteté, au-dessus de votre sainteté » : il s’agit d’une propagation provenant d’un

niveau supérieur à celui qu’atteignent les mitsvot, bien que celles-ci atteignent le kodesh suprême.

אך עכ״ז ]עם כל זה[ אמרו קדושים תהיו יכול כמוני146 כו׳ ר״ל ]רוצה לומר[ שיש עוד אתעדל״ע ]אתערותא

דלעילא[ שלמעלה מאתעדל״ע ]מאתערותא דלעילא[ שע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ של מעשה המצות דהיינו

שאין אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ ממעשה המצות מגיע לשם כלל

Cependant, il est dit : « Vous serez saints » ; aurait-on pu penser que vous le seriez comme Moi ? »

etc. Cela signifie qu’il existe encore un éveil d’en haut, supérieur à celui qui est suscité par l’éveil

d’en bas résultant de l’accomplissement des mitsvot ; autrement dit, l’éveil d’en bas suscité par

l’accomplissement des mitsvot ne l’atteint aucunement.

Lorsque le Midrach demande : « Aurait-on pu penser que vous le seriez comme Moi ? », cela signifie qu’il

existe un éveil d’en haut supérieur à celui que suscitent nos mitsvot. L’initiative humaine que constitue l’ac‐

complissement des mitsvot ne l’atteint aucunement.

)כ״א ע״י התשובה ממעמקים147 כו׳ וכדלקמן וגם ע״י התורה נמשך מבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ זו

כמ״ש ע״פ ואתחנן כו׳ ומזה יובן משנ״ת ]מה שנתבאר[ במ״א בפ׳ בראשית בד״ה צאינה וראינה148

שהתשובה נק׳ רפואה וכן התורה והיינו לפי שקדמו לעולם כו׳ ע״ש(.

(si ce n’est par la techouva « depuis les profondeurs », etc., comme il sera expliqué plus loin ; et la

Torah, elle aussi, attire de ce niveau d’éveil d’en haut, comme il est écrit au sujet du verset « Et j’ai

supplié », etc. On comprendra ainsi ce qui a été expliqué ailleurs, dans la paracha de Beréchit,

dans le discours commençant par « Allez et contemplez » : la techouva est appelée guérison, et la

Torah également, car elles ont précédé le monde, etc. Voir là-bas.)

Seule la techouva « depuis les profondeurs » atteint ce niveau, comme il sera expliqué plus loin ; la Torah

aussi en attire quelque chose, comme il est expliqué au sujet de « Et j’ai supplié ». Voilà pourquoi, comme

l’explique un discours de Torah Ohr, la techouva et la Torah sont toutes deux appelées « guérison » : elles

ont précédé le monde.
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וגילוי זה עיקרו מצד אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ מצד עצמו שלמעלה מאתעדל״ת ]מאתערותא דלתתא[ כמ״ש

ויעבור ה׳ על פניו ויקרא149 כו׳.

Cette révélation provient principalement de l’éveil d’en haut qui vient de lui-même, supérieur à

l’éveil d’en bas, comme il est écrit : « Havaya passa devant lui et proclama », etc.

Cette révélation vient principalement d’un éveil d’en haut qui se manifeste de lui-même, au-delà de toute

initiative humaine, comme dans « Havaya passa devant lui et proclama ».

וזהו שנק׳ קדושתי שלמעלה מקדושתכם כו׳ וע״י המשכה זו מתתקנים כל הפגמים שפגמו ע״י העונות

וחטאים

Et c’est cela qui est appelé « Ma sainteté, qui est au-dessus de votre sainteté », etc. Par cette propa‐

gation, tous les défauts causés par les fautes et les péchés sont réparés,

Ce niveau supérieur, « Ma sainteté, qui est au-dessus de votre sainteté », répare tous les défauts causés par

les fautes et les péchés.

שהם מגיעים עד בחי׳ קדש העליון שהוא מקור אור המצות אבל כשנמשך מבחי׳ קדושתי שלמעלה

מקדושתכם ניתקנו ונתמלאו כל החסרונות שבבחי׳ קדש העליון כו׳.

qui atteignent jusqu’au niveau du kodesh suprême, source de la lumière des mitsvot ; mais lorsque

[la lumière] est attirée depuis le niveau de « Ma sainteté, qui est supérieure à votre sainteté »,

toutes les déficiences du niveau du kodesh suprême sont réparées et comblées, etc.

Les fautes atteignent même le kodesh suprême, source de la lumière des mitsvot, et lui causent des dom‐

mages. Seule une lumière provenant d’un niveau supérieur peut réparer et combler ces déficiences : « Ma

sainteté, qui est supérieure à votre sainteté ».

וזהו בחינת ומדרגת בעלי תשובה שלמעלה מבחי׳ צדיקים גמורים150 כי הצדיקים גמורים ממשיכים
151 מבחי׳ קדש.

Et tel est le niveau et le rang de ceux qui font techouva, supérieur à celui des justes parfaits : car

les justes parfaits font descendre le niveau de kodesh ;

C’est pourquoi ceux qui font techouva se tiennent à un niveau supérieur à celui des justes parfaits, comme

l’enseignent les Sages. Par leurs mitsvot, les justes parfaits font descendre le niveau de kodesh.
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S E C T I O N  7  ·  ¶ 2 1 – 2 6

Justice et louange

ולכן יאמרו לפניהם קדוש152 אבל גדולה בחי׳ תשובה בחילא יתיר153 שממשיך מבחי׳ קדושתי
154 ,155 שלמעלה מקדושתכם. ולכן אומרים המלך הקדוש בכל עשי״ת ]עשרת ימי תשובה[:

c’est pourquoi l’on dira devant eux : « Saint » (kadoch). Mais le niveau de la techouva est supé‐

rieur, car elle agit « avec une force plus grande » et fait descendre le niveau de « Ma sainteté, qui

est au-dessus de votre sainteté ». C’est pourquoi nous disons « le Roi saint » durant les Dix Jours de

Techouva.

Ainsi, l’on dira « Saint » devant les justes. Mais la techouva est supérieure : elle agit « avec une force plus

grande », comme le dit le Zohar, car elle fait descendre le niveau de « Ma sainteté, qui est au-dessus de votre

sainteté ». Cela répond à la question initiale : « le Roi saint » est dit durant les Dix Jours de Techouva parce

que, pendant ces jours, ce niveau supérieur est attiré vers le bas.

ד וזהו כי כארץ כו׳ וכגנה כו׳ ג״ע ]גן עדן[ העליון והתחתון יצמיחו גילוי זיו השכינה מאתעדל״ת

]מאתערותא דלתתא[ וזריעה של מעשה המצות וצמיחה זו היא גילוי מבחי׳ קדש העליון אשר קדשנו

במצותיו כו׳.

(4) Et voici le sens de « Car, comme la terre », etc., « et comme un jardin », etc. : le Gan Eden supé‐

rieur et inférieur feront germer la révélation du rayonnement de la Chekhina, issue de l’éveil d’en

bas et de l’ensemencement accompli par la pratique des mitsvot ; cette croissance est une révéla‐

tion du niveau du saint suprême, « Qui nous a sanctifiés par Ses commandements », etc.

La quatrième section propose une nouvelle lecture du verset. Le Gan Eden supérieur et inférieur font « ger‐

mer » le rayonnement de la Chekhina à partir de notre éveil d’en bas, l’« ensemencement » des mitsvot ; cette

croissance révèle le saint suprême, « Qui nous a sanctifiés par Ses commandements ».

כן אד׳ הוי׳. ב׳ שמות אלו המתגלים בר״ה ]בראש השנה[ ויוהכ״פ ]ויום הכפורים[ שם אד׳ היינו בחי׳ ר״ה ]ראש

157 כו׳ ,158 השנה[ כי הוא בחי׳ שתמליכוני עליכם דינא דמלכותא דינא156 אותיות אד׳

« Ainsi [fera] Ado-nai Havaya » : ces deux Noms se révèlent à Roch Hachana et à Yom Kippour. Le

Nom Ado-nai correspond au niveau de Roch Hachana, car c’est le niveau de « vous Me ferez régner

sur vous » ; « la loi (dina) du royaume est loi » — [dina étant formé des] lettres de Ado-nai —, etc. ;

« Ainsi fera Ado-nai Havaya » : deux Noms, révélés à Roch Hachana et à Yom Kippour. Ado-nai, le Nom de la

souveraineté, correspond à Roch Hachana, lorsque nous faisons de D.ieu notre Roi ; la règle talmudique « la

loi du royaume est loi » (dina demalchouta dina) y fait allusion, puisque dina s’écrit avec les lettres de Ado-

nai.
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159 יצמיח גילוי אור עליון יותר היינו מבחי׳
ושם הוי׳ בניקוד אלקים היינו בחי׳ יוהכ״פ ]יום הכפורים[

אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ דקדושתי שלמעלה מקדושתכם ועל זה נאמר אד׳ הוי׳ אתה החלות160 כו׳.

et le Nom Havaya vocalisé [avec les voyelles] d’Elokim correspond au niveau de Yom Kippour ; [il]

« fera germer » la révélation d’une lumière encore plus élevée, à savoir du niveau de l’éveil d’en

haut de « Ma sainteté, qui est au-dessus de votre sainteté ». À ce sujet, il est dit : « Ado-nai Havaya,

Tu as commencé », etc.

Le Nom Havaya lu avec les voyelles d’Elokim, comme dans ce verset, correspond à Yom Kippour. Il fait ger‐

mer une lumière encore plus élevée, issue de l’éveil d’en haut de « Ma sainteté, au-dessus de votre sainteté » ;

c’est à ce sujet que Moché dit : « Ado-nai Havaya, Tu as commencé. »

ועמ״ש בפ׳ ואתחנן ע״פ אתה החלות כו׳. ועמ״ש בפ׳ שלח בד״ה ועתה יגדל נא כח אד׳ כו׳ נושא עון

כו׳.

Et voyez ce qui est écrit dans la paracha Vaet’hanan à propos du verset « Tu as commencé », etc.

Voyez aussi ce qui est écrit dans la paracha Chelah, dans le discours qui commence par « Et main‐

tenant, que la force d’Ado-nai soit grande, je T’en prie », etc., au sujet de « portant la faute », etc.

L’Alter Rebbe renvoie à son discours sur « Tu as commencé », dans la paracha Vaet’hanan, ainsi qu’à son dis‐

cours « Et maintenant, que la force d’Ado-nai soit grande », dans la paracha Chelah, sur « portant la faute ».

)ועמ״ש בביאור ע״פ באתי לגני בענין אריתי מורי. ועיין בפ׳ שלח( )קנ״ט161 א׳( ובהרמ״ז ]ובהרב משה זכות[

שם

(Et voyez ce qui est écrit dans l’explication du verset « Je suis venu dans Mon jardin », au sujet de

« J’ai recueilli ma myrrhe » ; voyez aussi [le Zohar,] la paracha Chelah, folio 159a), ainsi que le Ra‐

maz à cet endroit,

Autres références : son explication de « Je suis venu dans Mon jardin », à propos de « J’ai recueilli ma

myrrhe », et le Zohar sur la paracha Chelah, avec le commentaire du Ramaz à cet endroit.
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162 כנגד ג״ע ]גן עדן[ העליון והתחתון כו׳ יעו״ש ]יעויין
גבי תלת עלמין אית ליה לקוב״ה ]לקודשא בריך הוא[

שם[ ועיין בפ׳ בא )דל״ה א׳( גבי דזרע בגנתא163 ומש״ש ]ומה שכתוב שם[ במק״מ ]במקדש מלך[ בשם הרח״ו ]הרבי
164 חיים ויטאל[.

à propos de « Le Saint béni soit-Il possède trois mondes », correspondant au Gan Eden supérieur et

inférieur, etc. ; voyez là-bas. Voyez aussi la paracha Bo (folio 35a), à propos de « celui qui sème

dans le jardin », ainsi que ce qui est écrit là-bas dans le Mikdash Melekh au nom de Rabbi ‘Haïm

Vital.

Le Zohar parle là des trois mondes que possède le Saint béni soit-Il, qu’il associe au Gan Eden supérieur et

inférieur. L’Alter Rebbe renvoie également au Zohar sur la paracha Bo, à propos du Tsadik « qui sème dans

le jardin », et au commentaire du Mikdash Melekh au nom de Rabbi ‘Haïm Vital.

גם י״ל ]יש לומר[ שייכות לגילוי בחינה זו בר״ה ]בראש השנה[ ויוהכ״פ ]ויום הכפורים[ כי הנה כתיב ויטע ה׳

. אלקים גן בעדן מקדם165

On peut également expliquer le lien entre la révélation de ce niveau et Roch Hachana et Yom Kip‐

pour. Car il est écrit : « Et Havaya Elokim planta un jardin en Eden mikedem (d’avant). »

Un autre lien entre ce niveau et Roch Hachana et Yom Kippour : « Et Havaya Elokim planta un jardin en Eden

mikedem. » Mikedem, généralement traduit par « à l’est », est ici compris comme « d’avant ».

166 עיין ברבות בראשית פט״ו ]פרק ט״ו / פרשה ט״ו[ ובזח״ג ]ובזהר חלק ג[ נשא )קל״ח ה׳ אלקים שם מלא.

167 והנה וישם שם את האדם אשר יצר היה בר״ה ]בראש השנה[ יום ברוא אדה״ר ]אדם הראשון[. ,168 ב׳(.

« Havaya Elokim » est un Nom complet ; voyez Beréchit Rabbah, chapitre 15, et le Zohar, partie III,

Nasso (folio 138b). Or, « Il plaça là l’homme qu’Il avait formé » eut lieu à Roch Hachana, le jour où

Adam, le premier homme, fut créé.

« Havaya Elokim » est un Nom complet, qui réunit les deux Noms (Beréchit Rabbah 15). Et « Il plaça là

l’homme qu’Il avait formé » eut lieu à Roch Hachana, le jour où Adam fut créé.

וזהו ענין כשמחך יצירך בג״ע ]בגן עדן[ מקדם169 ומבואר במ״א פי׳ מקדם170 היינו בלי אתעדל״ת ]אתערותא
171 דלתתא[ אלא מפני כי חפץ חסד הוא.

Et telle est la signification de « Comme Tu as réjoui Ta créature dans le Jardin d’Éden mikedem (de‐

puis l’origine) » ; il est expliqué ailleurs que mikedem signifie sans éveil d’en bas, mais parce qu’« Il

désire la bonté ».

Il s’agit de la bénédiction nuptiale : « Comme Tu as réjoui Ta créature dans le Jardin d’Éden mikedem ». Mi‐

kedem, « depuis l’origine », signifie sans aucun éveil d’en bas, uniquement parce qu’« Il désire la bonté ».
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172 והנה לכן גם בכל ,173 ועיין בגמרא פ״ד דפסחים )דנ״ד א׳( בענין מקדם ועמ״ש סד״ה ראה אנכי נותן

ר״ה ]ראש השנה[ מתעורר בחי׳ זו להיות וכגנה זרועיה כו׳ כן כו׳ ועמ״ש בד״ה כי כאשר השמים
174 החדשים.

Voyez aussi la Guemara, chapitre 4 de Pessa'him (folio 54a), au sujet de mikedem ; et voyez ce qui

est écrit à la fin du discours commençant par « Voyez, je place devant vous ». C’est pourquoi, à

chaque Roch Hachana également, ce niveau est éveillé, afin que « comme un jardin fait pousser les

choses qui y sont semées », etc., « ainsi », etc. Voyez aussi ce qui est écrit dans le discours commen‐

çant par « Car, de même que les nouveaux cieux ».

Le Talmud compte le Jardin d’Éden parmi les choses créées avant le monde, en se fondant sur le mot mike‐

dem. Ainsi, à chaque Roch Hachana, ce niveau, qui précède tout effort humain, est éveillé de nouveau, et le

« jardin » fait germer sa croissance. L’Admour Hazaken renvoie à ses discours « Voyez, je place devant vous »

et « Car, de même que les nouveaux cieux ».

176 א׳ דין שהדין נמתק ע״י אלף פלא עליון כו׳. 175 כי צדקה הוא בחי׳ שם אד׳. ופי׳ יצמיח צדקה.

Et le sens de « fera germer la justice (tsedaka) » est le suivant : tsedaka est le niveau du Nom Ado-

nai, alef [et] din (jugement) : le jugement est adouci par l’alef, le péla (merveille) suprême, etc.

« Fera germer la justice (tsedaka) » : tsedaka relève du Nom Ado-nai, qui s’écrit alef plus din (jugement). Le

jugement est adouci par l’alef, dont les lettres forment péla, la « merveille » suprême.

177 וכשנמתק הדין ע״י ה׳ חסדים178 נק׳ צדקה. וזהו ג״כ ענין צדקה צדק ה׳ כי צדק איהי דין

Et telle est également la signification de tsedaka : tsedek avec un hé. Car tsedek est le jugement, et

lorsque celui-ci est adouci par les cinq 'Hassadim (bontés), il est appelé tsedaka.

Tsedaka, c’est tsedek, la justice stricte, auquel s’ajoute la lettre hé, dont la valeur est cinq. Lorsque le juge‐

ment est adouci par les cinq 'Hassadim (bontés), tsedek devient tsedaka.

 ע״ב
179 ועיין בהרמ״ז ]בהרב משה זכות[ שם ובאדר״ז ]ובאדרא זוטא[ )דרצ״א181 ,180

וכמ״ש בזהר בחקתי )דקי״ג ע״ב(

ודרצ״ב ע״א( וע״ז נאמר צדק מלאה ימינך182 וכמ״ש במ״א ע״פ ולא אבה183 הוי׳ אלקיך לשמוע אל בלעם

כו׳ ע״ש.

Comme il est écrit dans le Zohar, Be'houkotaï (folio 113b) ; voyez aussi le Ramaz à cet endroit, ainsi

que l’Idra Zouta (folio 291b et folio 292a). C’est à ce propos qu’il est dit : « Ta droite est pleine de

justice (tsedek) » ; et comme il est écrit ailleurs, au sujet du verset « Mais Havaya, ton D.ieu, ne vou‐

lut pas écouter Bilaam », etc. ; voyez là-bas.

Le Zohar sur Be'houkotaï et l’Idra Zouta développent cette idée. « Ta droite est pleine de tsedek » : lorsque la

droite, qui représente la bonté, remplit tsedek, celui-ci devient tsedaka. L’Admour Hazaken renvoie égale‐

ment à son discours sur « Mais Havaya, ton D.ieu, ne voulut pas écouter Bilaam ».
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185 פי׳ צדיק היינו בעל צדקה עד״מ והענין כי הנה צדיק ה׳ בכל דרכיו184 וכתיב צדיק ה׳ צדקות אהב.

הצדקה הגשמית שניתנת לעני להחיות

Voici l’explication : « Havaya est juste (tsaddik) dans toutes Ses voies », et il est écrit : « Havaya est

juste ; Il aime les actes de justice (tsedakot). » Le sens de tsaddik est celui qui pratique la tsedaka

(charité) ; ainsi, à titre de comparaison, la charité matérielle est donnée à un pauvre pour ranimer

D.ieu est appelé tsaddik, « juste », au sens de celui qui donne la tsedaka, la charité. La charité matérielle est

donnée à un pauvre pour ranimer son esprit.

רוח שפלים186 כך הקב״ה בכבודו ובעצמו עושה צדקה להחיות רוח שפלים שהן כל העולמות דכולא

קמיה כלא חשיב כו׳ ועיקר המשכה זו היא בר״ה ]בראש השנה[ כי

« l’esprit des humbles » ; de même, le Saint béni soit-Il, dans Sa gloire et en Son être même, pra‐

tique la tsedaka « pour ranimer l’esprit des humbles », qui sont tous les mondes, car « tout est

considéré comme néant devant Lui », etc. Et ce flux est principalement attiré à Roch Hachana. Car

D.ieu Lui-même, dans Sa gloire, donne la « charité » pour « ranimer l’esprit des humbles » : Il la donne à tous

les mondes, qui sont comme rien devant Lui et n’ont aucun droit à la vie. Ce flux de charité est principale‐

ment attiré à Roch Hachana.

הנה בר״ה ]בראש השנה[ נמשך ג״כ אור ושפע אלקי׳ לכל א׳ בתורה ועבודה לכל השנה כנודע בפי׳ כי חק
188 ,189 לישראל הוא187 משפט לאלהי יעקב.

à Roch Hachana également, une lumière et un flux divins sont attirés vers chacun, pour la Torah et

le service divin de toute l’année, comme on le sait d’après l’explication de « Car c’est une loi pour

Israël, un jugement du D.ieu de Yaakov ».

À Roch Hachana, une lumière et un flux divins sont également attirés vers chaque personne, pour sa Torah

et son service divin tout au long de l’année. C’est le sens de « Car c’est une loi pour Israël, un jugement du

D.ieu de Yaakov », à propos de Roch Hachana.

והגם שנאמר לשון משפט שהאדם נידון בנפשו איך וכמה יומשך גילוי אלקות בנפשו. ואופן הדין

והמשפט תלוי במעשיו של אדם בשנה העברה190 כו׳.

Et bien que le terme mishpat (jugement) soit employé, [cela signifie] qu’une personne est jugée

dans son âme quant à la manière et à la mesure dans lesquelles la révélation de la divinité sera at‐

tirée dans son âme, et que la nature du jugement et du verdict dépend des actes de la personne au

cours de l’année écoulée, etc.,

Roch Hachana est appelé mishpat, jugement : l’âme d’une personne est jugée quant à la mesure de divinité

qui s’y révélera, et le verdict dépend de ses actes au cours de l’année écoulée.
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מ״מ משפט איהו רחמי וכמ״ש באדר״ז ]באדרא זוטא[ שם וכ״כ ]וכן כתב[ ברבות באסתר ב פסוק בימי

אחשורוש ע״פ הוא ה׳ אלקינו בכל הארץ משפטיו שמדת רחמיו לעולם.

néanmoins, « mishpat est miséricorde », comme il est écrit dans l’Idra Zouta, à cet endroit ; et il est

également écrit dans le Midrach Rabba sur Esther, 2, [à propos] du verset « Aux jours d’A’hachvéro‐

ch », au sujet du verset « Il est Havaya, notre D.ieu ; Ses jugements sont dans toute la terre » : Son at‐

tribut de miséricorde est éternel.

Pourtant, « mishpat est miséricorde », comme le dit l’Idra Zouta, et le Midrach sur Esther comprend « Ses ju‐

gements sont dans toute la terre » comme désignant l’attribut de miséricorde de D.ieu, qui dure

éternellement.

191 ובפרשה אמור )דף ק׳( ובפ׳
והיינו שהרחמים ממתיקים הדין וע׳ בזהר ויקרא )דט״ו סע״א ]סוף עמוד א[ וע״ב(

לך לך )דפ״ז ע״פ( ומלכי צדק מלך שלם192 כו׳ ע״ש.

C’est-à-dire que la miséricorde adoucit le jugement. Voyez à ce sujet le Zohar, Vayikra (folio 15, fin

du côté a et côté b), ainsi que la Paracha Emor (folio 100) et la Paracha Le’h Le’ha (folio 87), sur le

verset « Et Malki-Tsedek, roi de Chalem », etc. ; voyez là-bas.

La miséricorde adoucit le jugement. L’Admour Hazaken renvoie à plusieurs passages du Zohar à ce sujet,

notamment à celui qui commente « Et Malki-Tsedek, roi de Chalem ».

193 והיינו בחי׳ השפעה לבעלי תשובה שע״י החטאים ועונות וזהו לך אד׳ הצדקה ולנו בושת הפנים.
194 חסרו לו הלבושים הנעשים מתומ״צ ]מתורה ומצות[ וזהו ולנו בושת הפנים.

Et c’est là le sens de « À Toi, Ado-nai, la justice, et à nous la honte au visage. » Cela désigne le niveau

de l’influx accordé aux baalei techouva : à cause des péchés et des fautes, il lui manque les vête‐

ments que forment la Torah et les mitsvot ; c’est cela, « et à nous la honte au visage ».

Il s’agit de la confession de Daniel : « À Toi, Ado-nai, la justice, et à nous la honte au visage. » Elle décrit l’in‐

flux accordé aux baalei techouva : le péché les prive des « vêtements » spirituels que la Torah et les mitsvot

confectionnent pour l’âme, ce qui leur cause de la honte.

כי הנה אנו אומרים ותן בלבנו בינה195 כו׳ לעשות ולקיים כו׳. ועי״ז ולא נבוש כו׳

Car nous disons : « Et donne à notre cœur la compréhension », etc., « afin d’accomplir et de mettre

en pratique », etc. ; grâce à cela, « nous ne serons pas couverts de honte », etc. ;

Dans la bénédiction qui précède le Chema du matin, nous demandons : « Donne à notre cœur la compré‐

hension… afin d’accomplir et de mettre en pratique… et nous ne serons pas couverts de honte » : l’accom‐

plissement des mitsvot nous revêt, de sorte que nous n’ayons pas honte.
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196 אך ע״י התשובה והיא משא״כ כשחטא הוא בחי׳ ולנו בושת הפנים וכמו שכתוב בזהר אמור )דפ״ט ב׳(

ג״כ בחי׳ בושת הפנים.

tandis que lorsqu’on a péché, on se trouve au niveau de « et à nous la honte au visage », comme il

est écrit dans le Zohar, Emor (folio 89b). Mais par la techouva, qui est elle aussi un niveau de honte

au visage,

Celui qui a péché se trouve dans l’état de « et à nous la honte au visage », comme le dit le Zohar sur Emor.

Mais la techouva implique elle aussi une certaine forme de honte.

וכענין יראה בשת197 להתבושש מאור א״ס ב״ה וכמש״כ ]וכמה שכתוב[ בסש״ב ]בספר של בינונים[ פרק מ״ג

198 עי״ז לך אד׳ הצדקה למלאות כל הפגמים ע״י יג״מ ]י״ג מדות[ הרחמים כו׳. ובהערה לתיקון חצות.

comme dans le cas de la yira bochèt (crainte [qui est] honte), le fait d’avoir honte devant la Lu‐

mière infinie (Or Ein Sof), béni soit-Il, comme il est écrit dans le Sefer Chel Beinonim (Tanya), cha‐

pitre 43, et dans la note sur Tikkoun ‘Hatsot : grâce à cela, « À Toi, Ado-nai, la justice », pour com‐

bler toutes les lacunes par les Treize Attributs de miséricorde, etc.

Il s’agit de la yira bochèt, la crainte qui est honte devant la Lumière infinie, décrite dans le Tanya, chapitre

43, et dans une note sur Tikkoun ‘Hatsot. De cette honte découle « À Toi, Ado-nai, la tsedaka » : la charité de

D.ieu comble toutes les lacunes par les Treize Attributs de miséricorde.

199 וענין תהלה הוא נמשך משם200 הוי׳ בניקוד אלהים ועמ״ש בד״ה ושמתי כדכד בענין שמש צדקה.

שהוא בחי׳ יוהכ״פ ]יום הכפורים[.

Voyez aussi ce qui est écrit dans le discours commençant par « Et Je ferai [tes fenêtres] de kadkod »,

au sujet du « soleil de justice ». Quant à la tehila (louange), elle est attirée du Nom Havaya vocalisé

avec [les voyelles de] Elokim ; c’est le niveau de Yom Kippour.

L’Admour Hazaken renvoie à son discours « Et Je ferai [tes fenêtres] de kadkod », sur « le soleil de justice ».

L’autre mot du verset, tehila, la louange, découle de Havaya vocalisé avec les voyelles d’Elokim, le niveau de

Yom Kippour.

פי׳ תהלה לשון הילול ושבח201 וגם לשון בהילו נרו202 כו׳ הארה בבחי׳ גילוי ושניהם אמת

Le sens de tehilla : ce terme désigne la louange et l’éloge, mais aussi [comme dans] « lorsque Sa

lampe brillait » (behilo neiro), etc., un rayonnement sous une forme dévoilée ; et les deux sens

sont vrais,

Tehilla a deux sens : la louange et le rayonnement, comme dans « lorsque Sa lampe brillait (behilo) au-des‐

sus de ma tête ». Les deux sont vrais.
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205 שזהו ענין 203 י״ה שע״י סידור שבחיו של מקום206, כי זה נמשך מזה וכמ,ש כל הנשמה תהלל204,

פסוקי דזמרה עי״ז ממשיך הארה אלקית על נפשו.

car l’un découle de l’autre, comme il est écrit : « Que toute âme loue Yah » : en énumérant les

louanges du Maître du monde — ce qui constitue le sujet des Pessouké déZimra — on attire ainsi un

rayonnement divin sur son âme.

La louange fait jaillir la lumière : en énumérant les louanges de D.ieu dans les Pessouké déZimra, qui

s’achèvent par « Que toute âme loue Yah », une personne attire un rayonnement divin sur son âme. Ainsi, le

rayonnement découle de la louange.

והנה ע״י הארה זו נדחה ג״כ החשך דנה״ב ]דנפש הבהמית[ המסתיר. ולכך נקראו ההילולים דהללו יה

פסוקי דזמרה מלשון זמיר עריצים207 שנכרתו ונזמרו הקליפות המסתירים כו׳

À présent, par cette illumination, l’obscurité dissimulatrice de l’âme animale est elle aussi repous‐

sée. C’est pourquoi les louanges de « Hallelou Yah » sont appelées Pesouké Dézimra, d’après l’ex‐

pression « abattre les tyrans » (zemir) : les kelipot dissimulatrices sont retranchées et élaguées, etc.

Cette illumination repousse aussi l’obscurité de l’âme animale, qui dissimule la divinité. C’est pourquoi les

louanges de « Hallelou Yah » sont appelées Pesouké Dézimra, de zemir, « abattre » : elles élaguent les kelipot

dissimulatrices.

וזהו רוממות אל בגרונם וחרב פיפיות בידם לעשות נקמה בגוים שע״י בחי׳ רוממות אל בגרונם והיא
209 בחי׳ כל הנשמה תהלל208 י״ה עי״ז נמשך חרב פיפיות כו׳ להעביר החשך דנה״ב ]דנפש הבהמית[.

Et c’est là « Les exaltations de D.ieu sont dans leur gorge, et une épée à deux tranchants dans leur

main, pour exercer la vengeance sur les nations » : par le niveau de « Les exaltations de D.ieu dans

leur gorge », qui est le niveau de « Que toute âme loue Yah », l’« épée à deux tranchants », etc., est

attirée afin d’écarter l’obscurité de l’âme animale.

Il s’agit de « Les exaltations de D.ieu sont dans leur gorge, et une épée à deux tranchants dans leur main ».

Louer la grandeur transcendante de D.ieu — « Que toute âme loue Yah » — devient une épée qui tranche

l’obscurité de l’âme animale ; l’Admour Hazaken applique le verset à ce combat intérieur.
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וביום הכיפורים שהוא בחינת יכפר עליכם לטהר אתכם210 כו׳ ע״ז נאמר הוי׳ יצמיח תהלה זו בנפש
211 נגד כל הגוים212,

Et le jour de Yom Kippour, qui correspond au niveau de « Il fera expiation pour vous afin de vous

purifier », etc., c’est à ce sujet qu’il est dit que Havaya « fera germer » cette « louange » dans l’âme

« devant toutes les nations » ;

Yom Kippour est le jour où « Il fera expiation pour vous afin de vous purifier ». En ce jour, Havaya « fait ger‐

mer la louange » dans l’âme « devant toutes les nations », comme s’achève le verset d’ouverture ; dans la

suite, ces mots correspondent à l’obscurité de l’âme animale que cette louange chasse.

והיינו שע״י הארה זו נעשה ב׳ בחי׳ האחת להיות הגילוי בנה״א ]בנפש האלקית[ שיבא לבחי׳ כל הנשמה

תהלל.

c’est-à-dire que, par ce rayonnement, deux effets se produisent. Le premier : qu’il y ait une révéla‐

tion dans l’âme divine, de sorte qu’elle parvienne au niveau de « Que toute âme loue ».

Le rayonnement de Yom Kippour produit deux effets. Le premier est une révélation dans l’âme divine, qui

l’amène au niveau de « Que toute âme loue [Yah] ».

24

ועמ״ש בד״ה שיר השירים213 בענין התהללו בשם קדשו. והב׳ שעי״ז נדחה החשך של הנה״ב ]הנפש

הבהמית[ לכך נאמר שם הוי׳ בניקוד אלקים ששם זה מצמיח תהלה זו

Et voyez ce qui est écrit dans le discours intitulé « Le Cantique des cantiques », à propos de « Glori‐

fiez-vous dans Son saint Nom ». Le second effet est que, par cela, l’obscurité de l’âme animale est

repoussée. C’est pourquoi le Nom Havaya est écrit avec les voyelles d’Elokim, car ce Nom fait ger‐

mer cette louange :

L’Alter Rebbe renvoie à son discours « Le Cantique des cantiques », à propos de « Glorifiez-vous dans Son

saint Nom ». Le second effet est que l’obscurité de l’âme animale est repoussée ; c’est pourquoi le verset em‐

ploie le Nom Havaya lu avec les voyelles d’Elokim, car ce Nom fait germer cette louange.

כי הגילוי הוא ע״י שם הוי׳ וע״י ניקוד אלקים הוא לדחות החושך ולהעביר רוה״ט ]רוח הטומאה[ וגם כי

la révélation se fait par le Nom Havaya, tandis que les voyelles d’Elokim servent à repousser l’obs‐

curité et à écarter l’esprit d’impureté. Et aussi, car

Havaya apporte la révélation, et les voyelles d’Elokim repoussent l’obscurité et écartent l’esprit d’impureté.

Une autre raison de cette double expression du Nom va suivre.
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הנה דרך כלל הן שני מונעים. הא׳ נמשך מחסד דקליפה והוא הקרירות שגורמת מניעת היגיעה בועשה

טוב.

en général, il y a deux obstacles. Le premier provient du 'Hessed de la kelipa : c’est la froideur, qui

empêche de fournir des efforts pour « faire le bien ».

En général, deux obstacles entravent le service de D.ieu. Le premier provient du 'Hessed de la kelipa, son

pendant dans le domaine de la bonté : c’est la froideur, qui empêche une personne de faire des efforts pour

« faire le bien ».

והב׳ מבחי׳ גבורה דקליפה שהוא החמימות לגרום תאות איסור כו׳ ופרטי כל התאוות והמונעים

נמשכים מב׳ דברים אלו וע״י שם הוי׳ בניקוד אלקים שהוא בחי׳ חו״ג ]חסד וגבורה[ עליונים דקדושה

נכרתים ב׳ מונעים הנ״ל כו׳.

Le second provient du niveau de la Guevoura de la kelipa : c’est la chaleur, qui suscite le désir de

ce qui est interdit, etc. Tous les désirs particuliers et tous les obstacles découlent de ces deux

choses. Et par le Nom Havaya vocalisé avec [les voyelles de] Elokim, qui correspond au 'Hessed et à

la Guevoura supérieurs de sainteté, les deux obstacles mentionnés plus haut sont tranchés, etc.

Le second obstacle provient de la Guevoura de la kelipa : la chaleur, le désir ardent de ce qui est interdit.

Tous les désirs particuliers et tous les obstacles découlent de ces deux éléments, et le Nom Havaya avec les

voyelles d’Elokim — le 'Hessed et la Guevoura supérieurs de sainteté — tranche les deux.

ולכן אומרים ביוהכ״פ ]ביום הכפורים[ ז״פ ]ז׳ פעמים[ הוי׳ הוא האלקים214 כי האור והגילוי דיוכ״פ ]דיום כפור /

דיום הכפורים[ הוא מבחי׳ שם הוי׳ בניקוד אלקים:

C’est pourquoi, à Yom Kippour, nous disons sept fois : « Havaya, c’est Lui Elokim », car la lumière

et la révélation de Yom Kippour proviennent du niveau du Nom Havaya vocalisé avec [les voyelles

de] Elokim.

C’est pourquoi, à la clôture de Yom Kippour, nous disons sept fois : « Havaya, c’est Lui Elokim » : la lumière

et la révélation de Yom Kippour sont le Nom Havaya uni à Elokim.
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S E C T I O N  8  ·  ¶ 2 7 – 2 9

En proportion des semailles

עוי״ל ]עוד יש לומר[ בענין כי כארץ עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[ ע״פ וזאת המצוה אשר צוה215 ה׳ לעשות בארץ

שמע ישראל כו׳ ע״ש וממש״ש ]וממה שכתוב שם[ יובן בתוספת ביאור ענין כי כארץ כו׳

On peut encore expliquer le sujet de « Car comme la terre » à partir de ce qui est écrit au sujet du

verset : « Et voici le commandement que Havaya a ordonné d’accomplir dans le pays : Écoute, Is‐

raël », etc. ; voyez là-bas. Ce qui y est écrit permettra de comprendre plus clairement le sujet de

« Car comme la terre », etc. :

Une autre explication de « Car comme la terre » s’appuie sur le discours de l’Admour Hazaken sur « Et voici le

commandement… Écoute, Israël ».

כן כו׳ דכמו שהצמיחה בק״ש ]בקריאת שמע[ היא בכל מאדך216 כן נמשך בר״ה ]בראש השנה[ ויוהכ״פ ]ויום

הכפורים[ בחי׳ צמיחה בחי׳ תשובה עילאה מבחי׳ עליונה יותר. כי יש כמה מדרגות בבחי׳ רצון עליון

217 דבכל מאדך כמבואר ע״פ האזינו השמים.

« ainsi », etc. De même que la croissance dans le Chema atteint « de toutes tes forces » (be’hol me’o‐

dékha), de même, à Roch Hachana et à Yom Kippour, est attiré un niveau de croissance, celui de la

techouva supérieure, provenant d’un niveau encore plus élevé. Car il existe plusieurs degrés dans

le niveau de la volonté suprême exprimée par « de toutes tes forces », comme cela est expliqué au

sujet du verset « Écoutez, cieux ».

Dans le Chema, l’amour croît jusqu’à « de toutes tes forces » (be’hol me’odékha), au-delà de toute mesure

personnelle. De même, à Roch Hachana et à Yom Kippour, une croissance supérieure est attirée : celle de la

techouva supérieure, provenant d’un niveau encore plus élevé. La volonté suprême exprimée par « de toutes

tes forces » comporte plusieurs degrés, comme cela est expliqué au sujet de « Écoutez, cieux ».

27

והנה פשט הענין שתלה הפסוק זה בזה כי כארץ וכגנה כ׳ו כן אד׳ כו׳ היינו

Or, le sens simple de la raison pour laquelle le verset fait dépendre une chose de l’autre — « Car,

comme la terre… et comme un jardin », etc., « ainsi [Ado-nai] », etc. — est

Le sens simple de la raison pour laquelle la seconde moitié du verset dépend de la première est le suivant :

« Car, comme la terre… ainsi Ado-nai. »

28
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כי הצמיחה הזאת בר״ה ]בראש השנה[ ויוהכ״פ ]ויום הכפורים[ הוא לפי ערך הזריעה בתחלה בקיום התורה

ומצות כל השנה וכמ״ש משפט לאלקי יעקב218 כו׳

que cette croissance à Roch Hachana et à Yom Kippour est proportionnelle aux semailles faites au‐

paravant, par l’accomplissement de la Torah et des mitzvos tout au long de l’année ; ainsi qu’il est

écrit : « un jugement pour le D.ieu de Yaakov », etc.

La croissance à Roch Hachana et à Yom Kippour est proportionnelle à ce qui a été semé auparavant, par

l’accomplissement de la Torah et des mitzvos tout au long de l’année. Comme l’implique l’expression « un

jugement pour le D.ieu de Yaakov », la part de l’année est déterminée par les actes accomplis durant celle-ci.

וגם בתשובה תליא מילתא כי אף שנמשך בחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ עליונה שלמעלה מקדושה

הנמשכת ע״י מעשה המצות בכל השנה כו׳

Et la chose dépend également de la techouva. Car, bien qu’un éveil supérieur d’en haut soit attiré,

au-delà de la sainteté attirée par l’accomplissement des mitzvos tout au long de l’année, etc.,

Cela dépend également de la techouva. La lumière de ces jours est un éveil supérieur d’en haut, qui dépasse

la sainteté que les mitzvos attirent tout au long de l’année.

על כל זה השראה והמשכה זו הוא לפי ערך השלימות הנמשך ע״י התורה והמצות בכל השנה וכמ״ש

במ״א ע״פ פתחי לי219 כו׳

néanmoins, cette présence et cette attraction sont proportionnelles à la perfection attirée par la

Torah et les mitzvos tout au long de l’année, comme il est écrit ailleurs, à propos du verset « Ouvre-

moi », etc.

Malgré tout, la mesure dans laquelle cette lumière repose sur une personne dépend de la perfection que la

Torah et les mitzvos ont attirée tout au long de l’année, comme l’explique l’Alter Rebbe ailleurs à propos de

« Ouvre-moi ».

וזהו כן אד׳ הוי׳ יצמיח היינו על ידי תשובה תתאה שהיא בבחי׳ שם אד׳ וע״י תשובה עילאה שהיא

בבחי׳ שם הוי׳ בניקוד אלקים והם בחי׳ פנימיות ארץ תתאה ועילאה

Et c’est là le sens de « ainsi Ado-nai Havaya fera germer » : par la techouva inférieure (techouva ta‐

ta’a), qui relève du Nom Ado-nai, et par la techouva supérieure, qui relève du Nom Havaya vocalisé

avec [les voyelles de] Elokim ; celles-ci sont le niveau de la dimension intérieure (pnimiyout) de la

terre inférieure et de la terre supérieure.

Ainsi, « ainsi Ado-nai Havaya fera germer » signifie : par la techouva inférieure, qui relève du Nom Ado-nai,

et par la techouva supérieure, qui relève de Havaya avec les voyelles de Elokim. Elles sont la dimension inté‐

rieure de la « terre » inférieure et de la « terre » supérieure.
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כי עשר קדושות הם220 בארץ221 עד בחי׳ קדש הקדשים פנימיות העשר קדושות שמשם יצמיח סליחת

222 שמלבין עוונותיהם223 ברבות ר״פ ויקרא העונות ונק׳ ההר הטוב והלבנון

Car il existe dix degrés de sainteté dans le pays, jusqu’au degré du Saint des saints, la dimension

intérieure des dix degrés de sainteté, d’où germera le pardon des fautes ; et ce lieu est appelé « la

bonne montagne et le Liban », car il blanchit (malbin) leurs fautes, [comme l’enseigne le] Midrash

Rabbah au début de Parshas Vayikra.

La Michna dénombre dix degrés de sainteté dans le pays, qui culminent avec le Saint des saints, leur noyau

intérieur ; c’est de là que germe le pardon des fautes. Le Midrash appelle le Temple « la bonne montagne et

le Liban », car il « blanchit » (malbin) les fautes d’Israël.

224 הוא לשון זכר ובפ׳אחרי כתיב שבת שבתון היא לכם וזהו דבפ׳ אמור כתיב שבת שבתון הוא לכם225,

היא לשון נקבה.

Et c’est pourquoi, dans Parshas Emor, il est écrit : « Il (hu) est un Chabbat de repos pour vous », hu

étant masculin, tandis que dans Parshas Acharei, il est écrit : « Elle (hi) est un Chabbat de repos

pour vous », hi étant féminin.

C’est pourquoi Parshas Emor désigne Yom Kippour par les mots « Il (hu, masculin) est un Chabbat de repos

pour vous », tandis que Parshas Acharei dit : « Elle (hi, féminin) est un Chabbat de repos pour vous. »

והיינו ע״ד איש מזריע תחלה226 יולדת נקבה דהיינו כשההמשכה היא מבחינת אתעדל״ע ]אתערותא
דלעילא[ לבד כשאין שלימות באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ וע״ז נאמר בפ׳ אחרי שבת שבתון היא לכם227

כו׳

Cela s’inscrit dans la logique de « [lorsque] l’homme émet sa semence en premier, elle donne nais‐

sance à une fille » : autrement dit, lorsque l’effusion provient uniquement du niveau de l’éveil d’en

haut, sans que l’éveil d’en bas soit complet. C’est à ce sujet qu’il est dit dans la parachat A’harei :

« Elle (hi) est un Chabbat de repos pour vous », etc.

Le Talmud enseigne que lorsque l’homme « émet sa semence en premier », une fille naît. Appliqué ici :

lorsque l’effusion provient uniquement de l’éveil d’en haut, sans éveil complet d’en bas, elle prend une

forme « féminine », comme dans le verset d’A’harei : « Elle (hi) est un Chabbat de repos ».

29
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חקת עולם שמ״מ נמשך גילוי זה מאתעדל״ע ]מאתערותא דלעילא[ בבחי׳ חקת עולם היינו אף גם כשלא

אכשור דרי כ״כ ]כל כך[ אלא שאז היינו בחי׳ שבת שבתון היא לשון נקבה.

« Un statut éternel » : cette révélation est néanmoins attirée d’en haut, par l’éveil d’en haut, sous la

forme d’« un statut éternel » ; autrement dit, même lorsque les générations ne sont pas si méri‐

tantes. Mais alors, elle est au niveau de « Elle (hi) est un Chabbat de repos », au féminin.

Le verset ajoute « un statut éternel » : cette révélation est attirée d’en haut chaque année, quoi qu’il en soit,

même lorsque les générations ne sont pas si méritantes. Mais elle se manifeste alors au féminin, hi.

משא״כ בפ׳ אמור כתיב שבת שבתון הוא לכם והיינו לפי שנאמר ועניתם את נפשותיכם בתשעה228 כו׳

היינו בחי׳ אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ בשלימות בעשי״ת ]בעשרת ימי תשובה[ ועי״ז יולדת זכר כו׳:

En revanche, dans la parachat Emor, il est écrit : « Il (hu) est un Chabbat de repos pour vous ». C’est

parce qu’il est dit : « et vous affligerez vos âmes le neuvième », etc. ; il s’agit du niveau d’un éveil

complet d’en bas durant les Dix jours de Techouva. Ainsi, « elle donne naissance à un garçon », etc.

Dans Emor, en revanche, il est écrit : « Il (hu) est un Chabbat de repos », car le verset ajoute : « vous affligerez

vos âmes le neuvième » : un éveil complet d’en bas durant les Dix jours de Techouva. Ainsi, « un garçon

naît » : la révélation prend la forme masculine, hu.
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D A N S  L A  A V O D A

Chaque mitsva est une semence : il faut l’accomplir avec kavana, en ayant l’intention de s’attacher à D.ieu,

et non machinalement, et réciter d’abord sa bénédiction, afin que la lumière repose sur l’acte. À Roch Ha‐

chana, on accepte à nouveau la royauté de D.ieu au moyen des versets de royauté ; pendant les dix jours de

Techouva, on revient depuis les profondeurs, avec la honte de celui qui est dépourvu des vêtements de la

Torah et des mitsvot ; et dans les Pessoukei deZimra, on loue D.ieu afin que Sa lumière brille sur l’âme et

retranche l’obscurité de l’âme animale. Ce qui germe durant ces jours est proportionnel aux semailles de

l’année et à l’accomplissement complet de la techouva.

Q U E S T I O N S  À  D I S C U T E R

1. Pourquoi dit-on « le Roi saint » non seulement à Roch Hachana, mais pendant toute la période des dix

jours de Techouva, et comment la distinction entre kodesh et kadosh montre-t-elle le rapport entre royau‐

té et sainteté ?

2. Si les âmes sont déjà « apparues dans la pensée » au-dessus des anges, que leur apporte leur descente

dans des corps, et pourquoi doit-elle se faire précisément par les mitsvot ?

3. Comment l’analogie de la graine sans saveur et de la puissance de croissance de la terre explique-t-elle la

différence entre les mitsvot accomplies avec kavana, les mitsvot accomplies machinalement et celles qui

ne sont pas accomplies du tout ?

4. Pourquoi la techouva peut-elle atteindre « Ma sainteté au-dessus de votre sainteté » alors que les mitsvot

ne le peuvent pas, et pourquoi la lumière de ces jours dépend-elle tout de même des semailles de l’année

?

5. Qu’apportent les deux Noms Ado-nai et Havaya à Roch Hachana et à Yom Kippour, et en quoi la « justice »

et la « louange » sont-elles des dons différents ?
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S O U R C E S  E T  RÉFÉR E N C E S

Notes

P A R A G R A P H E  1

כי כארץ

La note indique un autre texte de ce maamar : la trans‐

cription (hanaha) rédigée par le Mitteler Rebbe, publiée

dans le Sefer HaMaamarim 5566 de l’Alter Rebbe.

L A  N O T E  D E  K E H O T

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסה״מ תקס״ו ע׳ שמו. קיצור על המאמר נדפס
להלן ק, ב. בלי הגהות בתו״א לעמבערג תרי״א כה, ד. באוה״ת דברים כרך
ו ע׳ ב׳תג בשינוים והוספות וקיצורים. הדרוש במאמרי אדה״א — הנחות
תקע״ז ע׳ שמ מיוסד על מאמר זה. ד״ה כי כארץ במאמרי אדה״א כאן ע׳
תתצח מיוסד על מאמר זה. לד״ה זה ראה גם באוה״ת שה״ש כרך ג ע׳

תתקמח ואילך.

1

כי כארץ תוציא צמחה

La promesse d’Isaïe selon laquelle D.ieu fera germer la

justice et la louange devant toutes les nations, comme la

terre et un jardin font germer leur végétation. Le maamar

interprète chaque image comme une forme différente de

croissance spirituelle.

Isaiah 61:11ישעיהו ס״א:י״א

ה קָ דָ יחַ צְ מִ דֹ־נָי ה׳ יַצְ ן אֲ יחַ כֵּ מִ צְ יהָ תַ גַנָּה זֵרוּעֶ הּ וּכְ חָ מְ יא צִ ץ תּוֹצִ י כָאָרֶ כִּ
גּוֹיִם: לָּה נֶגֶד כׇּל־הַ הִ וּתְ

Car, de même que la terre fait pousser ses plantes, et que le

jardin fait germer ce qui y est semé, ainsi D.ieu fera germer

la victoire et la gloire devant toutes les nations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ סא, יא.

2

ועיין בזהר תרומה קס״ו ב׳

Or HaTorah, cité dans la note, explique le renvoi au Zohar

: « La lumière est semée pour le juste » est la lumière du

premier jour, que le Saint béni soit-Il sema dans le Gan

Eden par l’intermédiaire du Tsadik, Yessod d’Abba, le «

jardinier du jardin » ; elle germa et porta des fruits.

L A  N O T E  D E  K E H O T

”שזהו״ע מ״ש אור זרוע לצדיק, דהיינו אור שנברא ביום ראשון שזרעו

הקב״ה בג״ע ע״י צדיק יסו״א שהוא גננא דגנתא ואוליד ואצמח ועביד פירין
וזהו וכגנה זרועיה תצמיח” — אוה״ת נ״ך כרך א ע׳ רפט.

3

כל הנביאים לא נתנבאו

L’enseignement de Rabbi Yo'hanan selon lequel tous les

prophètes n’ont prophétisé que sur les jours du Machia'h,

tandis qu’au sujet du Monde futur, il est dit : « Aucun œil

n’a vu ». L’Admour Hazaken s’en sert pour distinguer la

récompense matérielle de la récompense propre à la

mitsva.

Berakhot 34b:18–19ברכות ל״ד ב:י״ח-י״ט

אוּ נַבְּ תְ ן לֹא נִ ים כּוּלָּ יאִ בִ נְּ נָן: כׇּל הַ י יוֹחָ בִּ ר רַ יָּיא בַּר אַבָּא אָמַ י חִ בִּ ר רַ אָמַ
כָם, יד חָ מִ לְ תַ יָא לְ טְ מַ קְ רַ ה פְּ לָעוֹשֶׂ כָם, וְ יד חָ מִ לְ תַ תּוֹ לְ יא בִּ שִּׂ לָּא לַמַּ אֶ

ן לֹא יִ ן — ״עַ מָ צְ ים עַ י חֲכָמִ ידֵ מִ לְ בָל תַּ יו. אֲ סָ כָ נְּ כָם מִ יד חָ מִ לְ נֶּה תַּ הַ לַמְ וְ
ר יָּיא בַּר אַבָּא אָמַ י חִ בִּ ר רַ אָמַ כֵּה לוֹ״. וְ חַ מְ ה לִ ךָ יַעֲשֶׂ ים זוּלָתְ לֹקִ  ה אֱ אָתָ רָ
ל בָ , אֲ יחַ שִׁ מָּ ימוֹת הַ לָּא לִ אוּ אֶ נַבְּ תְ ן לֹא נִ ים כּוּלָּ יאִ בִ נְּ נָן: כׇּל הַ י יוֹחָ בִּ רַ

ךָ״. ים זוּלָתְ לֹקִ  ה אֱ אָתָ ן לֹא רָ יִ בָּא, ״עַ עוֹלָם הַ לְ

R. Hiyya b. Abba dit au nom de R. Johanan : Tout prophète

n’a prophétisé que pour que sa fille épouse un disciple des

sages, et pour celui qui s’occupe des affaires d’un disciple

des sages et lui permet de jouir de ses biens ; mais quant

aux disciples des sages eux-mêmes : « Aucun œil n’a vu ce

que D.ieu, et nul autre que Toi, fera pour celui qui L’attend »

(Is. 64:3). R. Hiyya b. Abba dit également au nom de R. Jo‐

hanan : Tout prophète n’a prophétisé …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ברכות לד, ב מובא ברש״י עה״פ בישעי׳ )סד, ג(. וראה באוה״ת נ״ך כרך א
ע׳ דש בשם מהרש״א. ושם ע׳ שה סעי׳ ו מציין לכמה מקומות.

4

שכר מצוה מצוה

Le Tanya explique que la cause de la récompense d’une

mitsva est la mitsva elle-même : en l’accomplissant,

l’homme fait descendre la révélation de la Lumière infinie

afin qu’elle s’habille dans un objet matériel de ce monde ;

la perfection des jours du Machia’h et de la Résurrection

dépend de nos actions pendant l’exil.

Tanya, Likkutei Amarim 37:2תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
ל״ז:ב׳
יךְ שִׁ מְ הּ, מַ יָּיתָ עֲשִׂ י בַּ הּ, כִּ מָ צְ עַ וָה בְּ צְ מִּ יא הַ וָה – הִ צְ מִּ כַר הַ ם שְׂ גּוֹרֵ י הַ כִּ
יּוּת מִ גַשְׁ לַבֵּשׁ בְּ תְ הִ ה לְ טָּ מַ לָה לְ עְ מַ לְ ־הוּא מִ רוּךְ ין־סוֹף בָּ ילּוּי אוֹר־אֵ ם גִּ אָדָ הָ
הּ יּוּתָ בֵּל חַ קַ יפַּת נוֹגַהּ וּמְ לִ לֶת קְ שֶׁ מְ ת מֶ חַ לָּה תַּ חִ יָה תְּ הָ בָר שֶׁ דָ זֶּה, בְּ עוֹלָם הַ
וָה צְ מִּ ם הַ הֶ ית בָּ נַּעֲשֵׂ ים שֶׁ רִ ים וּמוּתָּ הוֹרִ טְּ ים הַ רִ בָ ם כָּל דְּ הֵ נָּה, שֶׁ מֶּ מִ

ינוּ־ בּוֹתֵ ר רַ מַ אֲ מַ ה, וּכְ ר תּוֹרָ פֶ סֵ זוּזָה וְ ין וּמְ ילִּ פִ תְּ לַף הַ גוֹן: קְ יית, כְּ עֲשִׂ מַ
ים רִ ים וּמוּתָּ הוֹרִ לָּא טְ יִם אֶ מַ לֶאכֶת שָׁ מְ ר לִ שַׁ כָה: ״לֹא הוּכְ רָ בְ רוֹנָם־לִ כְ זִ

לָה, רְ ינוֹ עָ אֵ רוֹג שֶׁ תְ ן אֶ כֵ יךָ״. וְ פִ בְּ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

אבות פ״ד, מ״ב. ראה תניא פל״ז.

5

שכר מצוה מצוה

La parole de Ben Azaï selon laquelle la récompense d’une

mitsva est la mitsva elle-même. Ici, elle définit la récom‐

pense spirituelle inhérente à chaque mitsva.

Pirkei Avot 4:2משנה אבות ד׳:ב׳

ה. רָ עֲבֵ ן הָ חַ מִ ה, וּבוֹרֵ חֲמוּרָ בַ לָּה כְ וָה קַ צְ מִ ץ לְ י רָ וֵ ר, הֱ זַּאי אוֹמֵ ן עַ בֶּ
כַר וָה. וּשְׂ צְ וָה, מִ צְ כַר מִ שְּׂ ה. שֶׁ רָ ת עֲבֵ רֶ ה גוֹרֶ רָ עֲבֵ וָה, וַ צְ ת מִ רֶ וָה גּוֹרֶ צְ מִּ שֶׁ

ה: רָ ה, עֲבֵ רָ עֲבֵ
Ben Azaï dit : Sois prompt à accomplir un commandement

mineur comme un commandement majeur, et fuis la trans‐

gression ; car un commandement mène à un autre com‐

mandement, et une transgression mène à une autre trans‐

6
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P A R A G R A P H E  2

P A R A G R A P H E  3

P A R A G R A P H E  4

gression ; car la récompense de l’accomplissement d’un

commandement est un autre commandement, et la récom‐

pense de la transgression est une transgression.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)

עין לא ראתה

« Aucun œil n’a vu, ô D.ieu, hormis Toi, ce qu’Il fera pour

celui qui L’attend. » Le maamar applique ce verset à la ré‐

compense intérieure de la mitsva, que nul prophète n’a

vue.

Isaiah 64:3ישעיהו ס״ד:ג׳

ה ךָ יַעֲשֶׂ ים זוּלָתְ לֹקִ  ה אֱ אָתָ ן לֹא־רָ יִ ינוּ עַ זִ אֱ עוּ לֹא הֶ מְ עוֹלָם לֹא־שָׁ וּמֵ
כֵּה־לוֹ: חַ מְ לִ

Et ce que, depuis les temps anciens, les hommes n’ont pas

entendu ni perçu de leur oreille, ce que l’œil n’a pas vu : un

D.ieu en dehors de Toi, qui agit pour celui qui espère en

Lui.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ סד, ג.

7

ע״פ מנורת זהב

Ce passage explique que les mitsvot sont la volonté su‐

prême, en laquelle est habillé le plaisir suprême ; elles

doivent donc être accomplies avec joie.

L A  N O T E  D E  K E H O T

לעיל פ׳ בהעלותך לד, א.

8

La seconde moitié du verset d’ouverture, que l’Alter

Rebbe applique maintenant à Roch Hachana et à Yom

Kippour.

Isaiah 61:11ישעיהו ס״א:י״א

ה קָ דָ יחַ צְ מִ דֹ־נָי ה׳ יַצְ ן אֲ יחַ כֵּ מִ צְ יהָ תַ גַנָּה זֵרוּעֶ הּ וּכְ חָ מְ יא צִ ץ תּוֹצִ י כָאָרֶ כִּ
גּוֹיִם: לָּה נֶגֶד כׇּל־הַ הִ וּתְ

Car, de même que la terre fait pousser ses plantes, et que le

jardin fait germer ce qui y est semé, ainsi D.ieu fera germer

la victoire et la gloire devant toutes les nations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

9

בעשי״ת אומרים המלך הקדוש
La note indique que Or HaTorah, dans ses discours pour

Soukkot, renvoie à ce passage.

L A  N O T E  D E  K E H O T

טושו״ע או״ח רסתקפ״ב. באוה״ת דרושים לסוכות ע׳ א׳ תשה מציין לכאן.

10

בעשרת ימי תשובה אומרים המלך הקדוש
La halakha selon laquelle, pendant les Dix Jours de la Te‐

chouva, on dit « le Roi saint » et « le Roi du jugement ».

L’Alter Rebbe demande quelle est la raison de cette

pratique.

Shulchan Arukh, Orach Chayim 582:1שולחן ערוך, אורח חיים
תקפ״ב:א׳

סדר תפלת עשרת ימי תשובה ור״ה. ובו ט סעיפים: בעשרת ימי
תשובה אומר המלך הקדוש המלך המשפט ואם טעה או שהוא מסופק
אם הוא בהמלך הקדוש חוזר לראש ואם הוא בהמלך המשפט אם נזכר

קודם שעקר רגליו חוזר לברכת השיב׳ ואומר משם ואילך על הסדר
ואם לא נזכר עד שעקר רגליו )עיין לעיל סוף סימן קי״ז( חוזר לראש:

)וע״ל סי׳ קי״ח(:
Maginei Eretz: Shulchan Aruch Orach Chaim, Lemberg, 1893 (Public
Domain)

11

« Un roi assis sur son trône de jugement disperse tout mal

par ses yeux. » L’image du Roi sur Son trône de jugement

décrit Roch Hachana.

Proverbs 20:8משלי כ׳:ח׳

ע: ינָיו כׇּל־רָ עֵ ה בְ זָרֶ ין מְ א־דִ סֵּ ל־כִּ ב עַ ךְ יוֹשֵׁ לֶ מֶ

A king that sitteth on the throne of judgment scattereth away

all evil with his eyes.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

בר״ה המלך יושב על כסא דין וכסא רחמים

La raison y est donnée : à Roch Hachana, « le Roi saint » se

comprend parce que ce jour rappelle le premier jour de la

Création, la pensée primordiale « Je régnerai » ; cela ré‐

pond à la première partie de la question et annonce la ré‐

ponse que le maamar donnera lui-même plus loin.

Vayikra Rabbah 29:8ויקרא רבה כ״ט:ח׳
L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה ויק״ר כט, ח. בסה״מ הנחות תקע״ז ע׳ שמ כתב הטעם ”דבשלמא בר״ה
ניחא שאז הוא זכרון ליום ראשון לבחי׳ מחשבה הקדומה אנא אמלוך, ולכן

אומרים המלך הקדוש”.

13

קדושה ענין בפ״ע ומלוכה ענין בפ״ע

Le Mitteler Rebbe explique à cet endroit que la royauté
consiste en une extension, tandis que kodesh relève de la

séparation ; c’est pourquoi « saint » et « Roi » semblent ne

pas aller ensemble.

L A  N O T E  D E  K E H O T

בסה״מ תקע״ז מפרש שענין מלך הוא ענין התפשטות, וקודש הוא ענין
מובדל ע״ש.

14

ישראל עלו במח׳
Le maamar précédent de cette paracha, en 47c, rapporte

le même enseignement : « La fin de l’action est d’abord

dans la pensée » ; Israël, appelé reishis, « s’est élevé dans

la pensée », et la pensée primordiale « Je régnerai » avait

pour but Israël.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ב״ר רפ״א. ראה לעיל מז, ג. ובמ״מ.

15
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ישראל עלו במחשבה

Le Midrach énumère des choses qui ont précédé la créa‐

tion du monde, parmi lesquelles Israël, qui « s’éleva dans

la pensée ». L’Admour Hazaken s’appuie sur ce texte pour

situer les âmes au-dessus des anges, issus de la parole.

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום

מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…

«Au commencement, D.ieu créa» — six choses précédèrent

la création du monde ; certaines furent [réellement] créées,

et D.ieu envisagea d’en créer certaines autres, [sans toute‐

fois les créer effectivement]. La Torah et le Trône de Gloire

furent créés. La Torah, d’où le déduit-on ? Comme il est dit :

« D.ieu m’a créée au commencement de Sa voie » (Proverbes

8:22). Le Trône de Gloire, d’où le déduit-on ? « Ton trône est

établi depuis les temps anciens, [Tu es depuis l’éternité] »

(Psaumes 93:2). Les patriarches, Israël, le Temple …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

16

וברוח פיו כל צבאם

« Par la parole de Havaya les cieux furent faits, et par le

souffle de Sa bouche toute leur armée. » Ce verset montre

que les anges, l’armée céleste, proviennent de la parole de

D.ieu.

Psalms 33:6תהילים ל״ג:ו׳

בָאָם: יו כׇּל־צְ רוּחַ פִּ יִם נַעֲשׂוּ וּבְ מַ בַר ה׳ שָׁ דְ בִּ
Par la parole de D.ieu les cieux furent faits, et toute leur ar‐

mée par le souffle de Sa bouche.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים לג, ו.

17

מעלת הנשמות על המלאכים

La note indique que Or HaTorah sur Bereshis renvoie à ce

passage concernant la supériorité des âmes sur les anges.

L A  N O T E  D E  K E H O T

באוה״ת בראשית כרך ג דף תקנד, א מציין לכאן.

18

La parole prononcée le cinquième jour : « Que les oiseaux

volent au-dessus de la terre », que les Sages interprètent

comme faisant référence aux anges.

Genesis 1:20בראשית א׳:כ׳

ל־ ץ עַ אָרֶ ל־הָ ף עַ עוֹף יְעוֹפֵ יָּה וְ ץ נֶפֶשׁ חַ רֶ יִם שֶׁ מַּ צוּ הַ רְ ים יִשְׁ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
יִם: מָ שָּׁ יעַ הַ קִ נֵי רְ פְּ

Et D.ieu dit : « Que les eaux fourmillent d’une multitude

d’êtres vivants, et que les oiseaux volent au-dessus de la

terre, dans l’étendue ouverte des cieux. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

19

ועוף יעופף ועוף זה מיכאל
Le Zohar interprète ici le mot « oiseaux » comme désignant

l’ange Mikhaël. L’Admour Hazaken cite ce texte pour

montrer que même les anges les plus élevés furent créés

par une parole.

Zohar I, 46bזח״א מו, ב
L A  N O T E  D E  K E H O T

זח״א מו, ב. ]וע׳ ברכות ד, סע״ב[ ויעף אלי אחד ע״ש ]כ[. וראה באוה״ת
בראשית כרך ה דף תתקיח, סע״ב בענין ”וברבות פרשה א׳ וספ״ג אמרו
בחמישי נבראו המלאכי שנאמר ועוף יעופף על הארץ וכתיב ובשתים
יעופף, ואפ״ל הטעם שאמרו ועוף זה מיכאל כי מיכאל באחת, יעופף זה
גבריאל כי גבריאל בשתים” )וראה באוה״ת בראשית כרך ג דף תקנז, א

בענין מיכאל באחת וגבריאל בשתים בשם מהרש״א(.

20

שהמלאכים שרשן מחיצוניות

La note renvoie aux discussions réunies du Tséma’h Tsé‐

dek sur les différences entre les anges et les âmes, sous

l’entrée « Angels and Souls ».

L A  N O T E  D E  K E H O T

ע״ח שער כ״ח פ״א. וראה בספר הליקוטים ממאמרי הצ״צ ערך מלאכים
ונשמות ע׳ תסד ואילך.

21

שהמלאכים שרשן מחיצוניות הכלים

L’enseignement de l’Arizal, cité dans la note de Kehot, sur

la racine des anges dans la dimension extérieure des ré‐

ceptacles, tandis que les âmes proviennent de leur dimen‐

sion intérieure.

Sefer Etz Chaim 28:2עץ חיים כ״ח:ב׳

ונבאר עתה סדרי העיבורים בבחי׳ חיצוניות ופנימיות ונאמר כי הנה ג׳
זמני עיבורים יש. א׳ הוא עיבור די״ב חודש כנזכר בגמרא מעשה דהוי
אשתהי תריסר ירחי שתא ואכשריה רבה תוספאה. ב׳ הוא עיבור של ט׳
חדשים המורגל תמיד ברוב העולם. ג׳ עיבור של ז׳ חדשים ואמנם בבחי׳
חיצונית שמשו ב׳ עיבורים הראשונים שהם עיבור של י״ב וט׳ ובבחי׳

פנימיות שבו שמשו ב׳ עיבורים של ט׳ ושל ז׳. ונתחיל לבאר ענין
החיצוניות ששמשו בו ב׳ עיבורים א׳ משל י״ב ושל ט׳. ונתחיל מן הא׳

ונאמר כי הנה עיבור א׳ היה בבחי׳ …
Sefer Etz Chaim (Public Domain)

22

בראשית בשביל ישראל שנק׳ ראשית
Le maamar précédent de cette paracha rapporte le même

enseignement : l’âme d’Adam comprenait toutes les âmes

d’Israël, qui sont le but de la création, « pour Israël, qui est

appelé reishis » ; cette création est renouvelée chaque

Roch Hachana.

L A  N O T E  D E  K E H O T

נסמן לעיל מז, א.

23

ואנשי קודש תהיון לי

« Vous serez pour Moi des hommes de sainteté (kodesh). »

L’Admour Hazaken comprend ces mots dans leur sens lit‐

24
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téral : par les mitsvot, Israël devient des hommes de ko‐

desh, la sainteté suprême.

Exodus 22:30שמות כ״ב:ל׳

כוּן לִ שְׁ כֶּלֶב תַּ פָה לֹא תֹאכֵלוּ לַ רֵ ה טְ דֶ ר בַּשָּׂ שָׂ י וּבָ יוּן לִ הְ שׁ תִּ י־קֹדֶ שֵׁ אַנְ וְ
אֹתוֹ:

And ye shall be holy men unto Me; therefore ye shall not eat

any flesh that is torn of beasts in the field; ye shall cast it to

the dogs.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

שמות כב, ל.

קדש ישראל לה׳
« Israël est saint (kodesh) pour Havaya, les prémices de Sa

récolte. » Un second verset qui qualifie Israël de kodesh.

Jeremiah 2:3ירמיהו ב׳:ג׳

ם יהֶ לֵ בֹא אֲ ה תָּ עָ מוּ רָ שָׁ יו יֶאְ לָ בוּאָתֹה כׇּל־אֹכְ ית תְּ אשִׁ ל לַה׳ רֵ אֵ רָ שׁ יִשְׂ קֹדֶ
ם־ה׳ אֻ נְ

Israël est la part consacrée de D.ieu, les prémices de Sa ré‐

colte ; tous ceux qui le dévorent seront tenus pour cou‐

pables, le malheur s’abattra sur eux, dit D.ieu.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ירמי׳ ב, ג.
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קדושים תהיו

« Vous serez saints, car Moi, Havaya votre D.ieu, Je suis

saint. » Le verset sur lequel le Midrach apporte son

commentaire.

Leviticus 19:2ויקרא י״ט:ב׳

י נִ דוֹשׁ אֲ י קָ יוּ כִּ הְ ים תִּ דֹשִׁ ם קְ הֶ לֵ תָּ אֲ רְ אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ ת בְּ ל־כׇּל־עֲדַ בֵּר אֶ דַּ

יכֶם: לֹקֵ  ה׳ אֱ
Parle à toute l’assemblée des enfants d’Israël et dis-leur :

Soyez saints, car Moi, D.ieu votre D.ieu, Je suis saint.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קדושים תהיו יכול כמוני

Le Midrach : « Serait-il possible qu’il soit comme Moi ?

L’Écriture dit : “Car Je suis saint” : Ma sainteté est au-des‐

sus de la vôtre. » L’Alter Rebbe demande comment une

telle pensée a pu surgir.

Vayikra Rabbah 24:9ויקרא רבה כ״ד:ט׳
L A  N O T E  D E  K E H O T

ויק״ר כד, ט.
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וצ״ל איך קס״ד שיהיו כמוני

La note renvoie à une discussion de cette question dans

Or HaTorah sur Vayikra.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה באוה״ת ויקרא כרך א ע׳ קה. וראה לקמן דרושים ליוהכ״פ עא, א.

28

לית מחשבה תפיסא בי׳ כלל

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.
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ולית מחשבה תפיסא ביה כלל

Extrait de la prière d’Élie (Patach Eliyahu) : « aucune pen‐

sée ne peut Te saisir en rien ». Il décrit ici le kodesh, qui

se situe au-delà de l’enchaînement des mondes.

Tikkunei Zohar 17a:10–12תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה

תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר
ספירן. לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין.
ובהון אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון
ומיחד לון. ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין

עשר. אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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קדוש . . הארה הנמשכת מבחי׳ קדש העליון

Or HaTorah sur Nach cite cette explication de kadosh

comme le rayonnement attiré depuis le kodesh supérieur.

L A  N O T E  D E  K E H O T

מובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ קו.
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שהמלאכים אומרים ג״פ קדוש

Les séraphins proclament : « Saint, saint, saint est Havaya

des armées ». Les trois occurrences de « saint » sont com‐

prises comme trois étapes de l’effusion.

Isaiah 6:3ישעיהו ו׳:ג׳

ץ אָרֶ לֹא כׇל־הָ בָאוֹת מְ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ אָמַ ל־זֶה וְ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
בוֹדוֹ: כְּ

Et l’un criait à l’autre, disant : « Saint, saint, saint est D.ieu

des armées ; toute la terre est remplie de sa gloire. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה ישעי׳ ו, ג.
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אלף אלפים גדוד א׳
Le Talmud comprend « mille milliers Le servent » comme

le nombre d’une seule troupe, alors que Ses troupes sont

innombrables. Cela évoque les innombrables armées is‐

sues de la parole.

Chagigah 13b:12–13חגיגה י״ג ב:י״ב-י״ג

י יְקוּמוּן״, מוֹהִ דָ ן קָ בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּיהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ ר: ״אֶ ד אוֹמֵ חָ כָּתוּב אֶ
ית בֵּ ן שֶׁ מַ זְ יָא: כָּאן בִּ שְׁ יו״! לָא קַ דוּדָ גְ ר לִ פָּ סְ ר: ״הֲיֵשׁ מִ ד אוֹמֵ חָ כָתוּב אֶ וְ
ה עֲטָ מַ תְ נִּ יָכוֹל שֶׁ בְ יָּים, כִּ שׁ קַ דָּ קְ מִּ ית הַ ין בֵּ אֵ ן שֶׁ מַ זְ יָּים, כָּאן בִּ שׁ קַ דָּ קְ מִּ הַ

לֶף אי: ״אֶ ן דּוֹסַ י בֶּ שּׁוּם אַבָּא יוֹסֵ ר מִ י אוֹמֵ בִּ יָא, רַ נְ לָה. תַּ עְ ל מַ יָא שֶׁ לְ מַ פָּ
י בִּ רַ ר״. וְ פָּ סְ ין מִ יו אֵ דוּדָ גְ לִ ד, ״וְ חָ דוּד אֶ פַּר גְּ סְ שׁוּנֵּיהּ״ — מִ מְּ ין יְשַׁ פִ אַלְ
ר: מַ נֶּאֱ ינוּר, שֶׁ ר דִּ הַ נְ שׁוּנֵּיהּ״, לִ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ ר: ״אֶ יָה בַּר אַבָּא אָמַ מְ יִרְ

י … מוֹהִ דָ ן קֳ ק מִ נָפֵ ינוּר נָגֵד וְ ר דִּ הַ ״נְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

חגיגה יג, ב.
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אני ה׳ לא שניתי
« Car Moi, Havaya, Je n’ai pas changé. » Faire advenir les

34
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P A R A G R A P H E  5

mondes, comme l’éclat du soleil, ne change rien en D.ieu.

Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳

ם: יתֶ לִ נֵי־יַעֲקֹב לֹא כְ ם בְּ אַתֶּ י וְ יתִ נִ י ה׳ לֹא שָׁ נִ י אֲ כִּ

Car Moi, D.ieu, Je ne change pas ; et vous, fils de Jacob, vous

n’avez pas été consumés.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

מלאכי ג, ו.

וכמו שכתוב בזהר משפטים )דקכ״א סע״א(

Le maamar à cet endroit, en 79c, cite ce Zohar pour mon‐

trer que les anges ne peuvent s’élever et être inclus dans

la 'Hokhma supérieure que par Israël, qui provient de la

dimension intérieure de la 'Hokhma supérieure.

L A  N O T E  D E  K E H O T

נזכר גם לעיל פ׳ פנחס עט, ג. לקמן יוהכ״פ סט, ד.
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וכמו שכתוב בזהר משפטים )דקכ״א סע״א(
Le passage du Zohar dans la Parachat Michpatim auquel

l’Alter Rebbe renvoie au sujet de l’élévation de l’âme vers

le kodesh suprême.

Zohar, Mishpatim 20:502–511ספר הזהר, משפטים כ׳:תק״ב-תקי״א

What is the difference in degree between “holy” and “holi‐

ness”?’ Said R. Jose: ‘The latter is the extremest, the utmost

degree, but not so the former, for it is written: “And it shall

come to pass that he that is left in Zion, and he that re‐

maineth in Jerusalem, shall be called holy” (Isa. 4, 3), which

signifies that the grade of “holy” is connected with that place

(i.e. with the earthly Zion and Jerusalem), whereas “holi‐

ness” is connected with a higher place.’ R. Abba was once

walking in company …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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שתוק כך עלה במח׳

La réponse de D.ieu à Moché au sujet de Rabbi Akiva : «

Tais-toi ; ainsi cela est monté en pensée devant Moi. » Cela

illustre la volonté suprême, qui dépasse la raison.

Menachot 29b:5מנחות כ״ט ב:ה׳

חזר ובא לפני הקב״ה אמר לפניו רבונו של עולם יש לך אדם כזה ואתה
נותן תורה ע״י אמר לו שתוק כך עלה במחשבה לפני אמר לפניו רבונו

של עולם הראיתני תורתו הראני שכרו אמר לו חזור ]לאחורך[ חזר
לאחוריו ראה ששוקלין בשרו במקולין אמר לפניו רבש״ע זו תורה וזו

שכרה א״ל שתוק כך עלה במחשבה לפני
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

L A  N O T E  D E  K E H O T

מנחות כט, ב.
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תרי״ג מצות . . תר״ך עמודי אור

La note invite le lecteur à consulter les sources réunies

dans Or HaTorah sur Nitzavim concernant les 620 piliers

de lumière.

L A  N O T E  D E  K E H O T

פרדס ש״ח, פ״ג. וראה בהנסמן באוה״ת פ׳ נצבים כרך ו ע׳ ב׳תו. ]ע״ל[
בחקותי )מז, ב(. וש״נ. ]כ[.
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תר״ך עמודי אור

Le Ramak écrit qu’il y a 620 piliers de lumière dans Kéter,

valeur numérique de « kéter ». L’Alter Rebbe les identifie

aux 613 commandements de la Torah et aux 7 des Sages.

Pardes Rimmonim 8:5–6פרדס רמונים ח׳:ה׳-ו׳

… ונ״ל כי נכנסו בזה בראותם כי גדולה קודמת לגבורה והוא החסד

והלובן ואחר הגדולה נאצלה הגבורה והיא דין ואודם ואחר כך נאצל
תפארת העומד בין שניהם להכריע בין האודם והלובן והוא גוון אודם
ולובן מעורב. ר״ל כי כענין ג׳ אלה כן דרך שלשה הראשונות כי ג׳
הראשונות הם שרשים וג׳ אבות ענפים להם ומן הענפים נדון
להשרשים. ולכן אמרו שהכתר הראשון לאצילות הוא הזקן והלבן ולכן

נקרא עתיק יומין שהוא כח הלובן והוא כנגד הגדולה והנמשך אחריו
שהוא החכמה הוא כנגד הגבורה והיא אדומה. כי כמו שאחר הלובן

חסד …
Pardes Rimonim (Public Domain)
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L’enseignement du Zohar selon lequel le kodesh est une

chose en soi. Il montre que le kodesh ne peut être contenu

dans les mondes.

Zohar, Emor 24:111–25:123ספר הזהר, אמור כ״ד:קי״א-כ״ה:קכ״ג
R. Hiya said ‘It is because work may be done on them. For

that reason they are not called holy, and what is not called

holy is called ordinary. Hence the Companions have laid

down that we should say at the close of Sabbath, “who di‐

videth between holy and profane”, the separation consisting

in the fact that holiness is something apart, and the rest is‐

sue from it. Hence these are for work. And there is a time

when these too are to be kept, namely, when they are invit‐

ed, from …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש

Rabbi Elazar : à l’avenir, on dira « Saint » devant les justes

comme on le dit devant le Saint béni soit-Il. L’Admour Ha‐

zaken l’explique par la distinction entre kodesh et kadosh.

Bava Batra 75b:3–4בבא בתרא ע״ה ב:ג׳-ד׳

דוֹשׁ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ ל שְׁ ין עַ אִ רָ נִּקְ ים שֶׁ יקִ דִּ ין צַ ידִ נָן: עֲתִ י יוֹחָ בִּ ר רַ בָּה אָמַ ר רַ אָמַ וְ
יו אַף תִּ רְ צַ יו, יְ אתִ רָ י בְּ בוֹדִ כְ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ ר: ״כֹּל הַ מַ נֶּאֱ רוּךְ הוּא, שֶׁ בָּ

ל אוּ עַ רְ ה נִקְ לֹשָׁ נָן: שְׁ י יוֹחָ בִּ ר רַ י אָמַ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ אָמַ יו״. וְ יתִ עֲשִׂ
ים. לִַ ירוּשָׁ , וִ יחַ שִׁ ים, וּמָ יקִ דִּ ן: צַ לּוּ הֵ אֵ רוּךְ הוּא, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ שְׁ
נוּ״. קֵ דְ אוֹ ה׳ צִ רְ קְ ר יִ מוֹ אֲשֶׁ זֶה שְּׁ יב: ״וְ תִ כְ יחַ – דִּ שִׁ ן. מָ רַ מַ אֲ א דַּ ים – הָ יקִ דִּ צַ
ה״, מָּ יּוֹם ה׳ שָׁ יר מִ עִ ם הָ שֵׁ ר אָלֶף, וְ שָׂ מֹנָה עָ יב שְׁ בִ יב: ״סָ תִ כְ יִם – דִּ לַ יְרוּשָׁ

הּ״. … מָ לָּא ״שְׁ ה״ אֶ מָּ י ״שָׁ רֵ קְ אַל תִּ
Rabbi Shmuel bar Nahmani dit au nom de Rabbi Yohanan :

Trois sont appelés du nom du Saint : les justes, le Messie et

Jérusalem. Les justes, comme nous l’avons dit plus haut. Le

Messie, ainsi qu’il est écrit : « …et voici le nom dont on l’ap‐

pellera : D.ieu est notre justice » (Jérémie 23:6). Jérusalem,

ainsi qu’il est écrit : « Tout autour, cela fait dix-huit mille ; et

le nom de la ville à partir de ce jour sera : “D.ieu est là” »

(Ézéchiel 48:35).
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P A R A G R A P H E  6
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Rabbi Mike Feuer, Jeru‐
salem Anthology (CC-BY)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ב״ב עה, ב.

« Vous serez pour Moi des hommes de kodesh », cité de

nouveau à propos des justes qui s’élèvent vers le kodesh

suprême.

Exodus 22:30שמות כ״ב:ל׳

כוּן לִ שְׁ כֶּלֶב תַּ פָה לֹא תֹאכֵלוּ לַ רֵ ה טְ דֶ ר בַּשָּׂ שָׂ י וּבָ יוּן לִ הְ שׁ תִּ י־קֹדֶ שֵׁ אַנְ וְ
אֹתוֹ:

And ye shall be holy men unto Me; therefore ye shall not eat

any flesh that is torn of beasts in the field; ye shall cast it to

the dogs.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועשיתם את כל מצותי

« Afin que vous vous souveniez de tous Mes commande‐

ments et les accomplissiez, et que vous soyez saints pour

votre D.ieu. » Le verset relie les mitsvot à la sainteté.

Numbers 15:40במדבר ט״ו:מ׳

יכֶם: לֹקֵ ים לֵא דֹשִׁ ם קְ יתֶ יִ הְ י וִ וֺתָ צְ ת־כׇּל־מִ ם אֶ יתֶ עֲשִׂ רוּ וַ כְּ זְ ן תִּ עַ מַ לְ
afin que vous vous souveniez de tous Mes commandements

et les accomplissiez, et que vous soyez saints pour votre

D.ieu.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

במדבר טו, מ.

43

צרורים בצרור החיים את ה׳
La bénédiction d’Avigail, souhaitant que l’âme de David

soit « liée au faisceau de vie avec Havaya ». Elle décrit ce

que signifie être saint pour D.ieu.

I Samuel 25:29שמואל א כ״ה:כ״ט

רוֹר צְ ה בִּ רוּרָ י צְ דֹנִ ה נֶפֶשׁ אֲ יְתָ הָ ךָ וְ שֶׁ ת־נַפְ שׁ אֶ בַקֵּ ךָ וּלְ פְ דׇ רְ ם לִ ם אָדָ יָּקׇ וַ
לַע: קָּ תוֹךְ כַּף הַ נָּה בְּ עֶ לְּ קַ יךָ יְ בֶ ת נֶפֶשׁ אֹיְ אֵ יךָ וְ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ יִּים אֵ חַ הַ

Et même si un homme se lève pour te poursuivre et cher‐

cher ta vie, la vie de mon seigneur sera liée dans le faisceau

des vivants auprès de D.ieu, ton D.ieu ; et les vies de tes en‐

nemis, Il les lancera comme du creux d’une fronde.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה ש״א כה, כט.
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רננו צדיקים בה׳

« Chantez joyeusement, justes, en Havaya. » À com‐

prendre ici comme signifiant que les justes sont en D.ieu.

Psalms 33:1תהילים ל״ג:א׳

לָּה: הִ ים נָאוָה תְ רִ יְשָׁ ה׳ לַ ים בַּ יקִ דִּ נוּ צַ נְּ רַ
Rejoice in the L-RD, O ye righteous, Praise is comely for the

upright.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים לג, א.
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מלך מלך וימלוך

La note de Kehot renvoie ici au Zohar pour les mots litur‐

giques « Il est Roi, Il était Roi, Il régnera », qui expriment

la royauté de D.ieu dans le temps.

Zohar I, 34aזח״א לד, א
L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה זח״א לד, א.

46

מלכותך מלכות כ״ע

« Ta royauté est une royauté sur tous les mondes, et Ton

pouvoir s’étend à chaque génération. » Cela montre Mal'‐

hout comme l’attribut qui pénètre l’espace et le temps.

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Ton royaume est un royaume pour tous les siècles, et ta do‐

mination demeure à travers toutes les générations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים קמה, יג.

47

ברע״מ פ׳ אמור דצ״ג א׳

Le passage explique « Et Je serai sanctifié au milieu des

enfants d’Israël » : au point le plus intérieur du cœur de

chaque Juif, l’étincelle du feu divin est attisée par la médi‐

tation sur la grandeur de D.ieu pendant la prière, jusqu’à
brûler ouvertement d’un désir ardent de Lui, car Il est

saint et séparé. Il montre ainsi comment un amour dans

l’âme peut être appelé sainteté.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה לעיל פ׳ אמור לב, סע״ג.

48

ברע״מ פ׳ אמרו דצ״ג א׳ בענין קדש קדוש קדושה

La Raaya Mehemna, dans la paracha Emor, sur les termes

kodesh, kadosh et kedouchah, auxquels l’Admour Haza‐

ken renvoie le lecteur.

Zohar, Emor 22:94–95ספר הזהר, אמור כ״ב:צ״ד-צ״ה

49

ברכת המצות ארז״ל עובר לעשייתן

La règle selon laquelle toutes les mitsvot sont bénies oveir

la’assiyatan, ainsi que la preuve du Talmud que oveir si‐

gnifie « avant ». L’Admour Hazaken ajoute que ce terme si‐

gnifie également « qui englobe ».

Pesachim 7b:9–10פסחים ז׳ ב:ט׳-י׳

ר ה אָמַ ב יְהוּדָ ר רַ אָמַ ן? דְּ נָלַ י, מְ רוֹכֵ בָ ינַן לְ עִ א בָּ רָ יקָּ עִ א, מֵ יהָ א מִ מָ לְ י עָ כוּלֵּ דְּ
אי הַ ע דְּ מַ שְׁ אי מַ ן. מַ יָּיתָ עֲשִׂ ן עוֹבֵר לַ יהֶ ךְ עֲלֵ רֵ בָ וֹת מְ צְ מִּ ל: כׇּל הַ מוּאֵ שְׁ
א: רָ ר קְ אָמַ ק, דְּ חָ צְ ן בַּר יִ מָ ב נַחְ ר רַ י הוּא? אָמַ דּוֹמֵ אַקְ נָא דְּ ישָּׁ ר״ לִ ״עוֹבֵ
הוּא כָא: ״וְ הָ ר, מֵ יֵי אָמַ י״. אַבָּ כּוּשִׁ ת הַ יַּעֲבֹר אֶ כָּר וַ כִּ ךְ הַ רֶ ץ דֶּ עַ ימַ חִ ץ אֲ יָּרׇ ״וַ
ם וַה׳ נֵיהֶ פְ כָּם לִ לְ יַּעֲבֹר מַ כָא: ״וַ הָ א מֵ ימָ ית אֵ עֵ יבָּ אִ ם״. וְ נֵיהֶ פְ בַר לִ עָ

ם״. רֹאשָׁ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

פסחים ז, ב.
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P A R A G R A P H E  7

P A R A G R A P H E  8

ועובר לישנא דאקדומי הוא

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

פסחים שם.

51

עובר לסוחר

Avraham paya à Efron « quatre cents sicles d’argent, au

cours du marchand ». L’Admour Hazaken se sert de cette

expression pour relier oveir à l’idée de faire le tour.

Genesis 23:16בראשית כ״ג:ט״ז

בֶּר ר דִּ כֶּסֶף אֲשֶׁ ת־הַ רֹן אֶ פְ עֶ ם לְ הָ רָ קֹל אַבְ יִּשְׁ רוֹן וַ פְ ל־עֶ ם אֶ הָ רָ ע אַבְ מַ יִּשְׁ וַ

ר: ל כֶּסֶף עֹבֵר לַסֹּחֵ קֶ אוֹת שֶׁ בַּע מֵ ת אַרְ נֵי־חֵ נֵי בְ זְ אׇ בְּ
Abraham écouta Éphron, et Abraham pesa à Éphron l’argent

dont il avait parlé en présence des fils de Heth : quatre cents

sicles d’argent, monnaie courante chez le marchand.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בראשית כג, טז.

52

ל׳ סחור סחור
L’énoncé : « Fais le tour, fais le tour, ô Nazir ; ne t’approche

pas de la vigne. » Il donne le sens de « tout autour », le ma‐

kif englobant.

Avodah Zarah 17a:6עבודה זרה י״ז א:ו׳

י רִ אָמְ יהוּ, וְ יְ דַ י יְ יהּ אַבֵּ תֵ חָ אֲ הוּ לַ ק לְ נַשֵּׁ ב, הֲוָה מְ י רַ בֵּ י מִ י הֲוָה אָתֵ עוּלָּא כִּ
א מָ לְ עָ יבָה בְּ רִ ר עוּלָּא: קְ אָמַ יהּ, דְּ ידֵ יהּ אַדִּ ידֵ יגָא דִּ לִ יהוּ. וּפְ יְ דַ י חָ לַהּ: אַבֵּ

ב״. רַ קְ א לָא תִּ מָ כַרְ חוֹר, לְ חוֹר סְ א; סְ ירָ זִ ין נְ רִ , אָמְ ךְ ךְ לָ שּׁוּם ״לָ אָסוּר, מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה ע״ז יז, א.

53

צריך להקדים הכנה לזה קודם עשיית המצוה

Or HaTorah, cité dans la note, demande comment la béné‐

diction a le pouvoir de faire résider le kodesh suprême

dans des actes matériels, alors que plusieurs mitsvot ne

sont assorties d’aucune bénédiction et que la lumière est

néanmoins attirée vers le bas.

L A  N O T E  D E  K E H O T

באוה״ת כאן ע׳ ב׳תח ”מ״מ גם זה אינו מובן איך ובמה הכח של הברכה
לשעל ידי זה יהי׳ השראת קדש העליון בעשייה גשמיות, ועוד שהרי יש כמה

מצות שאין מברכין עליהן כלל, ועכ״ז נמשך האור כו׳”.

54

בד״ה ואתחנן

En 3b, dans le résumé du maamar sur « Et j’ai imploré »,

l’Alter Rebbe dit que les Sages, « les yeux de l’assemblée »,

ont institué les bénédictions sur les mitzvot ; et que le « J’ai

imploré » de Moché attire depuis le niveau de « gracieux »,

un don gratuit que l’éveil d’en bas ne peut atteindre.

L A  N O T E  D E  K E H O T

לעיל דף ג, ב.

55

ואתחנן אל

« Et j’ai supplié Havaya en ce temps-là. » Les premiers

mots du discours auquel le Rabbi Chnéour Zalman fait

référence.

Deuteronomy 3:23דברים ג׳:כ״ג

וא לֵאמֹר: הִ ת הַ עֵ ל־ה׳ בָּ נַּן אֶ חַ תְ אֶ וָ

Et j’implorai D.ieu en ce temps-là, disant :

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובביאור ע״פ אלה מסעי

Les étapes et les campements dans le désert y sont compa‐

rés à la bénédiction sur une mitzva : de même que chaque

étape était suivie d’un campement, une mitzva comporte

une élévation et une descente de lumière ; et la lumière de

l’Infini (Ein Sof) attirée par une mitzva telle que le talit est

attirée comme lumière enveloppante.

L A  N O T E  D E  K E H O T

לעיל פ׳ מסעי צב, ג.

57

« Voici les étapes des enfants d’Israël. » Le verset expliqué
dans le discours auquel il fait référence.

Numbers 33:1במדבר ל״ג:א׳

ה יַד־מֹשֶׁ ם בְּ אֹתָ בְ צִ יִם לְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ אוּ מֵ ר יָצְ ל אֲשֶׁ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ י בְ עֵ סְ לֶּה מַ אֵ

אַהֲרֹן: וְ
Voici les étapes des enfants d’Israël, par lesquelles ils sor‐

tirent du pays d’Égypte, selon leurs armées, sous la

conduite de Moïse et d’Aaron.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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« À une jument des chars de Pharaon, je t’ai comparée, ma

bien-aimée. » Les premiers mots d’un discours du Chir

Hachirim auquel il fait référence.

Song of Songs 1:9שיר השירים א׳:ט׳

י: יָתִ עְ יךְ רַ יתִ מִּ עֹה דִּ רְ י פַ בֵ כְ רִ י בְּ תִ סָ סֻ לְ

Je t’ai comparée, ô mon amour, à une jument parmi les

chars du Pharaon.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

59

La note de Kehot renvoie à Deuteronomy 3:23–7:11 pour

ces mots.

Deuteronomy 3:23–7:11דברים ג׳:כ״ג-ז׳:י״א

60

כי כארץ תוציא צמחה וכגנה זרועיה תצמיח

Le verset d’ouverture, appliqué ici à la révélation qui se

produit par l’accomplissement des mitsvot.

Isaiah 61:11ישעיהו ס״א:י״א

ה קָ דָ יחַ צְ מִ דֹ־נָי ה׳ יַצְ ן אֲ יחַ כֵּ מִ צְ יהָ תַ גַנָּה זֵרוּעֶ הּ וּכְ חָ מְ יא צִ ץ תּוֹצִ י כָאָרֶ כִּ
גּוֹיִם: לָּה נֶגֶד כׇּל־הַ הִ וּתְ

Car, de même que la terre fait pousser ses plantes, et que le

jardin fait germer ce qui y est semé, ainsi D.ieu fera germer

la victoire et la gloire devant toutes les nations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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P A R A G R A P H E  9

זרעו לכם לצדקה

« Semez pour vous-mêmes selon la justice, moissonnez

selon la bonté. » Le prophète compare les bonnes actions

à des semailles.

Hosea 10:12הושע י׳:י״ב

ד־ ת־ה׳ עַ רוֹשׁ אֶ דְ ת לִ עֵ יר וְ כֶם נִ ירוּ לָ ד נִ סֶ י־חֶ פִ רוּ לְ צְ ה קִ קָ דָ צְ כֶם לִ עוּ לָ רְ זִ

כֶם: ק לָ דֶ ה צֶ יֹרֶ  יָבוֹא וְ
Semez pour vous selon la justice, moissonnez selon la misé‐

ricorde ; défrichez votre terre en friche, car il est temps de

chercher D.ieu, jusqu’à ce qu’Il vienne et fasse pleuvoir la

justice sur vous.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

הושע י, יב.

62

זורע צדקות ומצמיח ישועות
La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

ברכת יוצר.

63

דעיקר הצמיחה הוא כח הצומח שיש בארץ

Iggeres HaKodesh explique que la force de croissance

présente dans la terre est spirituelle et « néant » : c’est la

Lumière infinie qui brille à l’extrémité la plus basse

d’Assiya.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה ג״כ באגה״ק סי׳ כ. תו״א נד, ד. מאמרי אדה״א ויקרא כרך ב ע׳ תשעב.

64

תדשא הארץ דשא

La parole du troisième jour : « Que la terre fasse pousser

de la végétation… des arbres fruitiers portant des fruits. »

L’Admour Hazaken y voit une parole continuellement in‐

vestie dans la force de croissance de la terre.

Genesis 1:11בראשית א׳:י״א

י רִ ה פְּ י עֹשֶׂ רִ ץ פְּ ע עֵ יעַ זֶרַ רִ זְ ב מַ שֶׂ א עֵ שֶׁ ץ דֶּ אָרֶ א הָ שֵׁ דְ ים תַּ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ

ן: י־כֵ הִ יְ ץ וַ אָרֶ ל־הָ עוֹ־בוֹ עַ ר זַרְ ינוֹ אֲשֶׁ מִ לְ
Et D.ieu dit : « Que la terre fasse pousser de la verdure, des

plantes portant semence et des arbres fruitiers portant du

fruit selon leur espèce, ayant en eux leur semence, sur la

terre. » Et il en fut ainsi.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בראשית א, יא.

65

דלית ברכתא שריא באתר ריקנא
Le principe du Zohar selon lequel la bénédiction ne réside

pas dans un lieu vide. Il explique pourquoi il faut semer

une graine pour que la force de croissance puisse agir.

Zohar II, 87bזח״ב פז, ב

Zohar III, 34aזח״ג לד, א
L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה זח״ב פז, ב. קנה, א. קנז, ב. זח״ג לד, א. זח״א )רטז, ב(. ]כ[.

66

ע״פ לא תהיה משכלה ועקרה בארצך

L’Admour Hazaken y explique qu’il existe en haut une

« terre de vie », d’où la vie et la subsistance affluent vers

toutes les âmes d’Israël, pour l’amour de D.ieu et les mits‐

vot, comme la terre matérielle fait pousser la nourriture

pour tout être vivant ; il existe une terre supérieure et une

terre inférieure.

L A  N O T E  D E  K E H O T

תו״א פ׳ משפטים עח, ד.

67

לא תהיה משכלה ועקרה בארצך

« Il n’y aura dans ton pays ni fausse couche ni stérilité. »

Le verset sur lequel l’Admour Hazaken fonde son explica‐

tion de la terre supérieure dans Torah Ohr.

Exodus 23:26שמות כ״ג:כ״ו

לֵּא: מַ יךָ אֲ פַּר יָמֶ סְ ת־מִ ךָ אֶ צֶ אַרְ ה בְּ רָ עֲקָ כֵּלָה וַ שַׁ יֶה מְ הְ לֹא תִ
Il n’y aura dans ton pays ni femme qui avorte ni femme sté‐

rile ; J’accomplirai le nombre de tes jours.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וע״פ הבאים ישרש יעקב

Ce discours interprète « Je la sèmerai pour Moi dans le

pays » : de même qu’une personne sème du grain en vue

de la récolte, D.ieu « sème » Israël en exil afin que la révé‐

lation de Sa divinité dans le monde augmente et se

multiplie.

L A  N O T E  D E  K E H O T

תו״א סא, א. וראה הביאורים באוה״ת פ׳ שמות.

69

הבאים ישרש יעקב
« Dans les jours à venir, Yaakov prendra racine, Israël

fleurira et bourgeonnera. » Le verset du discours de Torah

Ohr sur les semailles et la croissance auquel il fait

référence.

Isaiah 27:6ישעיהו כ״ז:ו׳

נוּבָה: בֵל תְּ נֵי־תֵ אוּ פְ לְ ל וּמָ אֵ רָ ח יִשְׂ רַ יץ וּפָ שׁ יַעֲקֹב יָצִ רֵ ים יַשְׁ בָּאִ הַ
Dans les jours à venir, Jacob prendra racine, Israël fleurira

et bourgeonnera ; et la face du monde sera remplie de

fruits.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

70

ונעוץ תחלתן בסופן

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

ס״י פ״א, מ״ז.

71

ונעוץ תחלתן בסופן

Les dix Séfirot : « leur fin est enchâssée dans leur com‐

mencement, et leur commencement dans leur fin ». Cela

montre que le niveau le plus bas, la terre supérieure,

contient le plus élevé.

Sefer Yetzirah 1:7ספר יצירה א׳:ז׳

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:
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La dizaine de l’existence à partir du néant a sa fin liée à son

commencement et son commencement lié à sa fin, tout

comme la flamme est unie au charbon ardent ; car D.ieu est

un et il n’y en a pas un second, et avant un, que compteras-

tu ?

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor
Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

בד״ה שבת שבתון הוא

Le discours de Yom Kippour qui commence par « C’est

pour vous un Chabbat de repos » y explique le verset « Je

suis comme un cyprès verdoyant » : un jeune cyprès peut

être courbé très bas puis, en se redressant, projeter ce qui

se trouve sur lui plus haut que sa propre cime.
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אני כברוש רענן

« Je suis comme un cyprès verdoyant ; c’est de Moi que

vient ton fruit. » Le verset à propos duquel le discours «

Un Chabbat de repos » aborde ce thème.

Hosea 14:9הושע י״ד:ט׳

י נִּ מֶּ נָן מִ עֲ רוֹשׁ רַ בְ י כִּ נִ נּוּ אֲ י וַאֲשׁוּרֶ יתִ נִ י עָ נִ ים אֲ בִּ עֲצַ י עוֹד לָ ה־לִּ יִם מַ רַ פְ אֶ

צָא: מְ ךָ נִ יְ רְ פֶּ
Ephraim [shall say]: ‘What have I to do any more with idols?’

As for Me, I respond and look on him; I am like a leafy cy‐

press-tree; From Me is thy fruit found.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מוטב דלדייני׳
Les paroles de Rabbi Meïr au sujet d’Elisha ben Avouya :

mieux vaut qu’il soit jugé, puis qu’il accède au Monde fu‐

tur. L’Admour Hazaken en déduit que le plaisir du Gan

Eden l’emporte sur les souffrances du Guéhinom.

Chagigah 15b:3חגיגה ט״ו ב:ג׳

י. יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ ינֵיהּ, וְ יְּ ידַ ן לִ ידָ י: לָא מֵ רִ ר, אָמְ אַחֵ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ כִּ
י — יתֵ י לֵ אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ לָא לְ א, וְ יתָ יְ אוֹרָ ק בְּ עֲסַ שּׁוּם דַּ ינֵיהּ — מִ יְּ ידַ ן לִ ידָ לָא מֵ

י. אָתֵ א דְּ מָ לְ עָ י לְ יתֵ לֵ ינֵיהּ וְ יְּ ידַ לִ ב דְּ יר: מוּטָ אִ י מֵ בִּ ר רַ מַ א. אֲ חֲטָ שּׁוּם דַּ מִ
א רָ יק קוּטְ לֵ יר סְ אִ י מֵ בִּ רַ יהּ דְּ שֵׁ י נָח נַפְ רוֹ. כִּ בְ קִּ ן מִ שָׁ אַעֲלֶה עָ י אָמוּת, וְ תַ מָ

ר. אַחֵ יהּ דְּ רֵ בְ קִּ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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כי כארץ תוציא צמחה וכגנה זרועיה תצמיח

Le verset d’ouverture, lu ici comme signifiant que la crois‐

sance est très supérieure à la semence qui a été semée.

Isaiah 61:11ישעיהו ס״א:י״א

ה קָ דָ יחַ צְ מִ דֹ־נָי ה׳ יַצְ ן אֲ יחַ כֵּ מִ צְ יהָ תַ גַנָּה זֵרוּעֶ הּ וּכְ חָ מְ יא צִ ץ תּוֹצִ י כָאָרֶ כִּ
גּוֹיִם: לָּה נֶגֶד כׇּל־הַ הִ וּתְ

Car, de même que la terre fait pousser ses plantes, et que le

jardin fait germer ce qui y est semé, ainsi D.ieu fera germer

la victoire et la gloire devant toutes les nations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והזיו בג״ע

Ces mots citent Berakhot 17a:12 ; le passage figure ci-

dessous.

Berakhot 17a:12ברכות י״ז א:י״ב

ין בּוֹ בָּא אֵ עוֹלָם הַ בָּא. הָ עוֹלָם הַ זֶּה הָ ב: לֹא כָּעוֹלָם הַ רַ יהּ דְּ פוּמֵּ לָא בְּ גְּ רְ מַ
לֹא נְאָה וְ לֹא קִ ן וְ תָּ א וּמַ שָּׂ לֹא מַ יָּה וְ בִ יָּה וּרְ רִ לֹא פְּ יָּהּ וְ תִ לֹא שְׁ ילָה וְ כִ לֹא אֲ

ים נִ נֶהֱ ם וְ יהֶ אשֵׁ רָ ם בְּ יהֶ רוֹתֵ טְ עַ ין וְ בִ ים יוֹשְׁ יקִ דִּ לָּא צַ חֲרוּת, אֶ לֹא תַּ נְאָה וְ שִׂ
תּוּ״. יִּשְׁ לוּ וַ יֹּאכְ ים וַ לֹקִ  אֱ ת הָ זוּ אֶ יֶּחֱ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ינָה, שֶׁ כִ שְּׁ יו הַ זִּ מִ

C’était une parole favorite de Rav : le monde à venir n’est

pas comme ce monde. Dans le monde à venir, il n’y a ni

nourriture ni boisson ; ni procréation d’enfants ni transac‐

tions commerciales ; ni envie, ni haine, ni rivalité ; mais les

justes sont assis sur des trônes, leurs couronnes sur la tête,

et jouissent de l’éclat de la Chekhina, ainsi qu’il est dit : « Ils

contemplèrent D.ieu, et mangèrent et burent » (Ex. 24:11).

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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כל המצוות צריכות כוונה

La déduction du Talmud selon laquelle « les mitsvot re‐

quièrent la kavana ». Elle établit la kavana comme une se‐

conde semence, à côté de l’acte.

Berakhot 13a:22–25ברכות י״ג א:כ״ב-כ״ה

רוֹת. קְ בּוֹ״ — לִ ון לִ וֵּ ם כִּ אי ״אִ ונָה. מַ וָּ יכוֹת כַּ רִ וֹת צְ צְ ינַּהּ מִ ע מִ מַ ׳ שְׁ מָ גְּ
בָהּ, תָ כְ ע כִּ מַ יאַת שְׁ רִ נַן: קְ בָּ נוּ רַ . תָּ יהַּ גִּ הַ א לְ קוֹרֵ י! בְּ רֵ א קָ א קָ הָ רוֹת?! וְ קְ לִ

כָל לָשׁוֹן. ים: בְּ רִ ים אוֹמְ חֲכָמִ י. וַ בִּ י רַ רֵ בְ דִּ
GUEMARA. Faut-il conclure [des premiers mots de la Mich‐

na] que l’accomplissement des commandements exige l’in‐

tention ? Non ; que signifie donc « s’il a dirigé son cœur

pour lire » ? Seulement lire [la Torah afin de l’étudier]. Mais

il était en train de lire ! [Ces mots le distinguent] de celui qui

lit [la Torah] dans le but de corriger. Nos rabbins ont ensei‐

gné : le Chema doit être lu tel qu’il est écrit ; telles sont les

paroles de Rabbi. Mais les Sages disent : [il peut être …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ולא תתורו . . אשר אתם זונים

« Vous ne vous égarerez pas à la suite de votre cœur et de

vos yeux, après lesquels vous vous égarez. » Le péché est

décrit comme un égarement loin de D.ieu.

Numbers 15:39במדבר ט״ו:ל״ט

ם ם אֹתָ יתֶ עֲשִׂ וֺת ה׳ וַ צְ ת־כׇּל־מִ ם אֶ תֶּ כַרְ ם אֹתוֹ וּזְ יתֶ אִ ת וּרְ יצִ צִ כֶם לְ יָה לָ הָ וְ

ם: יהֶ ים אַחֲרֵ זֹנִ ם  ר־אַתֶּ שֶׁ ינֵיכֶם אֲ י עֵ אַחֲרֵ כֶם וְ בְ בַ י לְ תוּרוּ אַחֲרֵ לֹא־תָ וְ
Elle sera pour vous une frange, afin que vous la regardiez et

vous rappeliez tous les commandements de D.ieu, et que

vous les accomplissiez ; afin que vous ne suiviez pas votre

cœur ni vos yeux, qui vous entraînent à vous égarer ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כזונה שאסורה לבעלה

Le Talmud déduit qu’une femme qui a été infidèle devient

interdite à son mari. L’Alter Rebbe applique cela à l’âme

qui pèche et ne peut plus recevoir du sacré céleste.

Sotah 26b:1–2סוטה כ״ו ב:א׳-ב׳

ל. ד לַבּוֹעֵ חָ אֶ ל וְ עַ בַּ ד לַ חָ ים: אֶ מִ עָ נֵי פְּ אָה״ שְׁ מָ טְ אָה״ ״נִ מָ טְ א: ״נִ ימָ תֵ הוּ דְּ מַ

א ימָ א, אֵ ימָ יְ קָ ה וְ סוּרָ אֲ יל וַ א הוֹאִ בָל הָ נוּת, אֲ א זְ הָ א בְּ רָ סְ יתַּ א מִ קָ יכָא דְּ הֵ
ן טָ לֹא קָ נָא, וְ חֲמָ ר רַ ישׁ״ אָמַ כוּ׳. ״אִ ן וְ טָ קָּ ן הַ ן. חוּץ מִ ע לַ מַ שְׁ א מַ לָא, קָ
ל: מוּאֵ ר שְׁ אָמַ הָ חוּף, וְ י שָׁ עוֹטֵ מַ א לְ ימָ ילֵּ אי? אִ י מַ עוֹטֵ מַ ישׁ. לְ ינוֹ אִ אֵ שֶׁ וְ

ה! רוּמָ תְ ל בִּ ל יָדוֹ, וּפוֹסֵ ין עַ נִּ קַ חוּף מְ שָׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ותהי יראתם אותי

La réprimande d’Isaïe à un peuple qui honore D.ieu des

lèvres, tandis que son cœur est éloigné, si bien que « leur

crainte de Moi est un commandement d’hommes, appris

par routine ». Ici, cela décrit des mitsvot accomplies sans

kavana.

Isaiah 29:13ישעיהו כ״ט:י״ג

ק חַ בּוֹ רִ לִ י וְ דוּנִ בְּ יו כִּ תָ פָ שְׂ יו וּבִ פִ זֶּה בְּ ם הַ עָ גַּשׁ הָ י נִ ן כִּ דֹ־נָי יַעַ ר אֲ יֹּאמֶ וַ
ה: דָ לֻמָּ ים מְ נָשִׁ וַת אֲ צְ י מִ ם אֹתִ אָתָ י יִרְ הִ י וַתְּ נִּ מֶּ מִ

Et D.ieu dit : Puisque ce peuple s’approche de Moi et M’ho‐

nore de sa bouche et de ses lèvres, mais éloigne de Moi son

cœur, et que sa crainte de Moi est un commandement

d’hommes appris par cœur ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אור זרוע

« La lumière est semée pour le juste, et la joie pour ceux

dont le cœur est droit. » Un autre verset qui parle de la lu‐

mière comme d’une chose semée.

Psalms 97:11תהילים צ״ז:י״א

ה: חָ מְ י־לֵב שִׂ רֵ יִשְׁ יק וּלְ צַּדִּ עַ לַ אוֹר זָרֻ
La lumière est semée pour le juste, et la joie pour ceux qui

ont le cœur droit.
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וילקט יוסף
« Et Yossef rassembla tout l’argent. » Les premiers mots du

discours de Torah Ohr auquel il fait référence.

Genesis 47:14בראשית מ״ז:י״ד

בֶר ן בַּשֶּׁ נַעַ ץ כְּ רֶ אֶ יִם וּבְ רַ צְ ץ־מִ רֶ אֶ צָא בְ מְ נִּ כֶּסֶף הַ ת־כׇּל־הַ ף אֶ ט יוֹסֵ לַקֵּ יְ וַ
עֹה: רְ ה פַ יתָ כֶּסֶף בֵּ ת־הַ ף אֶ יָּבֵא יוֹסֵ ים וַ רִ ם שֹׁבְ ר־הֵ שֶׁ אֲ

Et Joseph recueillit tout l’argent qui se trouvait au pays

d’Égypte et au pays de Canaan, pour le blé qu’ils achetaient

; et Joseph apporta l’argent dans la maison de Pharaon.
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« Il y a soixante reines et quatre-vingts concubines. » Les

premiers mots du discours de Chir Hachirim auquel il fait

référence.

Song of Songs 6:8שיר השירים ו׳:ח׳

ר: פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ ים וַ שִׁ גְ ילַ ים פִּ מֹנִ לָכוֹת וּשְׁ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ שִׁ
Il y a soixante reines, quatre-vingts concubines et des

jeunes filles sans nombre.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כמ״ש בזהר ח״א דקכ״ב א׳
La note renvoie à l’explication de ce passage du Zohar par

le Mitteler Rebbe dans son Biurei HaZohar.
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מלך לשדה נעבד

Le verset que le Zohar interprète : « un roi, vers un champ

cultivé ».

Ecclesiastes 5:8קהלת ה׳:ח׳

ד: ה נֶעֱבָ דֶ שָׂ ךְ לְ לֶ כֹּל הוּא מֶ ץ בַּ רֶ רוֹן אֶ יִתְ וְ
But the profit of a land every way is a king that maketh him‐

self servant to the field.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שדה אשר ברכו ה׳

Les paroles d’Its’hak : « comme le parfum d’un champ que

Havaya a béni ». Le Zohar l’identifie au champ auquel le

Roi se joint.

Genesis 27:27בראשית כ״ז:כ״ז

יחַ רֵ י כְּ נִ יחַ בְּ ה רֵ אֵ ר רְ יֹּאמֶ כֵהוּ וַ רְ בָ יְ יו וַ דָ גָ יחַ בְּ ת־רֵ ח אֶ יָּרַ ק־לוֹ וַ יִּשַּׁ יִּגַּשׁ וַ וַ

כוֹ ה׳ רְ ר בֵּ ה אֲשֶׁ דֶ שָׂ
Et il s’approcha et l’embrassa. Il sentit l’odeur de ses vête‐

ments, le bénit et dit : « Voici, l’odeur de mon fils est comme

l’odeur d’un champ que D.ieu a béni. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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י ברכך ה׳
Le premier verset de la bénédiction sacerdotale, « Que Ha‐

vaya te bénisse », qui fait l’objet du discours sur la paracha

de Nasso auquel il se réfère.

Numbers 6:24במדבר ו׳:כ״ד

: ךָ רֶ מְ יִשְׁ ךָ Havayah וְ כְ רֶ בָ יְ
The L-RD bless thee, and keep thee;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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P A R A G R A P H E  1 2

P A R A G R A P H E  1 3

Le Zohar, dans la paracha Terouma, au sujet du verset « et

comme un jardin fait germer ce qui y a été semé », auquel

l’Admour Hazaken fait référence.

Zohar, Terumah 74:734–76:742-ספר הזהר, תרומה ע״ד:תשל״ד
ע״ו:תשמ״ב
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La note de Kehot renvoie à Numbers 4:21–7:89 pour ces

mots.

Numbers 4:21–7:89במדבר ד׳:כ״א-ז׳:פ״ט

90

Le Zohar interprète « un roi, vers un champ cultivé »

comme signifiant que le Saint béni soit-Il se joint au

champ lorsqu’il est cultivé, ce champ étant « le champ que

Havaya a béni ». L’Admour Hazaken applique cela à la bé‐

nédiction sur les mitsvot.

Zohar, Chayei Sara 3:13–17ספר הזהר, חיי שרה ג׳:י״ג-י״ז
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יצמיח צדקה ותהלה

La seconde moitié du verset d’ouverture, désormais rap‐

portée à Roch Hachana, à Yom Kippour et aux dix jours de

techouva.

Isaiah 61:11ישעיהו ס״א:י״א

ה קָ דָ יחַ צְ מִ דֹ־נָי ה׳ יַצְ ן אֲ יחַ כֵּ מִ צְ יהָ תַ גַנָּה זֵרוּעֶ הּ וּכְ חָ מְ יא צִ ץ תּוֹצִ י כָאָרֶ כִּ
גּוֹיִם: לָּה נֶגֶד כׇּל־הַ הִ וּתְ

Car, de même que la terre fait pousser ses plantes, et que le

jardin fait germer ce qui y est semé, ainsi D.ieu fera germer

la victoire et la gloire devant toutes les nations.
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92

בהאי זמנא אד׳ הוי׳ אתה החלות

Le Zohar sur la paracha Terouma, cité par l’Admour Haza‐

ken à propos des deux Noms Ado-nai et Havaya, qu’il dit

révélés à Roch Hachana et à Yom Kippour.

Zohar, Sifra DiTzniuta 2:13–3:26-ספר הזהר, ספרא דצניעותא ב׳:י״ג
ג׳:כ״ו
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אד׳ הוי׳ אתה החלות

La prière de Moché : « Ado-nai Havaya, Tu as commencé à
montrer à Ton serviteur Ta grandeur. » Elle associe les

deux Noms du verset d’ouverture.

Deuteronomy 3:24דברים ג׳:כ״ד

ה זָקָ חֲ ךָ הַ ת־יָדְ אֶ ךָ וְ לְ ת־גׇּדְ ךָ אֶ דְּ בְ ת־עַ אוֹת אֶ רְ הַ לּוֹתָ לְ חִ ה הַ דֹ־נָי ה׳ אַתָּ אֲ
: ךָ בוּרֹתֶ גְ כִ יךָ וְ עֲשֶׂ מַ ה כְ ר־יַעֲשֶׂ שֶׁ ץ אֲ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ ל בַּ י־אֵ ר מִ אֲשֶׁ

’O L-rd GOD, Thou hast begun to show Thy servant Thy

greatness, and Thy strong hand; for what god is there in

heaven or on earth, that can do according to Thy works, and

according to Thy mighty acts?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וצדקה תהי׳ לנו כי נשמור

« Et ce sera pour nous un acte de justice, si nous veillons à
accomplir tout ce commandement. » Cela montre que

toutes les mitsvot sont appelées tsédaka.

Deuteronomy 6:25דברים ו׳:כ״ה

נֵי פְ זֹּאת לִ וָה הַ צְ מִּ ת־כׇּל־הַ מֹר לַעֲשׂוֹת אֶ שְׁ י־נִ נוּ כִּ יֶה־לָּ הְ ה תִּ קָ דָ וּצְ

נוּ: וָּ ר צִ ינוּ כַּאֲשֶׁ לֹקֵ  Havayah אֱ

… et ce sera justice pour nous si nous veillons à accomplir

tout ce commandement devant D.ieu, notre D.ieu, comme Il

nous l’a ordonné».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

דברים ו, כה.
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ועמ״ש בפ׳ בשלח בד״ה אשירה

Le discours « Je chanterai » explique là, en 63b, que la jus‐

tice et le jugement désignent, de manière générale, toutes

les mitsvot de la Torah, et, de manière particulière, la

mitsva de la charité : par cet éveil d’en bas vient l’éveil

d’en haut, « la voie de Havaya, pour pratiquer la justice »,

afin que la Lumière infinie s’enveloppe dans la Torah et

les mitsvot.

L A  N O T E  D E  K E H O T

תו״א סג, ב.
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בארץ לא זרועה

« Le fait que tu M’aies suivi dans le désert, dans une terre

non ensemencée. » L’Admour Hazaken y lit le « non » des

interdictions comme étant ensemencé.

Jeremiah 2:2ירמיהו ב׳:ב׳
ךְ יִ עוּרַ ד נְ סֶ ךְ חֶ י לָ תִּ ר ה׳ זָכַרְ ם לֵאמֹר כֹּה אָמַ לַ͏ִ נֵי יְרוּשָׁ זְ אׇ אתָ בְ רָ קָ לֹךְ וְ  הָ

ה: רוּעָ ץ לֹא זְ רֶ אֶ בָּר בְּ דְ מִּ י בַּ ךְ אַחֲרַ תֵּ כְ ךְ לֶ יִ לֹתָ לוּ אַהֲבַת כְּ
Va, et proclame aux oreilles de Jérusalem, en disant : Ainsi

parle D.ieu : Je me souviens pour toi de l’attachement de ta

jeunesse, de l’amour de tes fiançailles, de la manière dont tu

M’as suivie dans le désert, dans une terre non semée.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ירמי׳ ב, ב.
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שיושב ואינו עובר עבירה

« Celui qui est resté assis sans commettre de transgression

reçoit une récompense comme celui qui accomplit une

mitsva. » Cela montre que s’abstenir de pécher est égale‐

ment un ensemencement.

Kiddushin 39bקידושין ל״ט ב
L A  N O T E  D E  K E H O T

קידושין לט, ב.
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ויעבור ה׳ על פניו ויקרא

« Et Havaya passa devant lui et proclama », introduisant

les Treize Attributs de miséricorde. « Passa » se comprend

comme une révélation qui se produit d’elle-même.

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ קְ יִּ נָיו וַ ל־פָּ יַּעֲבֹר ה׳ עַ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

99
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P A R A G R A P H E  1 4

D.ieu passa devant lui et proclama : « D.ieu, D.ieu, D.ieu,

compatissant et miséricordieux, lent à la colère, abondant

en bonté et en vérité ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

שמות לד, ו.

מלשון העוה דרכו
« Car ils ont perverti leur voie. » Cela explique avon, l’ini‐

quité, comme une déviation.

Jeremiah 3:21ירמיהו ג׳:כ״א
L A  N O T E  D E  K E H O T

ירמי׳ ג, כא. ראה אוה״ת ר״ה ע׳ א׳שפו ואילך.
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הפושעים בי

« Les hommes qui se sont rebellés contre Moi. » Le Zohar

l’interprète comme une rébellion contre le Corps du Roi.

Isaiah 66:24ישעיהו ס״ו:כ״ד

ם לֹא שָּׁ אִ מוּת וְ ם לֹא תָ תָּ עְ י תוֹלַ י כִּ ים בִּ עִ פֹּשְׁ ים הַ נָשִׁ אֲ י הָ רֵ גְ פִ אוּ בְּ רָ אוּ וְ יָצְ וְ

ר: שָׂ כׇל־בָּ אוֹן לְ רָ יוּ דֵ הָ בֶּה וְ כְ תִ
And they shall go forth, and look Upon the carcasses of the

men that have rebelled against Me; For their worm shall not

die, Neither shall their fire be quenched; And they shall be

an abhorring unto all flesh.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ סו, כד.
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בגופא דמלכא
La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

זח״ב )פח, ב(. ]כ[.
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בגופא דמלכא
L’expression du Zohar « contre le Corps du Roi », qui dé‐

crit la gravité d’une transgression.

Zohar, Yitro 27:453–464ספר הזהר, יתרו כ״ז:תנ״ג-תס״ד
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ימצאהו בארץ מדבר

« Il l’a trouvé dans une terre désertique. » À lire ici comme

l’état de celui qui a transgressé.

Deuteronomy 32:10דברים ל״ב:י׳

ישׁוֹן אִ הוּ כְּ נְ רֶ צְּ נֵהוּ יִ בוֹנְ הוּ יְ נְ בֶ סֹבְ מֹן יְ לֵל יְשִׁ תֹהוּ יְ בָּר וּבְ דְ ץ מִ רֶ אֶ הוּ בְּ אֵ צָ מְ יִ

ינוֹ: עֵ
Il le trouva dans une terre déserte, dans un lieu aride, dans

un désert hurlant ; Il l’entoura, prit soin de lui, le garda

comme la prunelle de Son œil.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

דברים לב, י.

104

לא תזרע ולא תצמיח
La description d’une terre maudite où rien n’est semé ni

ne germe. Elle explique pourquoi un désert ne se prête

pas aux semailles.

Deuteronomy 29:22דברים כ״ט:כ״ב

לֹא־יַעֲלֶה בָהּ כׇּל־  חַ וְ מִ צְ לֹא תַ ע וְ זָּרַ צָהּ לֹא תִ פָה כׇל־אַרְ רֵ לַח שְׂ מֶ ית וָ רִ גׇּפְ

תוֹ: חֲמָ אַפּוֹ וּבַ ךְ ה׳ בְּ פַ ר הָ בוֹיִם אֲשֶׁ ה וּצְ מָ ה אַדְ עֲמֹרָ דֹם וַ כַת סְ פֵּ הְ מַ ב כְּ שֶׂ עֵ
et que tout son pays est soufre, sel et feu brûlant ; qu’on n’y

sème pas, qu’il ne produit rien et qu’aucune herbe n’y

pousse, comme lors de la destruction de Sodome et Go‐

morrhe, Adma et Tseboïm, que D.ieu détruisit dans Sa co‐

lère et Sa fureur ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים כט, כב.
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כנשר יעיר קנו
« Comme l’aigle qui réveille son nid et plane au-dessus de

ses petits. » Ce verset suit celui du désert et exprime la

compassion de D.ieu.

Deuteronomy 32:11דברים ל״ב:י״א

תוֹ: רָ בְ ל־אֶ הוּ עַ אֵ הוּ יִשָּׂ חֵ קָּ יו יִ נָפָ רֹשׂ כְּ פְ ף יִ חֵ יו יְרַ ל־גּוֹזָלָ נּוֹ עַ יר קִ ר יָעִ נֶשֶׁ כְּ
Comme l’aigle qui excite son nid, plane au-dessus de ses pe‐

tits, déploie ses ailes, les prend et les porte sur ses pennes,

—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

דברים לב, יא.
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בעשי״ת . . כמ״ש דרשו ה׳

Le Talmud dit que « lorsqu’Il se laisse trouver » désigne

les dix jours entre Roch Hachana et Yom Kippour. C’est

pourquoi ces jours sont la période principale de la

techouva.

Rosh Hashanah 18aראש השנה י״ח א
L A  N O T E  D E  K E H O T

ר״ה יח, א. וש״נ.
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דרשו ה׳ בהמצאו
« Cherchez Havaya lorsqu’Il se laisse trouver ; invoquez-

Le lorsqu’Il est proche. »

Isaiah 55:6ישעיהו נ״ה:ו׳

רוֹב: יוֹתוֹ קָ הְ הוּ בִּ אֻ רָ אוֹ קְ צְ מָּ הִ שׁוּ ה׳ בְּ רְ דִּ
Cherchez D.ieu tandis qu’Il peut être trouvé, invoquez-Le

tandis qu’Il est proche ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויעבור ה׳ על פניו. ארך אפים
Le verset qui ouvre les Treize Attributs et mentionne « lent

à la colère », que l’Alter Rebbe interprète comme l’allon‐

gement du visage jusqu’au lieu du péché.

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ קְ יִּ נָיו וַ ל־פָּ יַּעֲבֹר ה׳ עַ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ
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P A R A G R A P H E  1 5

P A R A G R A P H E  1 6

D.ieu passa devant lui et proclama : « D.ieu, D.ieu, D.ieu,

compatissant et miséricordieux, lent à la colère, abondant

en bonté et en vérité ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כל המצות נק׳ מצות ה׳

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

להעיר מהקדמת ת״ז בתחלתה )ב, א(. וראה ג״כ שם תמ״א. ת״ע )קלא, א(.
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על יוהכ״פ נאמר ולקדוש ה׳ מכובד

« Et appelle le Chabbat un délice, le saint de Havaya, ho‐

noré. » Les Sages appliquent « le saint de Havaya, honoré
» à Yom Kippour.

Isaiah 58:13ישעיהו נ״ח:י״ג

בָּת עֹנֶג אתָ לַשַּׁ רָ קָ י וְ שִׁ דְ יוֹם קׇ ךָ בְּ צֶ ךָ עֲשׂוֹת חֲפָ לֶ גְ בָּת רַ שַּׁ יב מִ שִׁ ם־תָּ אִ

בָר: בֵּר דָּ דַ ךָ וְ צְ פְ צוֹא חֶ מְּ יךָ מִ כֶ רָ עֲשׂוֹת דְּ תּוֹ מֵ דְ בַּ כִ ד וְ בָּ כֻ דוֹשׁ ה׳ מְ קְ לִ
Si tu retiens ton pied le jour du Chabbat, si tu ne poursuis

pas tes affaires en Mon saint jour ; si tu appelles le Chabbat

délice et le saint jour de D.ieu honorable, si tu l’honores

sans suivre tes habitudes, sans poursuivre tes affaires ni en

parler ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ נח, יג. ע״ש בפי׳ הרד״ק.
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לפני הוי׳ תטהרו
« Car en ce jour, Il fera expiation pour vous, afin de vous

purifier ; de tous vos péchés, devant Havaya, vous serez

purifiés. » L’Alter Rebbe interprète « devant Havaya »

comme désignant un niveau supérieur au Nom Havaya.

Leviticus 16:30ויקרא ט״ז:ל׳

רוּ: הָ טְ נֵי ה׳ תִּ פְ יכֶם לִ טֹּאתֵ כֹּל חַ כֶם מִ תְ ר אֶ הֵ טַ יכֶם לְ ר עֲלֵ כַפֵּ זֶּה יְ יּוֹם הַ י־בַ כִּ
Car en ce jour il sera fait expiation pour vous, afin de vous

purifier ; vous serez purs de tous vos péchés devant D.ieu.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

112

ולקדוש הוי׳ מכובד

Radak rapporte l’interprétation des Sages selon laquelle «

le saint de Havaya, honoré » désigne Yom Kippour, jour où
l’on ne mange ni ne boit, honoré par des vêtements

propres.

Radak on Isaiah 58:13רד"ק על ישעיהו נ״ח:י״ג
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אמרו לפני מלכיות

« Dites devant Moi, à Roch Hachana, [des versets de]

royauté, afin que vous Me fassiez régner sur vous. » Cela

montre qu’à Roch Hachana, la royauté de D.ieu s’établit

par l’intermédiaire d’Israël.

Rosh Hashanah 16a:15–16ראש השנה ט״ז א:ט״ו-ט״ז

כוּ רוּךְ הוּא: נַסְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ ג — אָמַ חָ יִם בֶּ כוּ מַ ה נַסְּ ה תּוֹרָ רָ ה אָמְ נֵי מָ פְּ וּמִ

רֹאשׁ נַי בְּ פָ רוּ לְ מְ אִ נָה. וְ י שָׁ מֵ שְׁ כֶם גִּ כוּ לָ רְ בָּ יִּתְ י שֶׁ דֵ ג, כְּ חָ יִם בֶּ נַי מַ פָ לְ
יכֶם, י עֲלֵ יכוּנִ לִ מְ תַּ י שֶׁ דֵ יּוֹת — כְּ כִ לְ רוֹת. מַ שׁוֹפָ רוֹנוֹת וְ כְ יּוֹת זִ כִ לְ נָה מַ שָּׁ הַ

ר ר. אָמַ שׁוֹפָ ה — בְּ טוֹבָה, וּבַמֶּ נַי לְ פָ יכֶם לְ רוֹנְ כְ יַּעֲלֶה זִ י שֶׁ דֵ רוֹנוֹת — כְּ כְ זִ
עוּ קְ רוּךְ הוּא: תִּ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ ל אַיִל? אָמַ ר שֶׁ שׁוֹפָ ין בְּ עִ ה תּוֹקְ הוּ: לָמָ בָ י אֲ בִּ רַ
ם, הָ רָ ן אַבְ ק בֶּ חָ צְ ת יִ ידַ כֶם עֲקֵ זְכּוֹר לָ אֶ י שֶׁ דֵ ל אַיִל, כְּ ר שֶׁ שׁוֹפָ נַי בְּ פָ לְ

ם … תֶּ דְ ילּוּ עֲקַ אִ יכֶם כְּ י עֲלֵ נִ עֲלֶה אֲ וּמַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ר״ה טז, א.
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בכ״ה באלול נבה״ע

« Dites devant Moi, à Roch Hachana, [des versets de]

royauté, afin que vous Me fassiez régner sur vous. » Cela

montre qu’à Roch Hachana, la royauté de D.ieu s’établit

par l’intermédiaire d’Israël.

Rosh Hashanah 16a:15ראש השנה ט״ז א:ט״ו

כוּ רוּךְ הוּא: נַסְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ ג — אָמַ חָ יִם בֶּ כוּ מַ ה נַסְּ ה תּוֹרָ רָ ה אָמְ נֵי מָ פְּ וּמִ
רֹאשׁ נַי בְּ פָ רוּ לְ מְ אִ נָה. וְ י שָׁ מֵ שְׁ כֶם גִּ כוּ לָ רְ בָּ יִּתְ י שֶׁ דֵ ג, כְּ חָ יִם בֶּ נַי מַ פָ לְ
יכֶם, י עֲלֵ יכוּנִ לִ מְ תַּ י שֶׁ דֵ יּוֹת — כְּ כִ לְ רוֹת. מַ שׁוֹפָ רוֹנוֹת וְ כְ יּוֹת זִ כִ לְ נָה מַ שָּׁ הַ

ר. שׁוֹפָ ה — בְּ טוֹבָה, וּבַמֶּ נַי לְ פָ יכֶם לְ רוֹנְ כְ יַּעֲלֶה זִ י שֶׁ דֵ רוֹנוֹת — כְּ כְ זִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ויק״ר רפכ״ט. פדר״א פ״ח. ראה ר״ן ר״ה טז, א.
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בכ״ה באלול נברא העולם
L’enseignement selon lequel le monde fut créé le vingt-

cinq Eloul, de sorte que la création d’Adam eut lieu à Roch

Hachana.

Vayikra Rabbah 29:1ויקרא רבה כ״ט:א׳

116

ר״ה שהו״ע בנין מדת מלכותו ית׳

La note renvoie à un discours du Rabbi dans le Likkutei

Sichos sur le thème selon lequel Roch Hachana est la

construction de la Mal'hout de D.ieu.

L A  N O T E  D E  K E H O T

פע״ח ש׳ ר״ה פ״א. ש׳ הכוונות. ובכ״מ. ראה לקו״ש חי״ט ע׳ 302.
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ומלכותו ברצון קבלו

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

ברכת אמת ואמונה.

118

ואמר אדה״ר אז השיר של יום ו׳

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה פדר״א פי״א.

119

ואמר אדה״ר אז השיר של יום ו׳ הוא ה׳ מלך גאות לבש

Le Midrach raconte que les créatures vinrent se proster‐

ner devant Adam, et qu’il leur dit : « Venez, revêtons-nous

de majesté et de force, et établissons comme Roi Celui qui

nous a créés » ; tous répondirent : « Havaya règne ; Il s’est

120
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revêtu de majesté. » C’est le commencement de la royauté
révélée de D.ieu.

Pirkei DeRabbi Eliezer 11:10פרקי דרבי אליעזר י״א:י׳
ךְ נֵלֵ ם, וְ אַתֶּ י וְ נִ חֲווֹת? בּוֹאוּ, אֲ תַּ שְׁ הִ ם לְ ה בָּאתֶ ם: ״לָמָּ ם אָדָ הֶ ר לָ אָמַ
ים יכִ לִ מְ ם מַ ין עַ ם אֵ אִ אָנוּ. וְ רָ בְּ י שֶׁ מִ ינוּ לְ לֵ יךְ עָ לִ נַמְ עֹז, וְ ישׁ גֵּאוּת וָ בִּ נַלְ וְ
ךְ לֶ מֶּ , הַ ךְ לֶ מֶּ ת הַ ים אֶ סִ לְּ קַ ם מְ ין עַ ם אֵ אִ מוֹ, וְ צְ יךְ עַ לִ מְ , הוּא מַ ךְ לֶ מֶּ ת הַ אֶ
יּוֹת רִ בְּ נוּ כָּל הַ עָ יו וְ ת פִּ ם אֶ ח אָדָ תַ ה פָּ עָ הּ שָׁ אוֹתָ מוֹ״. בְּ צְ ת עַ לֵּס אֶ קַ מְ
ךְ לָ רוּ: ״ה׳ מָ אָמְ ן, וְ רָ יוֹצְ ן לְ יהֶ יכוּ עֲלֵ לִ מְ הִ עֹז וְ ישׁוּ גֵּאוּת וָ בִּ לְ הִ יו, וְ אַחֲרָ

בֵשׁ״. גֵּאוּת לָ

Adam said to them: What (is this), ye creatures ! Why are ye

come to prostrate yourselves before me? Come, I and you,

let us go and adorn in majesty and might, and acclaim as

King over us the One who created us. If there be no people

to acclaim the king as king, the king acclaims himself. If

there be no people to praise the king, the king praises him‐

self. In that hour Adam opened his mouth and all the crea‐

tures answered after him, and they adorned in majesty …

Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) · Pirke de
Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)

ה׳ מלך גאות לבש

« Havaya règne ; Il s’est revêtu de majesté », le psaume du

sixième jour. Son « vêtement » est le vêtement de la

royauté.

Psalms 93:1תהילים צ״ג:א׳

מּוֹט: בֵל בַּל־תִּ כּוֹן תֵּ אַזָּר אַף־תִּ תְ בֵשׁ ה׳ עֹז הִ בֵשׁ לָ ךְ גֵּאוּת לָ לָ ה׳ מָ
8. D.ieu règne ; Il est revêtu de majesté ; D.ieu est revêtu, Il

s’est ceint de force ; oui, le monde est affermi, il ne sera pas

ébranlé.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בכל שנה שחוזר הדבר לקדמותו

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה לב דוד )להחיד״א( פכ״ט )ע״פ מ״ש הרמ״ז בס׳ תיקון שובבים(. משנה
ספ״ג דגיטין. שו״ת הר״י אירגז )בסו״ס מבוא פתחים( ס״ה בארוכה.

122

אנא אמלוך

La note renvoie à Likkutei Torah, Parshas Naso, ainsi

qu’aux sources qui y sont citées, au sujet de la pensée pri‐

mordiale « Je régnerai ».

L A  N O T E  D E  K E H O T

וע׳ נשא )כא, ד(. וש״נ. ]כ[.

123

קמי׳ ית׳ כולא כלא חשיב

L’expression du Zohar selon laquelle, devant Lui, tout est

considéré comme rien. Elle montre que le tsimtsoum ne

dissimule D.ieu que du point de vue de la créature.

Zohar I, 11bזח״א יא, ב
L A  N O T E  D E  K E H O T

זח״א יא, ב.

124

אני הוי׳ לא שניתי

« Car Moi, Havaya, Je n’ai pas changé. » La création n’a

entraîné aucun changement en Lui.

Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳

ם: יתֶ לִ נֵי־יַעֲקֹב לֹא כְ ם בְּ אַתֶּ י וְ יתִ נִ י ה׳ לֹא שָׁ נִ י אֲ כִּ
Car Moi, D.ieu, Je ne change pas ; et vous, fils de Jacob, vous

n’avez pas été consumés.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

125

אמרו לפני מלכיות כדי שתמליכוני עליכם

« Dites devant Moi, le jour de Roch Hachana, [des versets

de] royauté, afin que vous Me fassiez régner sur vous. »

Les versets des Mal'houyot font descendre la volonté de

D.ieu de régner.

Rosh Hashanah 16a:15–16ראש השנה ט״ז א:ט״ו-ט״ז

נַי פָ רוּ לְ מְ אִ נָה. וְ י שָׁ מֵ שְׁ כֶם גִּ כוּ לָ רְ בָּ יִּתְ י שֶׁ דֵ ג, כְּ חָ יִם בֶּ נַי מַ פָ כוּ לְ … נַסְּ

י יכוּנִ לִ מְ תַּ י שֶׁ דֵ יּוֹת — כְּ כִ לְ רוֹת. מַ שׁוֹפָ רוֹנוֹת וְ כְ יּוֹת זִ כִ לְ נָה מַ שָּׁ רֹאשׁ הַ בְּ
ה — טוֹבָה, וּבַמֶּ נַי לְ פָ יכֶם לְ רוֹנְ כְ יַּעֲלֶה זִ י שֶׁ דֵ רוֹנוֹת — כְּ כְ יכֶם, זִ עֲלֵ
דוֹשׁ קָּ ר הַ ל אַיִל? אָמַ ר שֶׁ שׁוֹפָ ין בְּ עִ ה תּוֹקְ הוּ: לָמָ בָ י אֲ בִּ ר רַ ר. אָמַ שׁוֹפָ בְּ
ק חָ צְ ת יִ ידַ כֶם עֲקֵ זְכּוֹר לָ אֶ י שֶׁ דֵ ל אַיִל, כְּ ר שֶׁ שׁוֹפָ נַי בְּ פָ עוּ לְ קְ רוּךְ הוּא: תִּ בָּ

נַי. פָ כֶם לְ מְ צְ ם עַ תֶּ דְ ילּוּ עֲקַ אִ יכֶם כְּ י עֲלֵ נִ עֲלֶה אֲ ם, וּמַ הָ רָ ן אַבְ בֶּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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מלכותך מלכות כל עולמים

« Ta royauté est une royauté sur tous les mondes. » Cela

décrit simplement le « Roi », la souveraineté telle qu’elle

s’étend dans les mondes.

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Ton royaume est un royaume pour tous les siècles, et ta do‐

mination demeure à travers toutes les générations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ומלכותו בכל משלה
« Havaya a établi Son trône dans les cieux, et Sa royauté
règne sur tout. » Une autre description de la royauté qui

s’étend sur tout.

Psalms 103:19תהילים ק״ג:י״ט

לָה: שָׁ כֹּל מָ כוּתוֹ בַּ לְ אוֹ וּמַ סְ ין כִּ כִ יִם הֵ מַ שָּׁ ה׳ בַּ
D.ieu a établi Son trône dans les cieux, et Son règne domine

sur tout.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים קג, יח.

128

ואין עוד מלבדו
« Havaya est D.ieu ; il n’y a rien en dehors de Lui. » À la

source de la royauté, il n’y a encore rien d’autre.

Deuteronomy 4:35דברים ד׳:ל״ה

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ אַתָּ

129
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Cela t’a été montré, afin que tu saches que D.ieu, Lui, est

D.ieu ; il n’y en a pas d’autre que Lui.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

דברים ד, לה.

בריש הורמנתא דמלכא
Les premiers mots du récit de la création dans le Zohar : «

Au commencement de l’autorité du Roi. » L’Admour Haza‐

ken établit un parallèle avec la première volonté de

régner.

Zohar I, 15aזח״א טו, א
L A  N O T E  D E  K E H O T

זח״א טו, א.

130

אתר דאתגזרת מתמן דאיהו אין סוף

Le Raaya Mehemna sur la paracha Pin’has : « l’endroit

d’où elle a été taillée, qui est l’Ein Sof ». Ces mots dési‐

gnent la racine de la royauté dans l’Infini.

Zohar, Pinchas 121:822–831ספר הזהר, פנחס קכ״א:תתכ״ב-תתל״א

131

איה מקום כבודו

Le Tikkunei Zohar explique le sens de « Où est le lieu de Sa

gloire ? », paroles de la Kedoucha. L’Admour Hazaken in‐

terprète le « lieu » comme la source de la pensée « Je ré‐

gnerai ».

Tikkunei Zohar 24b:14–15תקוני הזהר כ״ד ב:י״ד-ט״ו

והכי סליקת עד דלא אשכחין לה אתר ושאלין מלאכין בגינה איה מקום
כבודו להעריצו. ולא אשכחין לה שיעורא עד דאמרין ברוך כבוד יי׳
ממקומו. בגין דסלקא ליה עד אין סוף דאיהו י׳ רישא דא׳ ובאן סליקת.
בעמודא דאמצעיתא דאיהו ו׳ עטרה על רישיה. כד סליקת עטרה על
רישיה אתמ׳ בה *אשת חיל עטר׳ בעלה וכד נחיתת תחותיה אתקריא׳

בת זוגיה יחודיה
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

132

הראיני נא את כבודך

La requête de Moché : « Montre-moi, je Te prie, Ta gloire. »

Exodus 33:18שמות ל״ג:י״ח

: ךָ בֹדֶ ת־כְּ י נָא אֶ נִ אֵ רְ ר הַ יֹּאמַ וַ
Et il dit : « Je T’en prie, montre-moi Ta gloire. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הראיני נא את כבודך

Le passage du Raaya Mehemna qui traite de la demande

de Moché de voir la gloire de D.ieu, auquel le Rabbi Alter

fait référence.

Zohar, Pinchas 120:811–121:822-ספר הזהר, פנחס ק״כ:תתי״א
קכ״א:תתכ״ב

134

וכמ״ש במ״א ע״פ ואולם חי אני

La note précise que le discours « Mais, aussi vrai que Je

suis vivant », auquel l’Alter Rebbe fait référence, figure

dans Derech Mitzvosecha, et que les versions parallèles

sont répertoriées au début de l’ouvrage.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה ד״ה זה בדרך מצותיך דף קעח, ב. וראה במקבילות למ״מ בתחילת
המאמר שם.

135

ואולם חי אני וימלא כבוד

« Mais, aussi vrai que Je suis vivant, toute la terre sera

remplie de la gloire de Havaya. » Le verset du discours au‐

quel il fait référence.

Numbers 14:21במדבר י״ד:כ״א

ץ: אָרֶ ת־כׇּל־הָ בוֹד־ה׳ אֶ לֵא כְ מָּ יִ י וְ י־אָנִ אוּלָם חַ וְ
Mais, en vérité, aussi vrai que Je vis — et toute la terre sera

remplie de la gloire de D.ieu —

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ה׳ מלך גאות לבש
« Havaya règne ; Il s’est revêtu de majesté. » Ce verset

montre que la pensée « Je régnerai » est un vêtement.

Psalms 93:1תהילים צ״ג:א׳

מּוֹט: בֵל בַּל־תִּ כּוֹן תֵּ אַזָּר אַף־תִּ תְ בֵשׁ ה׳ עֹז הִ בֵשׁ לָ ךְ גֵּאוּת לָ לָ ה׳ מָ
8. D.ieu règne ; Il est revêtu de majesté ; D.ieu est revêtu, Il

s’est ceint de force ; oui, le monde est affermi, il ne sera pas

ébranlé.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מחשבה עילאה

Le Zohar sur la Paracha Noa'h, qui nomme plusieurs ni‐

veaux appelés « pensée supérieure ».

Zohar, Noach 15:121–16:131ספר הזהר, נח ט״ו:קכ״א-ט״ז:קל״א
Baked meal-offering or other meal-offerings are the means

of invoking the Holy Spirit on the service of the priests, the

song of the Levites, and the prayer of the Israelites; and

from the smoke that rises up from the oil and the flour all

the accusers replenish themselves, so that they are power‐

less to pursue the indictment which has been delivered into

their hands. Thus we see that things have been so arranged

in the mystery of faith that the adversary should have his

share in the holy things, and …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

138

עד שלא נבה״ע הי׳ הוא ושמו בלבד
Le passage explique là-bas que la vitalité de 'Hokhma ne

provient que de « Son Nom », dont la valeur numérique est

égale à ratson (volonté), tandis que Son essence, le Maître

de la volonté, est très au-delà d’une source de 'Hokhma.

L A  N O T E  D E  K E H O T

פדר״א פ״ג וראה לעיל פ׳ בהר מג, ב. ובמ״מ לשם.

139

עד שלא נברא העולם היה הוא ושמו בלבד

« Avant que le monde fût créé, il n’y avait que le Saint béni

soit-Il et Son grand Nom. » Le Rabbi Chnéour Zalman

identifie ce « Nom » au lieu de Sa gloire.

Pirkei DeRabbi Eliezer 3:2–3פרקי דרבי אליעזר ג׳:ב׳-ג׳

לָה עָ בַד, וְ לְ גָּדוֹל בִּ מוֹ הַ רוּךְ הוּא וּשְׁ דוֹשׁ בָּ קָּ יָה הַ עוֹלָם, הָ א הָ רָ בְ לֹּא נִ ד שֶׁ עַ
יָה לֹא הָ נָיו וְ פָ עוֹלָם לְ ת הָ יט אֶ חֲרִ יָה מַ הָ עוֹלָם, וְ ת הָ רֹא אֶ בְ בָה לִ חֲשָׁ מַ בְּ
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נוֹת בְ הוּא רוֹצֶה לִ ךְ שֶׁ לֶ מֶ ה? לְ בָר דּוֹמֶ דָּ ה הַ מָ ל, לְ שָׁ לוּ מָ שְׁ ד. מָ עוֹמֵ
ינוֹ יו וּמוֹבָאָיו וּמוֹצָאָיו, אֵ ץ יְסוֹדוֹתָ יט בָּאָרֶ חֲרִ ינוֹ מַ ם אֵ לּוֹ, אִ ים שֶׁ רִ טֵ לְ פַּ
יָה לֹא הָ עוֹלָם וְ ת הָ נָיו אֶ פָ יט לְ חֱרִ רוּךְ הוּא הֶ דוֹשׁ בָּ קָּ ךְ הַ נוֹת, כָּ בְ יל לִ חִ תְ מַ

א רָ בְ לֹּא נִ ד שֶׁ אוּ עַ רְ בְ ים נִ רִ בָ ה דְ עָ בְ שׁוּבָה. שִׁ תְּ ת הַ א אֶ רָ בָּ ד שֶׁ ד עַ עוֹמֵ
כָּבוֹד, … א הַ סֵּ כִ ן, וְ דֶ גַן עֵ נֹּם, וְ יהִ גֵ ה, וְ ן: תּוֹרָ לּוּ הֵ אֵ עוֹלָם, וְ הָ

Avant que le monde ne fût créé, seul le Saint, béni soit-Il,

existait avec Son Nom, et la pensée de créer le monde naquit

en Lui. Il commença à tracer devant Lui (les fondations du)

monde, mais celui-ci ne tenait pas. On proposa une para‐

bole : à quoi cela ressemble-t-il ? À un roi qui souhaite se

bâtir un palais. S’il n’avait pas tracé dans la terre ses fonda‐

tions, ses sorties et ses entrées, il ne commencerait pas à
bâtir. De même, le Saint, béni soit-Il, traçait devant Lui (les

…

Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) · Pirke de
Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)

אי׳ מקום כבודו

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).
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קדושת כתר.
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בד״ה קול דודי

Le discours « La voix de mon Bien-Aimé » interprète là-

bas « Ta royauté est une royauté sur tous les mondes »

comme désignant deux niveaux : « une royauté sur tous

les mondes », la Mal'hout qui donne vie à tous les mondes,

et « Ta royauté », qu’il explique ensuite comme la Mal'‐

hout encore annulée au sein de Son essence.
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לקמן שה״ש יד, ג.
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מלכותך מלכות כל עולמים
Le verset étudié dans le discours « La voix de mon Bien-

Aimé », auquel il fait référence.

Psalms 145:13תהילים קמ״ה:י״ג

דֹר: כׇל־דּוֹר וָ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ כוּת כׇּל־עֹלָמִ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Ton royaume est un royaume pour tous les siècles, et ta do‐

mination demeure à travers toutes les générations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

143

כמ״ש בפע״ח

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).
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ש׳ ר״ה פ״א. פ״ב. פ״ג. פ״ו. ]כ[.
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קדושתי למעלה מקדושתכם דהיינו שהמשכה זו היא מלמעלה
יותר מהמשכה שע״י המצות

Le Rabbi note que le Likkutei Torah sur Nitsavim évoque

un niveau supérieur à celui du Likkutei Torah sur Emor :

dans Nitsavim, « votre sainteté », attirée par les mitsvot,

est Arikh Anpin, et « Ma sainteté, au-dessus de votre sain‐

teté » est Atik ; pourtant, il y est expliqué que « Ma sainteté
» aussi est attirée ici-bas.
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בד״ה ונקדשתי בתוך בנ״י תשכ״ה )סה״מ מלוקט ח״ד ע׳ רמז( בהערה 20
”ולהעיר שבלקו״ת נצבים ]— כאן[ מדבר בדרגא נעלית יותר מבלקו״ת ]—
פ׳ אמור לה, א[, דבלקו״ת ]— פ׳ אמור מבאר[ שהקדוש הא׳ הוא כתר
)דבפשטות הוא אריך(. ובלקו״ת נצבים )נב, ג( שקדושתכם שנמשך ע״י

המצות הוא אריך וקדושתי שלמעלה מקדושתכם הוא עתיק. ואעפ״כ מבואר
שם שגם קדושתי נמשכת למטה”.
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קדושים תהיו יכול כמוני

« Vous serez saints : pourrait-on être comme Moi ? » Il

s’agit ici d’une sainteté qui dépasse même ce que les mits‐

vot permettent d’atteindre.

Vayikra Rabbah 24:9ויקרא רבה כ״ד:ט׳
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ממעמקים
« Des profondeurs, je T’ai appelé, Havaya. » La techouva

qui vient des profondeurs atteint le niveau que les mitsvot

n’atteignent pas.

Psalms 130:1תהילים ק״ל:א׳

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ שִׁ
Cantique des degrés. Des profondeurs, je T’ai appelé, D.ieu.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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צאינה וראינה

« Sors et contemple, filles de Sion », les premiers mots du

discours de Torah Ohr auquel il fait référence.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Sortez, filles de Sion, et contemplez le roi Salomon, et la

couronne dont sa mère l’a couronné au jour de ses noces et

au jour de la joie de son cœur.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויעבור ה׳ על פניו ויקרא

« Et Havaya passa devant lui et proclama. » La révélation

des Treize Attributs qui se produit d’elle-même.

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ קְ יִּ נָיו וַ ל־פָּ יַּעֲבֹר ה׳ עַ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

D.ieu passa devant lui et proclama : « D.ieu, D.ieu, D.ieu,

compatissant et miséricordieux, lent à la colère, abondant

en bonté et en vérité ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בעלי תשובה שלמעלה מבחי׳ צדיקים גמורים
Le Rambam statue qu’un baal techouva ne doit pas se

croire éloigné du niveau des justes, car là où se tiennent

ceux qui font techouva, les justes parfaits ne peuvent se

tenir.

Mishneh Torah, Repentance 7:4משנה תורה, הלכות תשובה ז׳:ד׳

נֵי פְּ ים מִ יקִ דִּ צַּ עֲלַת הַ מַּ ק מִ חָ רֻ הוּא מְ שׁוּבָה שֶׁ ל תְּ עַ ם בַּ ה אָדָ מֶּ דַ אַל יְ וְ
נֵי פְ ד הוּא לִ מָ נֶחְ לָּא אָהוּב וְ ן אֶ בָר כֵּ דָּ ין הַ ה. אֵ שָׂ עָ אוֹת שֶׁ חֲטָ הַ עֲוֹנוֹת וְ הָ
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P A R A G R A P H E  2 1

ם עַ י טָ הֲרֵ בֵּה שֶׁ רְ כָרוֹ הַ שְּׂ לָּא שֶׁ לֹא עוֹד אֶ עוֹלָם. וְ א מֵ טָ לּוּ לֹא חָ אִ א כְּ בּוֹרֵ הַ
ה שׁוּבָ י תְּ עֲלֵ בַּ קוֹם שֶׁ ים מָ רוּ חֲכָמִ רוֹ. אָמְ צְ כָבַשׁ יִ נּוּ וְ מֶּ שׁ מִ רַ א וּפֵ טְ חֵ ם הַ עַ טַ
דוֹלָה ן גְּ עֲלָתָ ר מַ לוֹמַ עֲמֹד בּוֹ. כְּ ין לַ ין יְכוֹלִ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ ין צַ ין אֵ דִ עוֹמְ

ם: הֶ ר מֵ ם יוֹתֵ רָ צְ ים יִ שִׁ ן כּוֹבְ הֵ נֵי שֶׁ פְּ עוֹלָם מִ אוּ מֵ טְ לֹּא חָ לּוּ שֶׁ עֲלַת אֵ מַּ מִ
Let not a penitent man imagine that he is removed at a dis‐

tance from the degree of the righteous on account of the in‐

iquities and sins which he had committed. It is not so, for‐

sooth, but the Creator considers him beloved and desirable,

as if he had ever known of no sin. Moreover, his reward is

great; for, after having partaken of the taste of sin, he sepa‐

rated himself therefrom and conquered his passion. The

sages said: "The place whereon the penitent stand the wholly

righteous could not stand;" as …

Torat Emet 363 (Public Domain) · Mishnah Torah, Yod ha-hazakah, trans. by
Simon Glazer, 1927 (Public Domain)

וזהו בחי׳ ומדריגת בעלי תשובה
Rabbi Abahou : « Là où se tiennent ceux qui font techouva,

les justes parfaits ne peuvent se tenir. » L’Alter Rebbe l’ex‐

plique par le niveau d’où la techouva puise.

Berakhot 34b:21–22ברכות ל״ד ב:כ״א-כ״ב

אוּ נַבְּ תְ ן לֹא נִ ים כּוּלָּ יאִ בִ נְּ נָן: כׇּל הַ י יוֹחָ בִּ ר רַ יָּיא בַּר אַבָּא אָמַ י חִ בִּ ר רַ אָמַ וְ
ים לֹקִ  ה אֱ אָתָ ן לֹא רָ יִ ים ״עַ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ בָל צַ שׁוּבָה, אֲ י תְ עֲלֵ בַ לָּא לְ אֶ
ה שׁוּבָ י תְ עֲלֵ בַּ קוֹם שֶׁ הוּ: מָ בָ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ הוּ, דְּ בָ י אֲ בִּ רַ יגָא דְּ לִ ךָ״. וּפְ זוּלָתְ

חוֹק לוֹם לָרָ לוֹם שָׁ ר: ״שָׁ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ דִ ינָם עוֹמְ ים אֵ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ ין — צַ דִ עוֹמְ
רוֹב״. ר ״לַקָּ הֲדַ א, וַ ישָׁ רֵ חוֹק״ בְּ רוֹב״. ״לָרָ לַקָּ וְ

R. Hiyya b. Abba also said in the name of R. Johanan : Every

prophet only prophesied for the penitent ; but as for the per‐

fectly righteous, "No eye hath seen what G-d, and nobody

but Thee, will work for him that waiteth for Him." This is at

variance with the opinion of R. Abbahu who said : The place

which the penitent occupy, the perfectly righteous are un‐

able to occupy ; as it is said, "Peace, peace to him that is far

off and to him that is near" …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ראה ברכות לד, ב. רמב״ם הל׳ תשובה פ״ז ה״ד. נתבאר בד״ה ונקדשתי
תשכ״ה הנ״ל. וראה בד״ה דבר אל בנ״י תשכ״א )נד׳ בקונטרס י״ג אייר
תנש״א( הביאור שהרי גם תשובה היא עבודת האדם, אתערותא דלתתא,

ולמה קדושתי למעלה מקדושתכם ע״ש בארוכה בסעיף ב.
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יאמרו לפניהם קדוש

« À l’avenir, on dira “Saint” devant les justes. » Leur ni‐

veau est kodesh, d’où est tiré kadosh.

Bava Batra 75bבבא בתרא ע״ה ב
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בחילא יתיר

Le Zohar dit que ceux qui font techouva attirent [plus

près] « avec une plus grande force » que les justes.

Zohar I, 129bזח״א קכט, ב
L A  N O T E  D E  K E H O T

זח״א קכט, ב.
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בד״ה צאינה וראינה

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).
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תו״א ח, א.
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בע״ת שלמע׳ מבחי׳ צדיקים

Rabbi Abahou : « Là où se tiennent ceux qui font techouva,

les justes parfaits ne peuvent se tenir. » L’Alter Rebbe l’ex‐

plique par le niveau d’où la techouva puise.

Berakhot 34bברכות ל״ד ב
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ראה ברכות לד, ב.
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דינא דמלכותא דינא

La règle de Chmouel : « la loi du royaume est la loi ». L’Ad‐

mour Hazaken s’en sert comme allusion : dina est compo‐

sé des lettres d’Ado-nai, le Nom de la royauté.

Gittin 10b:12–14גיטין י׳ ב:י״ב-י״ד

פָּא סְ א חַ רָ טָ אי שְׁ הַ א? וְ רָ טָ אי שְׁ הַ נֵי – לָאו בְּ א קָ אי קָ מַ נָה, בְּ תָּ לָּא מַ אֶ
נֵי א, תָּ ימָ ית אֵ עֵ יבָּ אִ ינָא. וְ א – דִּ כוּתָ לְ מַ ינָא דְ ל: דִּ מוּאֵ ר שְׁ א הוּא! אָמַ מָ לְ עָ בְּ
א לָאו הָ כוּ׳: וְ ין וְ ירִ שֵׁ לּוּ, כְּ ר: אַף אֵ עוֹן אוֹמֵ מְ י שִׁ בִּ ים״. רַ י נָשִׁ יטֵּ גִ כְּ ״חוּץ מִ

הוּ? ינְ יתוּת נִ רִ נֵי כְ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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גיטין י, ב. וש״נ.
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דינא אותיות אד׳

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).
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זח״ב )קיח, א(. ]כ[.
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דינא דמלכותא דינא אותיות אד׳

La note de Kehot cite le Zohar à l’appui de l’idée que dina

est composé des lettres d’Ado-nai.

Zohar, Mishpatim 14:443–15:451-ספר הזהר, משפטים י״ד:תמ״ג
ט״ו:תנ״א
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ושם הוי׳ בניקוד אלקים היינו בחי׳ יוהכ״פ

La note de Kehot renvoie à Yoma 3a pour ces mots.

Yoma 3aיומא ג׳ א
L A  N O T E  D E  K E H O T

וראה מ״ח מס׳ יומא ג, א. פע״ח שער יוהכ״פ פ״ב ד״ה מהחברים.
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אד׳ הוי׳ אתה החלת

La prière de Moché, qui associe les Noms Ado-nai et Ha‐

vaya, est ici dite au sujet de la lumière supérieure de Yom

Kippour.

Deuteronomy 3:24דברים ג׳:כ״ד

ה זָקָ חֲ ךָ הַ ת־יָדְ אֶ ךָ וְ לְ ת־גׇּדְ ךָ אֶ דְּ בְ ת־עַ אוֹת אֶ רְ הַ לּוֹתָ לְ חִ ה הַ דֹ־נָי ה׳ אַתָּ אֲ
: ךָ בוּרֹתֶ גְ כִ יךָ וְ עֲשֶׂ מַ ה כְ ר־יַעֲשֶׂ שֶׁ ץ אֲ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ ל בַּ י־אֵ ר מִ אֲשֶׁ

’O L-rd GOD, Thou hast begun to show Thy servant Thy

greatness, and Thy strong hand; for what god is there in
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heaven or on earth, that can do according to Thy works, and

according to Thy mighty acts?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ג, כד.

ועיין בפ׳ שלח )קנ״ט א׳( ובהרמ״ז שם
Le Tséma’h Tsédek, cité dans la note, explique le passage

du Ramaz sur les « trois mondes » du Saint béni soit-Il : le

monde de l’Ein Sof, caché à l’intérieur, dans la dimension

intérieure d’Adam Kadmon ; le monde d’Atsilout ; puis Bé‐

ria, Yetsira et Assiya.
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”והרמ״ז שם פי׳ ענין תלת עלמין דאית לי׳ להקב״ה, א׳ עולם הא״ס דאיהו
גניז בגוי׳ היינו בפנימיות א״ק, ב׳ עולם האצי׳, ג׳ בי״ע” — ביאוה״ז להצ״צ

כרך ב ע׳ תתריח, ע״ש באריכות.

161

תלת עלמין אית ליה לקוב״ה

Le Zohar sur la paracha de Chelah : le Saint béni soit-Il

possède trois mondes, que l’Admour Hazaken relie ici au

Gan Eden supérieur et inférieur.

Zohar, Sh'lach 6:39–8:49ספר הזהר, שלח לך ו׳:ל״ט-ח׳:מ״ט
Now, as for your question. The Holy One, blessed be He, has

three words in which He is enshrouded. The first1Aziluth. is

a supernal recondite one which is known only to Him who is

concealed therein.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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דזרע בגנתא

Le Zohar sur la paracha de Bo au sujet de l’unique Tsadik «

qui sème dans le jardin », expliqué dans le Mikdash Me‐

lekh au nom de Rabbi Haïm Vital.

Zohar, Bo 3:55–70ספר הזהר, בא ג׳:נ״ה-ע׳
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וע׳ בפ׳ בא )דל״א א׳( . . ומש״ש בשם הרח״ו

Le Tséma’h Tsédek, cité dans la note, rapporte l’explica‐

tion de Rabbi ‘Haïm Vital : l’unique Tsadik est le Yessod

d’Adam Kadmon, qui sème dans le jardin, dans la Mal’‐

hout qui y est cachée.
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”חד צדיק היינו יסוד דא״ק דזרע בגנתא במל׳ הנעלמת בו כו׳” — ביאוה״ז

להצ״צ כרך ב ע׳ תתריט. וראה תו״א מד, ג.
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Le Talmud compte le Jardin d’Éden parmi les choses

créées avant le monde, en le déduisant de « un jardin en

Éden mikedem ».

Pesachim 54a:10פסחים נ״ד א:י׳

י יב: ״כִּ תִ כְ נָּם, דִּ יהִ ם״. גֵּ דֶ קֶּ ן מִ דֶ עֵ ים גַּן בְּ לֹקִ  ע ה׳ אֱ יִּטַּ יב: ״וַ תִ כְ ן, דִּ דֶ גַּן עֵ
ה״. תֶּ פְ מוּל תׇּ תְ אֶ רוּךְ מֵ עָ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ה׳ אלקים שם מלא

Le Midrach sur la plantation du jardin, qui qualifie « Ha‐

vaya Elokim » de Nom complet.

Bereshit Rabbah 15:1–2בראשית רבה ט״ו:א׳-ב׳

ויטע ה׳ אלקים גן בעדן מקדם. דבי רבי ינאי אמרין: למה הוא מזכיר
שם מלא בנטיעת הגן? שמתחלת ברייתה היא צריכה כוון. קודם עד

שלא נוצרה ממעי אמה, אדם צריך לכוון את רוחותיה, הדא הוא דכתיב
)תהלים קד(: ישבעו עצי ה׳ ארזי לבנון אשר נטע. אמר רבי חנינא:

כקרני חגבים היו ועקרן הקדוש ברוך הוא ושתלן בתוך גן עדן. ישבעו
עצי ה׳ וגו׳ אמר ר׳ חנינא: ישבעו חייהם, ישבעו מימיהם, ישבעו
מטעתן. אמר ר׳ יוחנן: לא היה העולם ראוי להשתמש בארזים, שלא

נבראו אלא לצורך בית המקדש, הדא הוא דכתיב: …
“The L-rd G-d planted a garden in Eden, to the east; He

placed there the man whom He had formed” (Genesis 2:8).

“The L-rd G-d planted a garden in Eden, to the east” – the

school of Rabbi Yanai says: Why does it mention a full name

(G-d). regarding the planting of the garden? It is because

from the beginning of its planting it requires forethought.

From the start, [even] before it emerges from its mother’s

womb, a person must plan out which direction is appropri‐

ate for it. That is …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)
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ובזח״ג נשא )קל״ח ב׳(
Le même passage du Zohar est cité là-bas, dans une dis‐

cussion sur deux niveaux du Nom Havaya et sur la te‐

chouva qui vient par « de tout ton pouvoir », par laquelle

les fautes intentionnelles deviennent des mérites.

L A  N O T E  D E  K E H O T

נזכר גם לעיל פ׳ תצא לט, ד. וראה גם פ׳ שלח מט, ב. נא, ב. פ׳ חקת נז, ג.
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ובזח״ג נשא )קל״ח ב׳(

Le Zohar, dans la paracha Nasso, auquel l’Admour Haza‐

ken se réfère au sujet du Nom complet Havaya Elokim.

Zohar, Idra Rabba 32:248–33:257ספר הזהר, האדרא רבא
ל״ב:רמ״ח-ל״ג:רנ״ז
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כשמחך יצירך בג״ע מקדם

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).

L A  N O T E  D E  K E H O T

ברכת נשואין.

169

ומבואר במ״א פי׳ מקדם

Le discours « Vois, je place devant vous » explique là-bas

« dès le commencement, d’avant (mikedem), j’ai été éta‐

blie » : « dès le commencement » désigne le début de toute

la chaîne des mondes, tandis que mikedem se situe même

avant ce début, car D.ieu n’est aucunement limité par les

mondes et demeure inchangé avant comme après la

création.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה לעיל פ׳ ראה יח, ג. לקמן שה״ש יח, ד.

170
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כי חפץ חסד הוא

« Car Il désire la bonté. » Il explique que mikedem désigne

une bonté qui n’attend pas un éveil d’en bas.

Micah 7:18מיכה ז׳:י״ח

ד עַ יק לָ זִ חֱ ית נַחֲלָתוֹ לֹא־הֶ רִ אֵ שְׁ ע לִ שַׁ ל־פֶּ עֹבֵר עַ ן וְ וֺ א עָ ל כָּמוֹךָ נֹשֵׂ י־אֵ מִ
ד הוּא: סֶ ץ חֶ פֵ י־חָ אַפּוֹ כִּ

Qui est un D.ieu comme Toi, qui pardonne l’iniquité et

passe sur la transgression du reste de Son héritage ? Il ne

garde pas éternellement Sa colère, car Il prend plaisir à la

bonté.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועמ״ש סד״ה ראה אנכי נותן
La fin de ce discours interprète « Vois, je place devant

vous » comme le « Je » propre de D.ieu plaçant une béné‐

diction devant Israël, puisque Israël s’est élevé dans Sa

pensée ; elle renvoie aussi à des explications de mikedem,

par exemple à la Torah appelée « la parabole de l’Ancien ».

L A  N O T E  D E  K E H O T

לעיל יח, ג.

172

ראה אנכי נותן

« Vois, je place aujourd’hui devant vous une bénédiction et

une malédiction. » Le verset du discours auquel il se

réfère.

Deuteronomy 11:26דברים י״א:כ״ו

לָה: לָ כָה וּקְ רָ יּוֹם בְּ נֵיכֶם הַ פְ ן לִ י נֹתֵ ה אָנֹכִ אֵ רְ
Voici, je place aujourd’hui devant vous une bénédiction et

une malédiction :

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

173

כי כאשר השמים החדשים
« Car de même que les nouveaux cieux et la nouvelle

terre… » Le verset d’un autre discours auquel il se réfère.

Isaiah 66:22ישעיהו ס״ו:כ״ב

נַי פָ ים לְ דִ ה עֹמְ י עֹשֶׂ נִ ר אֲ ה אֲשֶׁ שָׁ חֲדָ ץ הַ אָרֶ הָ ים וְ שִׁ חֲדָ יִם הַ מַ שָּׁ ר הַ י כַאֲשֶׁ כִּ
כֶם: מְ שִׁ עֲכֶם וְ ן יַעֲמֹד זַרְ ם־ה׳ כֵּ אֻ נְ

Car, de même que les nouveaux cieux et la nouvelle terre

que Je ferai subsisteront devant Moi, dit D.ieu, ainsi subsis‐

teront votre descendance et votre nom.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יצמיח צדקה

Le verset d’ouverture, dont les mots « ainsi Ado-nai Ha‐

vaya fera germer la justice » sont ici interprétés comme

désignant Roch Hachana et Yom Kippour.

Isaiah 61:11ישעיהו ס״א:י״א

ה קָ דָ יחַ צְ מִ דֹ־נָי ה׳ יַצְ ן אֲ יחַ כֵּ מִ צְ יהָ תַ גַנָּה זֵרוּעֶ הּ וּכְ חָ מְ יא צִ ץ תּוֹצִ י כָאָרֶ כִּ
גּוֹיִם: לָּה נֶגֶד כׇּל־הַ הִ וּתְ

Car, de même que la terre fait pousser ses plantes, et que le

jardin fait germer ce qui y est semé, ainsi D.ieu fera germer

la victoire et la gloire devant toutes les nations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שם אד׳, א׳ דין שהדין נמתק ע״י אלף

La note renvoie aux entrées du lexique kabbalistique

consacrées au Nom Ado-nai et à la lettre alef, pour l’adou‐

cissement du din par l’alef.

L A  N O T E  D E  K E H O T

פע״ח ש״ט, רפ״א. וראה קה״י ערך אד׳ ובתחלתו בערך א׳.

176

צדק איהו דין

La prière d’Élie dans le Tikkunei Zohar parle de « tsédek,

qui est le jugement, et de michpat, qui est la miséricorde

». L’Admour Hazaken s’en sert pour expliquer tsédek et

tsédaka.

Tikkunei Zohar 17b:4–6תקוני הזהר י״ז ב:ד׳-ו׳

דין איהו גבורה. משפט עמודא דאמצעיתא. צדק מלכותא קדישא.
מאזני צדק *תרין סמכי קשוט. הין צדק אות ברית. כלא לאחזאה איך
אתנהיג עלמא. אבל לאו דאית לך צדק ידיעא דאיהו דין. ולאו משפט
ידיע׳ דאיהו רחמי ולאו מכל אלין מדות כלל. קום רבי שמעון

ויתחדשון מלין על ידך דהא רשותא אית לך )נ״א אתיהיב לך( לגלאה
רזין טמירין על ידך מה דלא אתייהיב רשו לגלאה לשום בר נש עד כען.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה ת״ז בהקדמה )יז, ב(. וראה ביהל אור ע׳ קלד ואילך שזהו לפי שיטת
הזהר, אבל לפי שיטת הגמרא והמד״ר דצדק הוא ענין צדקה וחסד ע״ש.
בשערי אורה לאדה״א ד״ה רני ושמחי פרק ג )דף כה, ב( מבאר ”ולא בחי׳

דין גמור אלא מפני שבא בצדק ומשפט במידה ושיעור דוקא”.

177

צדקה צדק ה׳ . . ה׳ חסדים

La note renvoie au lexique kabbalistique, à la lettre tsadi,

pour la tsedaka comme tsédek avec les cinq 'Hassadim.

L A  N O T E  D E  K E H O T

וראה מא״א אות צ׳, ס״ז.

178

וכמ״ש בזהר בחקתי )דקי״ג ע״ב(
La note renvoie à Or HaTorah pour le libellé de ce passage

du Zohar.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה הלשון באוה״ת על מארז״ל וענינים ס״ע מג, ואילך. ונזכר גם לעיל פ׳
תצא לט, א.

179

וכמ״ש בזהר בחקתי )דקי״ג ע״ב(

Le Zohar, dans la paracha Be’houkotaï, au sujet de tsédek

et de tsédaka, auquel l’Admour Hazaken se réfère.

Zohar, Bechukotai 2:12–4:19ספר הזהר, בחקותי ב׳:י״ב-ד׳:י״ט

180

ובאדר״ז )דרצ״א ע״א(

La note renvoie au même volume d’Or HaTorah pour le

passage de l’Idra Zouta.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה באוה״ת הנ״ל ע׳ מד. לעיל פ׳ תצא לט, א.

181

צדק מלאה ימינך

« Ta droite est pleine de justice (tsedek). » Lorsque la bonté

182
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P A R A G R A P H E  2 2

remplit le tsedek, celui-ci devient une tsedaka.

Psalms 48:11תהילים מ״ח:י״א

: ינֶךָ מִ אָה יְ לְ ק מָ דֶ ץ צֶ רֶ י־אֶ וֵ צְ ל־קַ ךָ עַ לָּתְ הִ ן תְּ ים כֵּ לֹקִ  ךָ אֱ מְ שִׁ כְּ

Comme Ton nom, ô D.ieu, ainsi va Ta louange jusqu’aux ex‐

trémités de la terre ; Ta droite est pleine de justice.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים מח, יא.

ולא אבה הוי׳ אלקיך לשמוע אל בלעם

« Mais Havaya, ton D.ieu, ne voulut pas écouter Bilaam. »

Le verset du discours auquel il fait référence.

Deuteronomy 23:6דברים כ״ג:ו׳

לָה לָ קְּ ת־הַ ךָ אֶ יךָ לְּ לֹקֶ  יַּהֲפֹךְ ה׳ אֱ ם וַ עָ לְ ל־בִּ מֹעַ אֶ שְׁ יךָ לִ לֹקֶ  לֹא־אָבָה ה׳ אֱ וְ

: יךָ לֹקֶ  ךָ ה׳ אֱ בְ הֵ י אֲ כָה כִּ רָ בְ לִ
Cependant, D.ieu, ton D.ieu, ne voulut pas écouter Balaam ;

mais D.ieu, ton D.ieu, changea pour toi la malédiction en

bénédiction, parce que D.ieu, ton D.ieu, t’aimait.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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צדיק ה׳ בכל דרכיו
« Havaya est juste dans toutes Ses voies. » Tsadik se lit

comme désignant celui qui donne la tsedaka.

Psalms 145:17תהילים קמ״ה:י״ז

יו: עֲשָׂ כׇל־מַ יד בְּ סִ חָ יו וְ כָ רָ כׇל־דְּ יק ה׳ בְּ צַדִּ
D.ieu est juste dans toutes Ses voies et bienveillant dans

toutes Ses œuvres.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים קמה, יז.

184

צדיק ה׳ צדקות אהב
« Car Havaya est juste ; Il aime les actes de justice. »

Psalms 11:7תהילים י״א:ז׳

נֵימוֹ: זוּ פָ ר יֶחֱ ב יָשָׁ קוֹת אָהֵ דָ יק ה׳ צְ י־צַדִּ כִּ
For the L-RD is righteous, He loveth righteousness; the up‐

right shall behold His face.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים יא, ז.

185

להחיות רוח שפלים
D.ieu réside auprès des humbles, « afin de ranimer l’es‐

prit des humbles ». Ici, les humbles désignent tous les

mondes, qui reçoivent la vie comme une aumône.

Isaiah 57:15ישעיהו נ״ז:ט״ו

כָּא ת־דַּ אֶ כּוֹן וְ שְׁ דוֹשׁ אֶ קָ רוֹם וְ מוֹ מָ דוֹשׁ שְׁ קָ ד וְ ן עַ א שֹׁכֵ שָּׂ נִ ם וְ ר רָ י כֹה אָמַ כִּ
ים: כָּאִ דְ חֲיוֹת לֵב נִ הַ ים וּלְ לִ פָ חֲיוֹת רוּחַ שְׁ הַ ל־רוּחַ לְ פַ וּשְׁ

Car ainsi parle le Très-Haut et Sublime, qui demeure éter‐

nellement et dont le nom est saint : J’habite dans le lieu éle‐

vé et saint, et aussi avec celui qui a l’esprit contrit et

humble, afin de ranimer l’esprit des humbles et de ranimer

le cœur des contrits.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

ישעי׳ נז, טו.

186

כי חק לישראל הוא

À propos de Roch Hachana, il est dit : « Car c’est une loi

pour Israël, un jugement du D.ieu de Yaakov. » À Roch Ha‐

chana, la part de chacun pour l’année est fixée.

Psalms 81:5תהילים פ״א:ה׳

י יַעֲקֹב: לֹקֵ פָּט לֵא שְׁ ל הוּא מִ אֵ רָ יִשְׂ י חֹק לְ כִּ
Car c’est un statut pour Israël, une ordonnance du D.ieu de

Jacob.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

תהלים פא, ה.

187

ויטע ה״א גן בעדן

« Et Havaya Elokim planta un jardin en Eden mikedem, et

y plaça l’homme qu’Il avait formé. » Le verset est interpré‐

té comme parlant d’un jardin planté « auparavant », sans

initiative humaine, dans lequel Adam fut placé à Roch

Hachana.

Genesis 2:8בראשית ב׳:ח׳

ר: ר יָצָ ם אֲשֶׁ אָדָ ת־הָ ם אֶ ם שָׁ יָּשֶׂ ם וַ דֶ קֶּ ן מִ דֶ עֵ ים גַּן־בְּ לֹקִ  ע ה׳ אֱ יִּטַּ וַ
Et D.ieu planta un jardin en Éden, à l’orient, et y plaça

l’homme qu’Il avait formé.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

L A  N O T E  D E  K E H O T

בראשית ב, ח.
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La note de Kehot renvoie à Zohar, Bechukotai 4:19–7:26

pour ces mots.

Zohar, Bechukotai 4:19–7:26ספר הזהר, בחקותי ד׳:י״ט-ז׳:כ״ו

189

ואופן הדין והמשפט תלוי במעשיו של אדם בשנה העברה

Le texte parallèle, cité dans la note, dit que la mesure de la

révélation de la divinité qu’une personne a attirée au

cours de l’année écoulée par sa Torah et son service dé‐

termine, dans la même proportion, la révélation de la lu‐

mière divine qui sera décrétée pour elle au cours de l’an‐

née à venir.

L A  N O T E  D E  K E H O T

”לפי מה שהמשיך בשנה שעברה גילוי אלקות בתורתו ועבודתו, כך לפי

ערך ישפטו לו גילוי אור אלקי בשנה הבאה כו׳” — סה״מ תקס״ו ע׳ שנב.

190

וע׳ בזהר ויקרא )דט״ו סע״א וע״ב(

Le Zohar, dans la paracha Vayikra, auquel l’Admour Haza‐

ken renvoie à propos de la miséricorde qui adoucit le

jugement.

Zohar, Vayikra 32:246–35:257ספר הזהר, ויקרא ל״ב:רמ״ו-ל״ה:רנ״ז
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ומלכי צדק מלך שלם

« Et Malki-Tsedek, roi de Chalem » : le verset sur lequel

192
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porte le commentaire du passage du Zohar qu’il cite.

Genesis 14:18בראשית י״ד:י״ח

יוֹן: לְ ל עֶ אֵ ן לְ הוּא כֹהֵ ן וְ יָיִ ם וָ חֶ יא לֶ לֵם הוֹצִ ךְ שָׁ לֶ ק מֶ דֶ י־צֶ כִּ לְ וּמַ

Et Melchisédek, roi de Salem, apporta du pain et du vin ; il

était prêtre de D.ieu Très-Haut.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

לך ה׳ הצדקה ולנו בושת הפנים

L’aveu de Daniel : « À Toi, Ado-nai, la justice, et à nous la

honte au visage. » L’Admour Hazaken l’applique aux baa‐

lei techouva.

Daniel 9:7דניאל ט׳:ז׳

י בֵ יֹשְׁ  ה וּלְ ישׁ יְהוּדָ אִ זֶּה לְ ים כַּיּוֹם הַ נִ פָּ ת הַ נוּ בֹּשֶׁ לָ ה וְ קָ דָ צְּ דֹ־נָי הַ ךָ אֲ לְ
ם תָּ חְ דַּ ר הִ צוֹת אֲשֶׁ רָ אֲ כׇל־הָ ים בְּ חֹקִ רְ הָ ים וְ רֹבִ קְּ ל הַ אֵ רָ כׇל־יִשְׂ ם וּלְ לַ͏ִ יְרוּשָׁ

: ךְ עֲלוּ־בָ ר מָ עֲלָם אֲשֶׁ מַ ם בְּ שָׁ
Unto Thee, O L-rd, belongeth righteousness, but unto us

confusion of face, as at this day; to the men of Judah, and to

the inhabitants of Jerusalem, and unto all Israel, that are

near, and that are far off, through all the countries whither

Thou hast driven them, because they dealt treacherously

with Thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דניאל ט, ז.
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וזהו ולנו בושת הפנים

La note renvoie à un développement sur « et à nous la

honte au visage » dans Or HaTorah sur Parshas Ki Savo.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה אוה״ת פ׳ כי תבוא ע׳ תתשכ.
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ותן בלבנו בינה
La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).
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ברכת ק״ש של שחרית.
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וכמו שכתוב בזהר אמור )דפ״ט ב׳(
Le Zohar, dans la paracha Emor, sur la honte de celui qui

a péché, auquel l’Admour Hazaken renvoie.

Zohar, Emor 6:22–9:29ספר הזהר, אמור ו׳:כ״ב-ט׳:כ״ט

(AND HE THAT IS THE HIGH PRIEST AMONG HIS

BRETHREN, ETC.) R. Abba here quoted the verse: To thee, O

L-rd, belongeth righteousness, but unto us confusion of

face” (Dan. 9, 7). ‘ “Righteousness”’, he said, ‘refers refers

to the place to which all the shining faces are attached, as it

is attached to them; and “confusion of face” refers to the

place from which the shining faces are removed. Therefore

the High Priest should always present a face bright and

shining and more joyful than others, seeing that he …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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יראה בשת
Le Tanya explique la crainte supérieure, yira boshet, la

honte éprouvée devant la grandeur de D.ieu. Ici, il s’agit

de la honte de la techouva.

Tanya, Likkutei Amarim 43:3תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
מ״ג:ג׳

ית ימִ נִ פְּ כֶת מִ שֶׁ מְ יא נִ הִ ית, שֶׁ ימִ נִ אָה פְ יִרְ ת וְ א בֹּשֶׁ ילָּאָה, יְרֵ אָה עִ יִּרְ אַךְ הַ
אָה״, ין יִרְ ה אֵ מָ כְ ין חָ ם אֵ רוּ: ״אִ יהָ אָמְ לֶ עוֹלָמוֹת, עָ תוֹךְ הָ בְּ לֹהוּת שֶׁ אֱ הָ
ה רוֹאֶ כָם הָ יזֶהוּ חָ ״אֵ צֵא״, וְ מָּ ן תִּ אַיִ ה מֵ מָ כְ חָ הַ ״ה – ״וְ יא כֹּ״חַ מָ ה, הִ מָ כְ חָ דְּ
בַר דְ יֵשׁ, בִּ ן לְ אַיִ וֶּה מֵ הַ תְ נִ יךְ נוֹלָד וְ בָר אֵ ה כָּל דָּ רוֹאֶ ירוּשׁ, שֶׁ נּוֹלָד״, פֵּ ת הַ אֶ

בָאָם״. יו כָּל צְ רוּחַ פִּ כָּתוּב: ״וּבְ מוֹ שֶׁ , כְּ ךְ רֵ בָּ יו יִתְ רוּחַ פִּ ה׳ וְ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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ובהערה לתיקון חצות

La note précise que la « note sur Tikkun Chatzos » est celle

qui est imprimée dans le Siddur avec les discours

hassidiques.
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בסידור עם דא״ח.
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שמש צדקה
« Le soleil de justice brillera pour vous qui craignez Mon

Nom. » C’est le thème du discours auquel il renvoie.

Malachi 3:20מלאכי ג׳:כ׳

ם תֶּ שְׁ ם וּפִ יצָאתֶ יהָ וִ נָפֶ כְ פֵּא בִּ רְ ה וּמַ קָ דָ שׁ צְ מֶ י שֶׁ מִ י שְׁ אֵ כֶם יִרְ ה לָ חָ זָרְ וְ
בֵּק: רְ י מַ לֵ גְ עֶ כְּ

Mais pour vous qui craignez Mon nom se lèvera le soleil de

justice, et la guérison sera dans ses rayons ; vous sortirez et

vous bondirez comme des veaux à l’étable.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלה הוא נמשך משם הוי׳ בניקוד אלקים

Le Mitteler Rebbe, cité dans la note, explique qu’il existe

deux sortes de lumière : l’une est obscurcie par les té‐

nèbres, tandis qu’une grande lumière transforme les té‐

nèbres mêmes en lumière.
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במאמרי אדה״א הנחות תקע״ז ע׳ שדמ מבאר ”כי יש שני מיני אור הא׳ הוא
אור כאשר בא בתוך החושך אזי נכהה אורו, והב׳ הוא אור גדול שכאשר
מאיר בתוך החושך אזי מהפך גם החושך לאור, וזהו ענין תהלה שהוא
התגלות אור עליון מאד אשר מהפך חשוכא לנהורא מרע לטוב זדונות נעשו

כזכיות”. וראה סה״מ תקס״ו ע׳ שנב.
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פי׳ תהלה לשון הילול ושבח

La note renvoie aux développements du Tséma’h Tsédek

sur la tehila comme louange dans son commentaire sur

les Psaumes.

L A  N O T E  D E  K E H O T

ראה ביהל אור ע׳ תרסח וע׳ תקלז.
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בהילו נרו
« Quand Sa lampe brillait au-dessus de ma tête. » Ce verset

montre que tehila signifie aussi « briller ».

Job 29:3איוב כ״ט:ג׳

: ךְ ךְ חֹשֶׁ לֶ אוֹרוֹ אֵ י לְ י רֹאשִׁ לּוֹ נֵרוֹ עֲלֵ הִ בְּ
Quand Sa lampe brillait au-dessus de ma tête, et qu’à Sa lu‐

mière je marchais dans les ténèbres ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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איוב כט, ג. ראה אוה״ת פ׳ קרח ע׳ תשב.

כל הנשמה תהלל י״ה

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).
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תהלים בסופו.
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כל הנשמה תהלל י״ה

« Que toute âme loue Yah », conclusion du livre des

Psaumes et des Pesoukei deZimra.

Psalms 150:6תהילים ק״נ:ו׳

הּ: לוּ־קָ לְ הּ הַ לֵּל קָ הַ ה תְּ מָ שָׁ נְּ כֹּל הַ

Que tout ce qui respire loue D.ieu. Alléluia.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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סידור שבחיו של מקום שזהו״ע פסוד״ז

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).
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להעיר מע״ז ז, ב.
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סידור שבחיו של מקום

Rabbi Simlaï : une personne doit toujours commencer par

louer Celui qui est présent en tout lieu, puis prier. L’Alter

Rebbe identifie cela aux Pessouké deZimra.

Avodah Zarah 7b:18עבודה זרה ז׳ ב:י״ח

ל חוֹ שֶׁ בְ ם שִׁ ר אָדָ דֵּ סַ עוֹלָם יְ לַאי[: לְ מְ י שִׂ בִּ ישׁ רַ רֵ דָ לַאי ]דְּ מְ י שִׂ בִּ ישׁ רַ רֵ דָ דְ כִּ
ה ים אַתָּ לֹקִ  יב: ״ה׳ אֱ תִ כְ ינוּ, דִּ בֵּ ה רַ מֹּשֶׁ ן? מִ נָלַ לֵּל, מְ פַּ ךְ יִתְ ר כָּ אַחַ קוֹם וְ מָ
ת ה אֶ אֶ רְ אֶ ה נָּא וְ רָ בְּ עְ יהּ: ״אֶ רֵ תְ יב בָּ תִ גוֹ׳״, וּכְ ךָ וְ דְּ בְ ת עַ אוֹת אֶ רְ הַ לּוֹתָ לְ חִ הַ

טּוֹבָה״. ץ הַ אָרֶ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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פסוד״ז מלשון זמיר עריצים
« Le chant (zemir) des tyrans sera abaissé. » Zemir se lit

comme « couper » ; ainsi, les Pessoukei deZimra re‐

tranchent les kelipot.

Isaiah 25:5ישעיהו כ״ה:ה׳

ים יַעֲנֶה: יצִ רִ יר עָ מִ ב זְ ל עָ צֵ ב בְּ יעַ חֹרֶ נִ כְ ים תַּ אוֹן זָרִ יוֹן שְׁ צָ ב בְּ חֹרֶ כְּ
Comme la chaleur dans un lieu aride, Tu as dompté le tu‐

multe des étrangers ; comme la chaleur à l’ombre d’un

nuage, le chant des terribles a été abaissé.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראה ישעי׳ כה, ה. ]וע׳ זח״ג )רפד, א(. — כ[. ראה לעיל בחקותי מז, ד.
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כל הנשמה תהלל י״ה

« Que toute âme loue Yah », identifié ici aux « exaltations

de D.ieu dans leur gorge ».

Psalms 150:6תהילים ק״נ:ו׳

הּ: לוּ־קָ לְ הּ הַ לֵּל קָ הַ ה תְּ מָ שָׁ נְּ כֹּל הַ
Que tout ce qui respire loue D.ieu. Alléluia.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רוממות א-ל בגרונם

« Les exaltations de D.ieu sont dans leur gorge, et une

épée à deux tranchants dans leur main. » La louange de

D.ieu devient une épée contre les ténèbres de l’âme

animale.

Psalms 149:6תהילים קמ״ט:ו׳

ם: יָדָ יּוֹת בְּ יפִ ב פִּ רֶ חֶ רוֹנָם וְ גְ ל בִּ מוֹת אֵ רוֹמְ
Que les louanges élevées de D.ieu soient dans leur bouche,

et une épée à deux tranchants dans leur main ;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קמט, ו.
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יכפר עליכם לטהר אתכם

« Car en ce jour, Il fera expiation pour vous, afin de vous

purifier. » Cela définit le niveau de Yom Kippour.

Leviticus 16:30ויקרא ט״ז:ל׳

רוּ: הָ טְ נֵי ה׳ תִּ פְ יכֶם לִ טֹּאתֵ כֹּל חַ כֶם מִ תְ ר אֶ הֵ טַ יכֶם לְ ר עֲלֵ כַפֵּ זֶּה יְ יּוֹם הַ י־בַ כִּ

Car en ce jour il sera fait expiation pour vous, afin de vous

purifier ; vous serez purs de tous vos péchés devant D.ieu.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הוי׳ יצמיח . . נגד כל הגוים

La note renvoie le lecteur aux ajouts imprimés avec les

notes de Kehot pour cette expression ; elle ne précise pas

leur contenu.
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ראה הוספות להערות וציונים.
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נגד כל הגוים
La fin du verset d’ouverture, « …la justice et la louange de‐

vant toutes les nations », appliquée ici à Yom Kippour.

Isaiah 61:11ישעיהו ס״א:י״א

ה קָ דָ יחַ צְ מִ דֹ־נָי ה׳ יַצְ ן אֲ יחַ כֵּ מִ צְ יהָ תַ גַנָּה זֵרוּעֶ הּ וּכְ חָ מְ יא צִ ץ תּוֹצִ י כָאָרֶ כִּ
גּוֹיִם: לָּה נֶגֶד כׇּל־הַ הִ וּתְ

Car, de même que la terre fait pousser ses plantes, et que le

jardin fait germer ce qui y est semé, ainsi D.ieu fera germer

la victoire et la gloire devant toutes les nations.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שיר השירים

« Le Cantique des Cantiques, qui est de Chlomo », les pre‐

miers mots du discours auquel il fait référence.

Song of Songs 1:1שיר השירים א׳:א׳

לֹמֹה:  שְׁ ר לִ ים אֲשֶׁ ירִ שִּׁ יר הַ שִׁ
Le Cantique des cantiques, de Salomon.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הוי׳ הוא האלקים

Le cri du peuple au mont Carmel : « Havaya, Il est D.ieu

(HaElokim). » Récité sept fois à la fin de Yom Kippour, il

exprime l’union de Havaya et d’Elokim.

I Kings 18:39מלכים א י״ח:ל״ט

ים ה׳ הוּא לֹקִ  אֱ רוּ ה׳ הוּא הָ יֹּאמְ ם וַ נֵיהֶ ל־פְּ לוּ עַ פְּ יִּ ם וַ עָ א כׇּל־הָ יַּרְ וַ
ים: לֹקִ  אֱ הָ

And when all the people saw it, they fell on their faces; and

they said: ‘The L-RD, He is G-d; the L-RD, He is G-d.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וזאת המצוה אשר צוה ה׳ לעשות בארץ

« Et voici le commandement… que Havaya, votre D.ieu, a

ordonné… d’accomplir dans le pays. » Le verset du maa‐

mar auquel il fait référence.

Deuteronomy 6:1דברים ו׳:א׳

כֶם תְ ד אֶ לַמֵּ יכֶם לְ לֹקֵ  וָּה ה׳ אֱ ר צִ ים אֲשֶׁ טִ פָּ שְׁ מִּ הַ ים וְ קִּ חֻ וָה הַ צְ מִּ זֹאת הַ וְ

הּ: תָּ שְׁ רִ ה לְ מָּ ים שָׁ רִ ם עֹבְ ר אַתֶּ ץ אֲשֶׁ לַעֲשׂוֹת בָּאָרֶ
Voici le commandement, les statuts et les ordonnances que

D.ieu, votre D.ieu, vous a ordonné d’enseigner, afin que

vous les accomplissiez dans le pays où vous passez pour en

prendre possession, —

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בכל מאדך

« Et tu aimeras Havaya, ton D.ieu… de toute ta force. »

L’amour sans mesure, comparé ici à l’élévation supé‐

rieure des Jours redoutables.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
Et tu aimeras D.ieu, ton D.ieu, de tout ton cœur, de toute

ton âme et de toute ta force.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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האזינו השמים

« Écoutez, cieux, et je parlerai. » Le verset du maamar qui

explique les degrés de « de toute ta force ».

Deuteronomy 32:1דברים ל״ב:א׳

י: י־פִ רֵ מְ ץ אִ אָרֶ ע הָ מַ שְׁ תִ ה וְ רָ בֵּ דַ אֲ יִם וַ מַ שָּׁ ינוּ הַ זִ אֲ הַ
Prêtez l’oreille, cieux, et je parlerai ; que la terre entende les

paroles de ma bouche.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משפט לאלקי יעקב

« Car c’est une loi pour Israël, un jugement du D.ieu de

Yaakov », dit au sujet de Roch Hachana : la part de l’année

est jugée d’après les semailles de l’année.

Psalms 81:5תהילים פ״א:ה׳

י יַעֲקֹב: לֹקֵ פָּט לֵא שְׁ ל הוּא מִ אֵ רָ יִשְׂ י חֹק לְ כִּ

Car c’est un statut pour Israël, une ordonnance du D.ieu de

Jacob.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פתחי לי

« Ouvre-moi, ma sœur, mon bien-aimée. » Le verset du

discours auquel il fait référence.

Song of Songs 5:2שיר השירים ה׳:ב׳

י תִ מָּ י תַ י יוֹנָתִ יָתִ עְ י רַ חֹתִ י אֲ י־לִ חִ תְ ק פִּ י דוֹפֵ ר קוֹל דּוֹדִ י עֵ בִּ לִ נָה וְ י יְשֵׁ נִ אֲ
יְלָה: י לָ יסֵ סִ י רְ וֻצּוֹתַ ל קְ לָא־טָ מְ י נִ רֹּאשִׁ שֶׁ

Je dors, mais mon cœur veille ; écoute ! mon bien-aimé
frappe : « Ouvre-moi, ma sœur, mon amour, ma colombe,

mon innocente ; car ma tête est couverte de rosée, mes

boucles, des gouttes de la nuit. »

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עשר קדושות הם

La source de Kehot pour ces mots (sa note est ci-dessous).
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כלים פ״א, מ״ו.
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עשר קדושות הם בארץ

« Il y a dix degrés de sainteté : la Terre d’Israël est plus

sainte que tous les autres pays », jusqu’au Saint des Saints.

Le Rabbi Chnéour Zalman les interprète comme des de‐

grés de la terre céleste.

Mishnah Kelim 1:6משנה כלים א׳:ו׳

הּ, תָ שָּׁ דֻ יא קְ ה הִ צוֹת. וּמַ רָ אֲ כָּל הָ ת מִ שֶׁ דֶּ קֻ ל מְ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ ן, אֶ שּׁוֹת הֵ דֻ ר קְ שֶׂ עֶ
ן ים כֵּ יאִ בִ ין מְ אֵ ה שֶּׁ ם, מַ חֶ לֶּ י הַ תֵּ ים וּשְׁ כּוּרִ בִּ הַ ר וְ עֹמֶ נָּה הָ מֶּ ים מִ יאִ בִ מְּ שֶׁ

צוֹת: רָ אֲ כָּל הָ מִ
There are ten grades of holiness: the land of Israel is holier

than all other lands. And what is the nature of its holiness?

That from it are brought the omer, the firstfruits and the two

loaves, which cannot be brought from any of the other

lands.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

221

ההר הטוב והלבנון
La supplication de Moché pour voir « cette bonne mon‐

tagne et le Liban », compris comme le Temple.

Deuteronomy 3:25דברים ג׳:כ״ה

זֶּה טּוֹב הַ ר הַ הָ ן הָ דֵּ יַּרְ בֶר הַ עֵ ר בְּ טּוֹבָה אֲשֶׁ ץ הַ אָרֶ ת־הָ ה אֶ אֶ רְ אֶ ה־נָּא וְ רָ בְּ עְ אֶ
נֹן: בָ לְּ הַ וְ

Laisse-moi passer, je T’en prie, et voir le bon pays qui est

au-delà du Jourdain, cette belle région montagneuse et le

Liban».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ג, כה.
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P A R A G R A P H E  2 9

שמלבין עוונותיהם

Rabbi Chimone bar Yo'haï : le Temple est appelé Liban

parce qu’il blanchit les fautes d’Israël comme la neige. Le

pardon vient de la sainteté la plus intérieure.

Vayikra Rabbah 1:2ויקרא רבה א׳:ב׳
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שבת שבתון הוא לכם

Yom Kippour dans la paracha Emor : « Il (hou) est un

Chabbat de repos pour vous, et vous affligerez vos âmes le

neuvième jour. »

Leviticus 23:32ויקרא כ״ג:ל״ב

ב רֶ עֶ שׁ בָּ ה לַחֹדֶ עָ שְׁ תִ יכֶם בְּ שֹׁתֵ ת־נַפְ ם אֶ יתֶ נִּ עִ כֶם וְ תוֹן הוּא לָ בָּ בַּת שַׁ שַׁ
כֶם: תְּ בַּ תוּ שַׁ בְּ שְׁ ב תִּ רֶ ד־עֶ ב עַ רֶ עֶ מֵ

Ce sera pour vous un sabbat de repos complet, et vous affli‐

gerez vos âmes ; le neuvième jour du mois, au soir, du soir

au soir, vous observerez votre sabbat.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויקרא כג, לב.
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שבת שבתון היא לכם

Yom Kippour dans la paracha A'haré : « Elle (hi) est un

Chabbat de repos pour vous… une loi éternelle. »

Leviticus 16:31ויקרא ט״ז:ל״א

ת עוֹלָם: קַּ יכֶם חֻ שֹׁתֵ ת־נַפְ ם אֶ יתֶ נִּ עִ כֶם וְ יא לָ תוֹן הִ בָּ בַּת שַׁ שַׁ
It is a sabbath of solemn rest unto you, and ye shall afflict

your souls; it is a statute for ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויקרא טז, לא.
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איש מזריע תחלה

Enseignement de Rabbi Yits’hak bar Ami sur l’initiative de

quel partenaire donne naissance à un enfant mâle ou fe‐

melle. L’Alter Rebbe l’applique à la question de savoir si

une révélation vient d’en haut uniquement ou d’un éveil

d’en bas.

Niddah 25b:17–18נדה כ״ה ב:י״ז-י״ח

ילָּה — חִ ת תְּ עַ רַ זְ ה מַ שָּׁ י, אִ ק בַּר אַמֵּ חָ צְ ב יִ ר רַ אָמַ יל וְ א: הוֹאִ ימָ תֵ הוּ דְּ מַ
י א נָמֵ א זָכָר — הָ הָ דְּ בָה, מִ ת נְקֵ דֶ לָּה — יוֹלֶ חִ יעַ תְּ רִ זְ ישׁ מַ ת זָכָר, אִ דֶ יוֹלֶ
אי הַ אי זָכָר וְ ת, הַ בַת אַחַ יעוּ בְּ רִ זְ ם הִ נֵיהֶ א שְׁ ימָ ן: אֵ ע לַ מַ שְׁ א מַ זָכָר. קָ

בָה. נְקֵ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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נדה כה, ב. וש״נ.

226

שבת שבתון היא לכם
« Elle (hi) est pour vous un Chabbat de repos… un statut

éternel », au féminin, même lorsque les générations n’en

sont pas dignes.

Leviticus 16:31ויקרא ט״ז:ל״א

ת עוֹלָם: קַּ יכֶם חֻ שֹׁתֵ ת־נַפְ ם אֶ יתֶ נִּ עִ כֶם וְ יא לָ תוֹן הִ בָּ בַּת שַׁ שַׁ

It is a sabbath of solemn rest unto you, and ye shall afflict

your souls; it is a statute for ever.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועניתם את נפשותיכם בתשעה

« Et vous affligerez vos âmes le neuvième jour » : l’éveil

d’en bas qui confère la forme masculine, hou.

Leviticus 23:32ויקרא כ״ג:ל״ב

ב רֶ עֶ שׁ בָּ ה לַחֹדֶ עָ שְׁ תִ יכֶם בְּ שֹׁתֵ ת־נַפְ ם אֶ יתֶ נִּ עִ כֶם וְ תוֹן הוּא לָ בָּ בַּת שַׁ שַׁ
כֶם: תְּ בַּ תוּ שַׁ בְּ שְׁ ב תִּ רֶ ד־עֶ ב עַ רֶ עֶ מֵ

Ce sera pour vous un sabbat de repos complet, et vous affli‐

gerez vos âmes ; le neuvième jour du mois, au soir, du soir

au soir, vous observerez votre sabbat.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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